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Allgemeine Hinweise

A Lesen Sie vor der Earstep Be-

nutzung lhres Geréts diese

Originalbetriebsanleitung, handeln Sie da-

nach und bewahren Sie diese fiir spateren

Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Gebrauch des Geréts und
der Substanzen, fir die es benutzt werden
soll, einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes Personal.

e Wenn die Abluft im Raum zuriickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein. Um die ge-
forderten Grenzwerte einzuhalten, darf der
zurtickgefiihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate Ly,) betragen.
Ohne besondere LiiftungsmalBnahme gilt:
Ly~=1h"". e Dieses Gerét enthélt gesund-
heitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschliellich der Be-
seitigung der Staubsammelbehélter, diirfen
nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die entsprechende Schutzausriistung tra-
gen. e Betreiben Sie das Gerét nicht ohne
das vollstédndige Filtrationssystem. e Be-
achten Sie die anwendbaren Sicherheits-
bestimmungen, die fiir die zu
behandelnden Materialien zutreffen.

AN WARNUNG e Das Geriét darf nicht im
Freien unter nassen Bedingungen verwen-
det oder aufbewahrt werden. e Betétigen
Sie fiir einen sicheren Stand des Geréts die
Feststellbremsen an der Lenkrolle. Bei of-
fener Feststellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung setzen.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei lédnge-
ren Betriebspausen und nach Gebrauch
das Gerét an den Geréteschaltern aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
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Verhalten im Notfall
A GEFAHR
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr eines Stromschlags, Gefahr von
Verbrennungen
Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerét ist bestimmt zum:

e Nass- und Trockenreinigen von Boden-
und Wandflachen

e Aufsaugen feuchter oder fliissiger Subs-
tanzen

e Industriellen Gebrauch, z. B. in Lager-
und Fertigungsbereichen

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

Das Gerat ist nicht flir Kranverladung zuge-

lassen.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
G cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™ rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fiir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com im
Bereich Service.

Bitte beachten Sie:

e Im Lieferumfang ist kein Zubehor enthal-
ten. Das Zubehdr muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

Die einwandfreie Funktion des Gerats
wird nur durch die vorgeschriebene
Nennweite des Saugschlauchs (siehe
Kapitel Technische Daten) gewahrleis-
tet.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei
Ihrem Handler oder bei Ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(@ Blgelgriff des Schmutzbehalters
(@ Saugstutzen

® Filterring

(@ Hebel der Filterabreinigung
(5) Geréateschalter Saugturbine
(® Dichtring

@ Filter

Filterruttler

(® Netzkabel

Kabelhaken

@) Tragegriff

(@2 Saugkopf

@ Typenschild

Verriegelung des Saugkopfs
(@ Zwischenring

Kabelhalter

(@@ Schubbligel
Schmutzbehalter

Lenkrolle mit Feststellbremse
@9 Halter fir Saugrohr

@1 Verriegelung des Zwischenrings
@2 Halter fir Bodendiise

@) Fahrgestell

6 Deutsch



Symbole auf dem Gerat

Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-607.0)

Hauptffilter
(Bestell-Nr. 6.907-651.0)

H14-Filter
(Bestell-Nr. 9.993-006.0)

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da

sonst eine Gesundheitsgeféhrdung durch

erhéhten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Fehlendes Filterelement

Beschédigung des Saugmotors

Saugen Sie nicht ohne Filterelement.

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) in den Sauganschluss
stecken.

5. Den Fiillstand im Schmutzbehalter pri-
fen (siehe Kapitel Flillstand Schmutzbe-
héilter priifen).

6. Ggf. den Schmutzbehalter leeren (siehe
Kapitel Schmutzbehélter leeren).

7. Vor dem Trockensaugen den Entsor-
gungsbeutel einsetzten (siehe Kapitel
Trockensaugen)

8. Das gewlnschte Zubehor (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) auf den Saug-
schlauch stecken.

Fullstand Schmutzbehilter priifen
Wenn der Schmutzbehalter bis zur Unter-
kante des Saugstutzens am Schmutzbe-
halter gefiillt ist, muss er geleert werden.
Das Gerat schaltet nicht automatisch aus,

wenn die maximale Fillhdhe Uberschritten

wird.

1. Den Flllstand im Schmutzbehalter re-
gelmaRig prufen.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne beide Filterelemen-
te, da sonst eine Gesundheitsgefdhrdung
durch erhéhten Feinstaubausstol3 auftritt.
ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals das
Hauptfilterelement.

Trockensaugen
Hinweis
Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von
Stéduben bis Staubklasse H gesaugt wer-
den. Die Verwendung eines Staubsammel-
beutels ist gesetzlich vorgeschrieben.
Hinweis
Das Gerétist als Industriestaubsauger zum
Saugen von trockenen, nicht brennbaren
Stduben geeignet.

Von Nass- zu Trockensaugen wechseln

ACHTUNG

Wechsel von Nass- auf Trockensaugen

Beschédigungsgefahr des Filters

Saugen Sie bei nassem Filterelement kei-

nen trockenen Staub auf, da dies den Filter

zusetzt und ihn unbrauchbar machen kann.

1. Den nassen Filter vor Benutzung zum
Trockensaugen gut trocknen lassen
oder durch einen trockenen ersetzen.

2. Bei Bedarf den Filter wechseln.

Entsorgungsbeutel einsetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung B

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzhehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C
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3. Den Schmutzbehalter am Buigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung D

4. Den Entsorgungsbeutel in den Schmutz-
behalter einsetzen und sorgféltig an die
Behalterwand und am Behalterboden
anlegen.

5. Den Rand des Entsorgungsbeutels Gber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aulen stllpen.

6. Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach auf3en stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biigelgriffs mit beiden Hénden verrie-

geln.

7. Den Schmutzbehélter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Nasssaugen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Beim Nasssaugen diirfen keine gesund-
heitsschédlichen Stédube aufgenommen
werden.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Uberlauf
des Schmutzbehilters
Der Schmutzbehélter kann bei Aufnahme
von hohen Fliissigkeitsmengen innerhalb
weniger Sekunden gefiillt werden und
liberlaufen.
Kontrollieren Sie sténdig den Flillstand.
1. Vor dem Nasssaugen den Entsorgungs-
beutel entfernen (siehe Kapitel Entsor-
gungsbeutel entfernen).

Entsorgungsbeutel entfernen

1. Das Geréat mit den Feststellboremsen si-
chern.

Abbildung B

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzhehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

3. Den Schmutzbehalter am Bugelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel hochstulpen.

5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlieRen.

6. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

&N WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Biigelgriff verriegeln.

Nasssaugen beenden

&N WARNUNG

UnsachgeméBe Entsorgung von Ab-

waéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Den Filter trocknen.

2. Den Schmutzbehéalter mit einem feuch-
ten Tuch reinigen und trocknen.

Gerit einschalten
1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.
2. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.
Hinweis
Waéhlen Sie die gewlinschte Saugkraft (iber
die Geréteschalter Saugturbine, beginnend
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mit Saugturbine 1. Schalten Sie die Saug-
turbinen immer nacheinander ein und aus.
3. Den Saugvorgang beginnen.

Reinigungsbetrieb
1. Die Reinigung durchfiihren.

Hauptilter abreinigen

Den Sternfaltenfilter in regelmaRigen Inter-

vallen reinigen.

1. Das Geréat ausschalten.

2. Wenn trockenes Sauggut gesaugt wur-
de, den Hebel der Filterabreinigung min-
destens 5 Mal hin- und herbewegen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesse-

rung, den Sternfaltenfilter entnehmen und

waschen oder ersetzen (siehe Kapitel Pfle-
ge und Wartung).

Gerat ausschalten
1. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine ausschalten.
2. Den Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehalter leeren

Die Einlasso6ffnung oder der Saugschlauch

sind geschlossen.

1. Das Geréat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.

2. Den Hauptffilter abreinigen (siehe Kapitel
Hauptilter abreinigen).

3. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine ausschalten.

4. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung B

5. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

6. Den Schmutzbehalter am Biigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

7. Den Schmutzbehalter leeren. Dazu ggf.
den Entsorgungsbeutel entfernen (siehe
Entsorgungsbeutel entfernen).

Hinweis

Der Schmutzbehélter ist am Griff kranbar.

Die maximale Zuladung bei Krantransport

betragt 50 kg.

&N VORSICHT

Uberschreiten des zuldssigen Gesamt-

gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie das Gesamtgewicht des

Schmutzbehélters beim Transport mit ei-

nem Kran.

Uberladen Sie den Behlter nicht.

Beachten Sie die gliltigen Vorschriften zur

Verkranung.

AN WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Biigelgriff verriegeln.

Gerat reinigen

&N WARNUNG

UnsachgeméBe Entsorgung von Ab-

waéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Gerat innen und auf3en durch Ab-
saugen und Abwischen mit einem feuch-
ten Tuch reinigen.

Beim Absaugen des Geréts ist ein Sau-
ger mit gleicher oder besserer Klassifi-
zierung zu verwenden.

2. Das Zubehor (nicht im Lieferumfang ent-
halten) bei Bedarf mit Wasser ausspllen
und trocknen.

Gerat aufbewahren
1. Das Netzkabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
2. Das Gerat in einem trockenen Raum ab-
stellen und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Deutsch 9



AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Besch&digungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Geréts.

1. Die Feststellboremsen I6sen und das Ge-
rat am Schubbugel schieben.

. Zum Verladen das Gerat am Fahrgestell
und am Schubbtigel fassen.

. Beim Transport in Fahrzeugen, das Ge-
rat gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Unabsichtlich anlaufendes Geriét, Be-
riihrung von stromfiihrenden Teilen
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Schalten Sie vor Arbeiten am Gerét das
Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2
oder héherwertig und Einwegkleidung.

A GEFAHR

Mangelhafte Filtration
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Die Wirksamkeit der Filtration des Geréates
kann durch das Testverfahren wie in

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
geprtift werden.

N

w

AN WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung

von Gefahren miissen mindestens einmal

Jéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-

senen Person aufihre sicherheitstechnisch

einwandfreie Funktion geprtift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschéadigung

des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-

gen.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.

Verwenden Sie zum Reinigen keine silikon-

haltigen Pflegemittel.

Staub beseitigende Maschinen sind Sicher-

heitseinrichtungen zur Verhiitung oder Be-

seitigung von Gefahren im Sinne von

BGV A1.

e Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr
fur das Wartungspersonal und andere
Personen hervorzurufen. Geeignete
Vorsichtsmafinahmen beinhalten Entgif-
tung vor dem Auseinandernehmen, Vor-
sorge treffen fur ortlich gefilterte
Zwangsentliftung, wo das Geréat ausein-
andergenommen wird, Reinigung der
Wartungsflache und geeigneter Schutz
des Personals.

e Das AuRere des Geréts sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile mussen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men werden. Es miissen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

e Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten miissen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
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frieden stellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande mussen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den gultigen Bestimmungen fir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen mit den Ver-
schlussstopfen zu verschlielden.

1. Beachten Sie, dass Sie einfache War-
tungs- und Pflegearbeiten selbst durch-
fuhren kénnen.

2. Reinigen Sie die Gerateoberflache und
die Behalterinnenseite regelmafig mit
einem feuchten Tuch.

Prif- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerat regelmafig geman
den jeweiligen nationalen Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhitung prifen.
Wartungsarbeiten miissen durch eine
sachkundige Person zu regelmaRigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgeflihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der
Elektroanlage dirfen nur von einer Elektro-
fachkraft durchgefiihrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an die KARCHER
Niederlassung.

Hauptfilter ersetzen

. Das Gerat ausschalten.

. Den Netzstecker ziehen.

3. Den Saugkopf entriegeln und abneh-
men.

4. Den Zwischenring entriegeln und ab-
nehmen.

5. Den kontaminierten Sternfaltenfilter her-
ausnehmen.

6. Den kontaminierten Sternfaltenfilter so-
fort nach Entnahme aus dem Gerat in ei-
nen Beutel verbringen und den Beutel
dicht verschlieRen.

7. Den kontaminierten Sternfaltenfilter ge-
mal gesetzlicher Anforderungen ent-
sorgen.

8. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.

N~

9. Den Dichtring auf Beschadigung prifen.
10.Den neuen Sternfaltenfilter einsetzen:

a Den Sternfaltenfilter so Uber den Fil-
territtler am Zwischenring ziehen,
dass die Ruttelelemente mittig in den
Filtertaschen ausgerichtet sind.

b Den Zwischenring mit Sternfaltenfilter
und Filterrittler auf den Filterring set-
zen.

¢ Den Zwischenring verriegeln.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

H-Filter ersetzen

1. Das Geréat mit den Feststellboremsen si-
chern.

2. Das Geréat an den Geréateschaltern aus-
schalten.

3. Den Netzstecker ziehen.

Abbildung F

4. Den Saugkopf entriegeln und entfernen.

5. Die Sechskantschraube mit einem pas-
senden Werkzeug gegen den Uhrzei-
gersinn aufdrehen.

6. Die Dichtungen und den Filter vom
Saugkopf entfernen.

7. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.

8. Den neuen H-Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen. Darauf achten, dass
die Dichtungen korrekt sitzen.

9. Auf das Gewinde der Sechskantschrau-
be ein geeignetes Mittel (z. B.

Loctite 243) gegen unbeabsichtigtes Lo-
ckern auftragen.

10.Die Sechskantschraube im Uhrzeiger-
sinn befestigen.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung B

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

3. Den Schmutzbehalter am Biigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel hochstulpen.
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5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlieRen.

. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel gemaR den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung D

8. Den neuen Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

9. Den Rand des Entsorgungsbeutels Gber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aulen stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biigelgriffs mit beiden Hénden verrie-

geln.

10.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Unabsichtliches Anlaufen des Gerits /
Elektrischer Schlag
Unabsichtliches Anlaufen des Saugmotors
kann Verletzungen verursachen. Span-
nung auf elektrischen Teilen kann zu einem
Stromschlag fiihren.
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.
Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausfiihren.
Hinweis
Tritt eine Stérung auf, muss das Gerét so-
fort abgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
pruft werden.

(2]

Saugturbine lauft nicht

1. Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prufen.

2. Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts priifen.

3. Das Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Die Verstopfungen aus der Saugdise,
dem Saugrohr oder dem Saugschlauch
entfernen.

. Den gefiiliten Entsorgungsbeutel erset-
zen (siehe Kapitel Entsorgungsbeutel
ersetzen).

. Den Saugkopf und den Schmutzbehal-
ter auf den richtigen Sitz prufen.

. DenHauptfilterabreinigen (siehe Kapitel
Hauptilter abreinigen).

. Den Filtersitz priifen und ggf. korrigie-
ren.

. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptfilter ersetzen).

Staubaustritt beim Saugen

1. Den Filtersitz prifen und ggf. korrigie-
ren.

. Den Hauptffilter abreinigen (siehe Kapitel
Hauptilter abreinigen).

. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptffilter ersetzen).

Das Gerat ist gemal den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

N

w

N
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N

w
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Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \% 220-
240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Nennleistung w 3150
Maximale Leistung w 3600
Schutzart IPX4
Schutzklasse I
Maximal zulassige Netz- Q 0.195+
impedanz j0.122

MaRe und Gewichte

Typisches Betriebsge- kg 81
wicht

Lange x Breite x H6he mm 1020 x
680 x
1890
Filterfliche Hauptfilter ~ m? 2,24
Filterflache H-Filter m2 3,5
Umgebungsbedingungen
Lagertemperatur °C -10-40
Leistungsdaten Gerit
Behaltervolumen I 100

Vakuum (mit Druckbe- kPa 25,4
grenzungsventil)

Luftmenge I's 3x 74

Anschluss Saugschlauch NwW
DN70

Nennweite Saugschlauch DN40/
50/70

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5

Unsicherheit K m/is2 0,2

Schalldruckpegel La dB(A) 79

Unsicherheit Kya dB(A) 2

Netzkabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Teilenummer 6.650-
035.0

Kabellange m 10

* mit Elementen der Schutzklasse Il Anord-
nung
Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.989-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

Deutsch 13



Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

M

Geschaftsfliihrender Gesellschafter
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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General instructions

A I_?ead these original instruc-.

tions before using your device
for the first time, adhere to the instructions
contained therein and store them for later
reference or subsequent owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e |If the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Safety information

Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.
AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.
&N CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.
ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.
General safety instructions
/A DANGER e Only trained personnel are
permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including
the safe procedure for disposing of the vac-
uumed material. ® An air exchange rate L
must be present in the room when the ex-
haust gas is returned into the room. To re-
main within the required limit values, the
volume flow of returned air must be no
greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate L ).
Without special ventilation measures, the
following applies: Ly~=1h"". e This device
contains dust that is harmful to your health.
Emptying and maintenance, including re-
moval of the dust bag, may only be per-
formed by technical specialists wearing
Suitable personal protective equipment.
e Do not operate the device without the
complete filtration system. e Observe the
applicable safety instructions for the mate-
rials being vacuumed.
&N WARNING e The device must not be
used or stored outdoors in wet conditions.
e Apply the parking brake at the steering
roller to ensure a secure footing for the de-
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vice. The device may move uncontrollably if
the parking brake is open.

AN CAUTION e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the de-
vice at the power switches and unplug the
mains plug.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and damage in the event
of a short-circuit or other electrical
faults
Danger of electric shock, danger of burns
Switch off the device and unplug the mains

plug.

Intended use

The device is intended for:

e \Wet and dry cleaning of floor and wall
surfaces

e Vacuuming of moist or liquid substances

e Industrial use, e.g. in storage and pro-
duction areas

Any other use constitutes improper use.

The device is not approved for crane load-

ing.

Environmental protection

&y The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
== and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials

can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run safely and fault-free.

Information on accessories and spare parts
can be found in the Service area at
www.kaercher.com.

Please note:

e No accessories are included in the
scope of delivery. The accessories must
be ordered separately depending on the
application.

The correct function of the device is only
guaranteed by the prescribed nominal
width of the suction hose (see chapter
Technical data).

Spare parts and accessories are availa-
ble from your dealer or from your
KARCHER branch.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. In the event of shipping dam-
age, please notify your dealer.

Device description

For the illustrations, refer to the graphics

page
Illustration A

(®) Bow handle of the dirt receptacle
(@) Suction hose port

® Filter ring

@ Lever for the filter cleaning

() Suction turbine power switch

®) Sealing ring

@ filter

Filter vibrator

(® Mains cable

Cable hooks

@ Carrying handle

(2 Suction head

@ Type plate

Suction head lock

(@ Spacer

Cable clips

@ Push handle

Dirt receptacle

Steering roller with parking brake
@9 Suction pipe holder
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@1 Spacer lock
@ Floor nozzle holder
@3 Chassis

Symbols on the device

Dust bag
(Order no. 9.989-607.0)

Main filter
(Order no. 6.907-651.0)

—1 H14 filter
(@) | (Order no. 9.993-006.0)

Initial startup
AN WARNING
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health from increased fine dust emission is
present.

ATTENTION

Missing filter element

Damage to the suction motor

Do not vacuum without a filter element.

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Secure the device with the parking
brakes.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose (not included in
the scope of delivery) into the suction
connection.

5. Check the filling level in the dirt recepta-
cle (see chapter Check the dirt recepta-
cle filling level).

6. Empty the dirt receptacle if necessary
(see chapter Emptying the dirt recepta-
cle).

7. Fit the dust bag before vacuuming dry
(see chapter Dry vacuuming)

8. Attach the desired accessories (not in-
cluded in the scope of delivery) to the
suction hose.

Check the dirt receptacle filling level
The dirt receptacle must be emptied when

filled to the lower edge of the suction hose

port on the dirt receptacle. The device does
not switch off automatically if the maximum

filling level is exceeded.

1. Check the dirt receptacle filling level reg-

ularly.

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health occurs from increased fine dust
emission.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.
Never remove the main filter element when
vacuuming.

Dry vacuuming
Note
All types of dust up to dust class H can be
vacuumed with this device. The use of a
dust collection bag is required by law.
Note
The unit is an industrial vacuum cleaner for
vacuuming dry, non-flammable dusts.

Switching from wet to dry vacuuming

ATTENTION

Switching from wet to dry vacuuming

Risk of damage to the filter

Do not vacuum dry dust with a wet filter el-

ement because this clogs the filter and can

make it unusable.

1. Allow the wet filter to dry completely or
replace it with a dry filter before using
the device for dry vacuuming.

2. Replace the filter if necessary.

Inserting the dust bag
1. Secure the device with the parking
brakes.
lllustration B
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2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration D

4. Fitthe dust bag in the dirt receptacle and
carefully position it against the container
wall and the container floor.

5. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

6. Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

7. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Wet vacuum cleaning
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
No dusts harmful to health may be vacu-
umed when performing wet vacuum clean-
ing.
ATTENTION
Risk of damage if the dirt receptacle
overflows
The dirt receptacle can fill within a few sec-
onds and overflow when vacuuming large
amounts of liquids.
Continuously monitor the filling level.
1. Remove the dust bag before wet vacu-
um cleaning (see chapter Removing the
dust bag).

Removing the dust bag
1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration E

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fitthe dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Ending wet vacuum cleaning

&N WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Dry the filter.

2. Clean the dirt receptacle with a moist
cloth and dry it off.

Switching on the device

. Plug the mains plug into the socket.
. Switch on the device via the suction tur-

bine power switches.
Note
Select the required suction power via the
suction turbine power switch, starting with
suction turbine 1. Always switch the suction
turbines on and off one after the other.
3. Start the vacuuming process.

Cleaning mode
1. Perform cleaning.

N —
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Cleaning the main filter

Clean the star pleated filter at regular inter-

vals.

1. Switch off the device.

2. If dry suction material has been extract-
ed, move the filter cleaning lever back
and forth at least 5 times.

If this cleaning does not bring any improve-

ment, remove the star pleated filter and

wash or replace it (see chapter Care and
maintenance).

Switching off the device
1. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.
2. Pull out the mains plug.

Each time after use

Emptying the dirt receptacle

The inlet opening or the suction hose are

closed.

1. Switch on the device via the suction tur-
bine power switches.

2. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).

3. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.

4. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

5. Pull the bow handle up.

The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

6. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

7. Empty the dirt receptacle. To do this, re-
move the dust bag if necessary (see
Removing the dust bag).

Note

The dirt receptacle can be lifted by crane at

the handle. The maximum load for trans-

port by crane is 50 kg.

AN CAUTION

Exceeding the permissible total weight

Risk of injury and damage

Observe the total weight of the dirt recepta-

cle when transporting it by crane.

Do not overload the receptacle.

Observe the valid instructions for crane op-

eration.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fitthe dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Cleaning the device

AN WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Vacuum the inside and outside of the de-
vice and clean with a moist cloth.
A vacuum cleaner with the same or bet-
ter classification must be used for vacu-
uming the device.

2. If necessary, rinse the accessories (not
included in the scope of delivery) with
water and dry them.

Storing the device
1. Wind the mains cable onto the cable
holders.
2. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. Release the parking brakes and push
the device by the push handle.

2. Grasp the device by the chassis and the
push handle for loading.

3. Secure the device against slipping and
tipping over when transporting in vehi-
cles.
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&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

1. Store the device indoors only.

A DANGER

Inadvertently starting up device, touch-
ing live components

Risk of injury, electric shock

Switch off the device before performing any
work on the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Wear a breathing protection mask of class
P2 or higher and disposable clothing when
performing maintenance work (e.q. filter
change).

A DANGER

Inadequate filtration

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

The effectiveness of the filtration of the de-
vice can be tested by the test method spec-
ified in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Safety devices providing hazard protection
must be checked for correct safety-related
functionality at least annually by the manu-
facturer or an appropriately instruction per-
son, e.g. absence of leaks, filter damage,
functionality of the monitoring devices.
ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone
for cleaning.

Dust extraction machines are safety devic-
es for the prevention or elimination of haz-
ards according to the German BGV A1.

e For servicing performed by the user, the
device must be disassembled, cleaned
and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a dan-
ger to the maintenance personnel and
other persons. Suitable precautionary
measures include detoxification before
disassembly. Make provisions for local
forced ventilation at the location where
the device is to be disassembled, for
cleaning the maintenance surface and
to ensure adequate protection for the
personnel.

e The exterior of the device should be de-
toxified by vacuuming and wiped clean,
or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All unit
parts must be regarded as contaminated
when they are taken from the hazardous
area. Suitable measures must be taken
to prevent distribution of the dust.

e All contaminated objects resulting from
maintenance and repair work that can-
not be satisfactorily cleaned must be
correctly disposed of. Such objects must
be disposed of in sealed bags in accord-
ance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste.

e The suction hose ports are to be closed
using the sealing plugs during transport
and maintenance of the device.

1. Note that you can carry out simple main-
tenance and care work yourself.

2. Clean the surface of the device and the
interior of the container regularly with a
moist cloth.

Inspection and maintenance work
Have the device regularly inspected ac-
cording to the respective national accident
prevention regulations. Maintenance work
as specified by the manufacturer must be
performed by a technically qualified person
at the specified regular intervals and in ac-
cordance with the applicable regulations
and safety requirements. Work on electrical
components may only be performed by a
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qualified electrician. Please contact a
KARCHER branch office if you have any
questions.

Replacing the main filter

. Switch off the device.

. Pull out the mains plug.

. Unlock and remove the suction head.

. Unlock and remove the spacer.

. Remove the contaminated star pleated
filter.

. Immediately after removing the contam-
inated star pleated filter from the unit,
place it in a bag and seal the bag tightly.

7. Dispose of the contaminated star pleat-

ed filter according to legal requirements.

8. Remove any dirt deposits from the clean

air side.

9. Check the sealing ring for damage.

10.Insert the new star pleated filter:

a Pull the new star pleated filter over the
filter vibrator on the spacer such that
the vibrating elements are aligned
centrally in the filter bags.

b Place the spacer with star pleated fil-
ter and filter vibrator on the filter ring.

¢ Lock the spacer.

11.Fit and lock the suction head.

a b wN =

»

Replacing the H filter

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device at the power
switches.

3. Pull out the mains plug.

lllustration F

4. Unlock and remove the suction head.

5. Unscrew the hexagon screw anticlock-
wise using a suitable tool.

6. Remove the seals and the filter from the
suction head.

7. Remove any dirt deposits from the clean
air side.

8. Fit the new H filter in the reverse order.
Make sure that the seals are correctly
seated.

9. Apply a suitable agent (e.g. Loctite 243)
to the thread of the hexagon screw to
prevent unintentional loosening.

10.Tighten the hexagon screw clockwise.
11.Fit and lock the suction head.

Replace dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration E

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

lllustration D

8. Insert the new dust bag in the dirt recep-
tacle and carefully place it against the
container wall and the container floor.

9. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

10.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Troubleshooting guide

A DANGER

Unintentional start-up of the device /
electric shock

Unintentional start-up of the suction motor
can cause injuries. Voltage present on
electrical parts can cause an electric shock.
Switch off the device and unplug the mains
plug before performing any work on the de-
vice.
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Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

Note

The device must be switched off immedi-

ately in the event of a malfunction. The mal-

function must be eliminated before

switching the device on again.

If the malfunction cannot be corrected, the

device must be checked by the Customer

Service department.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply

fuse.
2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch the device on.

Suction power decreases

1. Remove the blockages from the suction
nozzle, the suction pipe or the suction
hose.

. Replace the filled dust bag (see chapter
Replace dust bag).

. Check that the suction head and the dirt
receptacle are correctly seated.

. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).

. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Escaping dust when vacuuming

1. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).

. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Disposal
At the end of its service life, the device is to
be disposed of in accordance with statutory

regulations.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause. In a war-
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ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Mains voltage \% 220-
240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Nominal power w 3150
Maximum power w 3600
Protection class IPX4
Protection class I*
Maximum permissible Q 0.195+
mains grid impedance j0.122

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 81

Length x width x height mm 1020 x
680 x
1890

Filter area of main filter m? 2.24
Filter area of the H filter m? 3.5
Ambient conditions

Storage temperature °C -10-40
Device performance data
Container capacity I 100

Vacuum (with pressure re- kPa  25.4
lief valve)

Air quantity I/s 3x 74
Suction hose connection NW
DN70
Nominal width of the suc- DN40/
tion hose 50/70

Determined values in acc. with EN
60335-2-69

Hand-arm vibration value m/s? <25

Uncertainty K m/s? 0.2

Sound pressure level Loy dB(A) 79

Uncertainty Kpa dB(A) 2
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Mains cable The signatories act on behalf of and with
Type HO7R the authority of the company management.

N-F

3G1.5 \

mm?
Part number 6.650-

035.0 Managing partner
Cable length m 10 M.Pfister

* with el ts of protecti I m Karcher Industrial Vacuuming GmbH
with elements of protection class Il ar- Robert-Bosch-Strake 4-8

rangement 7 Wal
Subject to technical changes without no- Pi5-5349 :;S;:e;tjgzg(ggrmany)

tice. Fax: +49 7171 94888-528

Declaration of Conformity Waldstetten, 21/11/01

[EU Declaration of Conformity | Declaration of Conformity (UK)
We hereby declare that the machine de- We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant scribed below complies with the relevant

basic safety and health requirements inthe ~ Provisions of the following UK Regulations,
EU Directives, both in its basic design and both in its basic design and construction as

construction as well as in the version well as in the version put into circulation by
placed in circulation by us. This declaration us. This declaration shall cease to be valid
is invalidated by any changes made to the if the product is modified without our prior
machine that are not approved by us. approval.

Product: Dry vacuum cleaner Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx Type: 9.989-xxx

Currently applicable EU Directives Currently applicable UK Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC) S.1. 2008/1597 (as amended)
2014/30/EU S.1. 2016/1091 (as amended)
2011/65/EU S.I. 2012/3032 (as amended)
Harmonised standards used Designated standards used

EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-69 EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019 EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000 EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018 EN IEC 63000: 2018

National standards used National standards used
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The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

M

Managing partner

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Remarques générales

A Avant d'utiliser votre appareil

L.l pour la premiére fois, lisez
cette notice originale, agissez suivant ses
consignes et conservez-la pour toute utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant la pre-
miére mise en service.

e e non-respectdu manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des

dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage dd au transport.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e L 'utilisation de I'appareil et
des substances pour lesquelles il doit étre
employé, y compris la procédure d'élimina-
tion sdre de la matiére aspirée, sont exclu-
sivement réservées a un personnel formé.
e Sil'air vicié est retourné dans la piece, un
taux de renouvellement de l'air L suffisant
doit étre assuré. Pour conserver les valeurs
limites exigées, le débit volumétrique re-
tourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piece
VR x taux de renouvellement d'air Ly).
Sans systeme de ventilation particulier,
s'applique : L= 1h"!. e Cet appareil
contient de la poussiére nocive pour la san-
té. Le vidage et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de récupération
de la poussiere, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équi-
pement de protection approprié. ® Ne pas
utiliser I'appareil sans le systéme de filtra-
tion complet. ® Respecter les prescriptions
de sécurité applicables pour les matiéres a
traiter.
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AN AVERTISSEMENT e L’appareil ne peut
pas étre utilisé ni rangé a I'extérieur dans
un environnement humide. e Actionner le
frein de stationnement sur la roue direction-
nelle pour un positionnement sdr de l'appa-
reil. Lorsque le frein de stationnement est
ouvert, 'appareil peut se mettre en mouve-
ment de maniére incontrélée.

A PRECAUTION e Lors d’interruptions
de fonctionnement prolongées et apres
avoir utilisé I'appareil, éteignez-le par les
interrupteurs principaux et débranchez la
fiche secteur.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d’endommage-
ment en cas de court-circuit ou d’autres
défauts électriques
Risque d’électrocution, risque de bralures
Eteignez I'appareil et débranchez Ia fiche
secteur.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour :

o Nettoyage humide et a sec de surfaces
de sol et murales

e Aspiration de substances humides ou li-
quides

e Utilisation industrielle, p. ex. dans des
zones de stockage et de fabrication

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Il est interdit de charger I'appareil a I'aide

d’une grue.

Protection de
I'environnement
o, Les matériaux d'emballage sont recy-

&g clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement

correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matieres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
pieces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com, a la

rubrique Service.

Veuillez noter que :

e Aucun accessoire n’est compris dans la
livraison. Les accessoires doivent étre
commandés séparément en fonction de
I'application.

Le fonctionnement parfait de I'appareil
n’est assuré que si la largeur nominale
prescrite du tuyau d’aspiration est res-
pectée (voir chapitre Caractéristiques
techniques).

Vous trouverez les piéces de rechange
et les accessoires chez votre revendeur
ou dans votre succursale KARCHER.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. En cas de dom-
mages dus au transport, veuillez en infor-
mer votre revendeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des gra-
phiques
lllustration A

() Poignée a étrier du collecteur d’'impure-
tés

@) Tubulure d'aspiration
(® Bague de filtre
(@ Levier de nettoyage du filtre

&) Interrupteur principal de la turbine d’as-
piration
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(® Bague d'étanchéité

@ Filtre

Vibreur de décolmatage du filtre
(® Céble secteur

Crochet de céble

@ Poignée de transport

(12 Téte d’aspiration

@ Plaque signalétique
Verrouillage de la téte d'aspiration
(15 Bague intermédiaire
Porte-cable

@ Guidon

Collecteur d'impuretés

Roue directionnelle avec frein de sta-
tionnement

Support pour tube d'aspiration

@1 Verrouillage de la bague intermediaire
¢2 Support pour buse de sol

@3 Chéssis

Symboles sur I'appareil

Sachet de recyclage
(référence 9.989-607.0)

Filtre principal
(référence 6.907-651.0)

—— Filtre H14
@) (référence 9.993-006.0)

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-

ter un risque pour la santé da a une émis-

sion de poussieres fines.

ATTENTION

Elément filtrant manquant

Endommagement du moteur thermique

N’aspirez pas sans élément filtrant.

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d’aspiration (non fourni)
dans le connecteur pour flexible d’aspi-
ration.

5. Vérifier le niveau de remplissage du col-
lecteur d’'impuretés (voir chapitre Vérifi-
cation du niveau de remplissage du
collecteur d’impuretés).

6. Vider éventuellement le collecteur d’im-
puretés (voir chapitre Vidange du col-
lecteur d’impuretés).

7. Avant I'aspiration de poussieres, insérer
le sachet pour le recyclage (voir chapitre
Aspiration a sec)

8. Brancher I'accessoire souhaité (non
fourni) sur le tuyau d’aspiration.

Vérification du niveau de
remplissage du collecteur
d’impuretés
Lorsque le collecteur d'impuretés est rem-

pli jusqu’au bord inférieur de la tubulure

d’aspiration sur le collecteur d’'impuretés, il

doit étre vidé. L’appareil ne s’arréte pas au-

tomatiquement lorsque la hauteur de rem-

plissage maximale est dépassée.

1. Vérifier réguliérement le niveau de rem-
plissage du collecteur d'impuretés.

&N AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.

N’aspirez pas sans les deux éléments fil-
trants afin d’éviter un risque pour la santé
di a une émission accrue de poussieres
fines.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration de poussiére
fine

Risque d'endommagement du moteur ther-
mique.

Ne jamais enlever I'élément de filtre princi-
pal lors de I'aspiration.

Aspiration a sec
Remarque

Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes
de poussiéres jusqu’a la classe de
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poussieres H. L'utilisation d'un sachet de
récupération de la poussiére est prescrite
par la loi.

Remarque

L’appareil est un aspirateur industriel adap-
té pour aspirer des poussieres seches et
non inflammables.

Passage de I'aspiration d’humidité a
I’aspiration de poussiéres

ATTENTION

Passage de I'aspiration mouillée a I'as-

piration séche

Risque d’endommagement du filtre

Lorsque I'élément filtre est mouillé, ne pas

aspirer de poussiéere, car cela boucherait le

filtre et le rendrait inutilisable.

1. Faire sécher correctement le filtre mouil-
Ié avant de I'utiliser pour I'aspiration a
sec ou le remplacer par un filtre sec.

2. Remplacer le filtre, si besoin.

Insérer un sachet pour le recyclage

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration D

4. Placer le sachet pour le recyclage dans
le collecteur d'impuretés et I'appliquer
avec soin sur la paroi du bac et sur le
fond du réservoir.

5. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’impure-
tés, vers I'extérieur.

6. Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

7. Insérer le collecteur d’impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Aspiration humide

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

Lors de I'aspiration d'eau, ne pas aspirer de

poussiéres nocives pour la santé.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le débor-

dement du collecteur d'impuretés

Le collecteur d'impuretés peut étre rempli

en quelques secondes et déborder lors de

la réception de grands volumes de liquide.

Contréler en permanence le niveau de rem-

plissage.

1. Avant I'aspiration humide, retirer éven-
tuellement le sachet pour le recyclage
(voir chapitre Retrait du sachet de recy-
clage).

Retrait du sachet de recyclage

1. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration E

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.
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AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

8. Insérer le collecteur d'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Fin de I’aspiration humide

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Sécher le filtre.

2. Nettoyer le collecteur d’'impuretés avec
un chiffon humide et le sécher.

Démarrage de I'appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
2. Allumer I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
Remarque
Sélectionner la puissance d'aspiration sou-
haitée sur les interrupteurs principaux de la
turbine d'aspiration en commengant par la
turbine d'aspiration 1. Allumez et éteignez
toujours les turbines d'aspiration les unes
apres les autres.
3. Commencer 'aspiration.

Opération de nettoyage
1. Réaliser le nettoyage.

Nettoyage du filtre principal
Nettoyer le filtre plissé en étoile a inter-
valles réguliers.

1. Eteindre I'appareil.

2. En cas d’aspiration de matiéres séches,
effectuer au moins 5 fois un mouvement
de va-et-vient du levier de nettoyage du
filtre.

Si ce nettoyage n’apporte pas d’améliora-
tion, retirer le filtre plissé en étoile et le laver
ou le remplacer (voir chapitre Entretien et
maintenance).

Arrét de ’appareil
1. Eteindre l'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
2. Débrancher la fiche secteur.

Aprés chaque fonctionnement
Vidange du collecteur d’impuretés
L’ouverture d’admission ou le tuyau d’aspi-

ration est fermé(e).

1. Allumer I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

2. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

3. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

4. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

5. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration C

6. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

7. Vider le collecteur d'impuretés. Pour ce
faire, retirer éventuellement le sachet
pour le recyclage (voir Retrait du sachet
de recyclage).

Remarque

Le collecteur d’'impuretés peut étre saisi par

une grue par la poignée. La charge maxi-

male en cas de transport par grue est de

50 kg.

& PRECAUTION

Dépassement du poids total autorisé

Risque de blessure et d'endommagement

Tenez compte du poids total du collecteur

d’impuretés lors du transport avec une

grue.

Ne surchargez pas le bac.

Respectez les directives en vigueur rela-

tives au grutage.
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AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

8. Insérer le collecteur d'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Nettoyer I'appareil

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Aspirer I'appareil a l'intérieur et a I'exté-
rieur et le nettoyer a I'aide d’un chiffon
humide.

Lors de I'aspiration de I'appareil, il
convient d'utiliser un aspirateur de clas-
sification identique ou supérieure.

2. Si nécessaire, rincer les accessoires
(non fournis) a I'eau et les sécher.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du porte-cable.
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre toute utilisation non
autorisée.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

1. Desserrer les freins de stationnement et
pousser I'appareil par le guidon.

2. Pour le chargement, saisir I'appareil par
le chéssis et le guidon.

3. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le

stockage.

1. Stockez l'appareil uniquement a l'inté-
rieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil,
contact de piéces conductrices
Risque de blessures, risque d'électrocution
Coupez I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.
Débrancher la fiche secteur.
A DANGER
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.
Lors des opérations de maintenance, (p.
ex. un changement de filtre), porter un
masque de protection respiratoire P2 ou de
meilleure qualité et des vétements jetables.
A DANGER
Filtration insuffisante
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.
L’efficacité de la filtration de I'appareil peut
étre vérifiée par la méthode de test spéci-
fiée dans la norme EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2.
AN AVERTISSEMENT
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.
Le parfait fonctionnement des dispositifs de
sécurité permettant de prévenir les dan-
gers, p. ex. l'étanchéité de l'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonctionnement
des dispositifs de contréle doit étre contrélé
au moins une fois par an par le fabricant ou
une personne formée a cet effet.
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ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les piéces en plastique peuvent étre atta-

quées.

Nutilisez pas de détergents contenant du

silicone pour le nettoyage.

Les machines d’élimination des poussiéres

sont des dispositifs de sécurité visant a pré-

venir ou a éliminer les risques au sens de

I'ordonnance BGV A1.

e Pour la maintenance par l'utilisateur,
I'appareil doit étre démonté, nettoyé et
entretenu, dans la mesure ou cela est
possible, sans pour autant mettre en
danger le personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures de pré-
caution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un
systéeme de ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera démon-
té, un nettoyage de la surface de main-
tenance et une protection appropriée
pour le personnel.

e |'extérieur de I'appareil devra étre dé-
contaminé par aspiration et soigneuse-
ment essuyé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever de la
zone dangereuse. Toutes les piéces de
I'appareil doivent étre considérées
comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient
de prendre des mesures appropriées
pour éviter une répartition de la pous-
siére.

e Lors de I'exécution de travaux de main-
tenance et de réparation, tous les objets
souillés qui ne peuvent pas étre net-
toyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés
dans des sacs étanches, en conformité
avec la réglementation en vigueur sur
I'élimination de tels déchets.

e Lors du transport et de la maintenance
de l'appareil, les tubulures d’aspiration
doivent étre fermées avec les bouchons
obturateurs.

1. Notez que vous pouvez réaliser vous-
méme des travaux de maintenance et
d’entretien simples.

2. Nettoyez régulierement la surface de
I'appareil et I'intérieur du réservoir avec
un chiffon humide.

Travaux de contréle et de
maintenance

Faites réaliser réguliérement un contréle
de l'appareil suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents. Les travaux
de maintenance doivent étre réalisés, a
des moments réguliers, par une personne
spécialisée, suivant les indications du fabri-
cant, tout en respectant les directives et
exigences de sécurité adaptées. Les tra-
vaux sur l'installation électrique ne doivent
étre effectués que par un électricien spé-
cialisé. Pour toute question, veuillez vous
adresser a 'agence KARCHER.

Remplacement du filtre principal

. Eteindre I'appareil.

. Débrancher la fiche secteur.

3. Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

4. Déverrouiller et retirer la bague intermé-
diaire.

5. Retirer le filtre plissé en étoile contami-
né.

6. Placer le filtre plissé en étoile contaminé
dans un sachet immédiatement aprés
I'avoir retiré de I'appareil et fermer her-
métiquement le sachet.

7. Eliminer le filtre plissé en étoile contami-
né conformément aux exigences lé-
gales.

8. Retirer les salissures sur le cété de l'air
frais.

9. Vérifier que le joint n'est pas endomma-
gé.

10.Insérer le filtre plissé en étoile neuf :

a Tirer lefiltre plissé en étoile au-dessus
du vibreur de décolmatage du filtre sur
la bague intermédiaire de sorte que
les éléments vibrants soient alignés
au centre des sacs filtrants.

N —
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b Placer la bague intermédiaire avec le
filtre plissé en étoile et le vibreur de
décolmatage du filtre sur la bague de
filtre.

¢ Verrouillez la bague intermédiaire.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du filtre H

1. Bloquer 'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux.

3. Débrancher la fiche secteur.

lllustration F

4. Déverrouiller et retirer |la téte d’aspira-
tion.

5. Tourner la vis a téte hexagonale dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre
a l'aide d’'un outil adapté.

6. Retirer les joints et le filtre de la téte
d’aspiration.

7. Retirer les salissures sur le cété de l'air
frais.

8. Insérer le filtre H neuf dans I'ordre in-
verse. Veiller a ce que les joints soient
correctement positionnés.

9. Appliquer un produit approprié (p. ex.
Loctite 243) sur le filetage de la vis a téte
hexagonale pour éviter tout desserrage
involontaire.

10.Fixer la vis a téte hexagonale en la tour-
nant dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du sachet pour le
recyclage

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
|é et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration E

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.

lllustration D

8. Insérer le sachet pour le recyclage neuf
dans le collecteur d'impuretés et I'appli-
quer avec soin sur la paroi du bac et sur
le fond du réservoir.

9. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

10.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil/Dé-
charge électrique
Un démarrage intempestif du moteur ther-
mique peut causer des blessures. Les com-
posants électriques sous tension peuvent
entrainer un risque d'électrocution.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
l'appareil avant tous les travaux sur l'appa-
reil.
Chargez un spécialiste de tous les
contréles et travaux sur les piéces élec-
triques.
Remarque
Si un défaut se produit, arréter immédiate-
ment l'appareil. Le dérangement doit étre
réparé avant de remettre I'appareil sous
tension.
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrélé par le service
apres-vente.
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La turbine d'aspiration ne fonctionne

pas

1. Contrller la prise de courant et le fusible

de l'alimentation électrique.

2. Controbler le cable réseau et la fiche sec-

teur de l'appareil.

3. Démarrer I'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

1. Retirer les obstructions de la buse d’as-
piration, du tube d’aspiration ou du tuyau
d’aspiration.

. Remplacer le sachet pour le recyclage
rempli (voir chapitre Remplacement du
sachet pour le recyclage).

. Vérifier que la téte d’aspiration et le col-
lecteur d'impuretés sont bien en place.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

1. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

N
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Eliminer I'appareil conformément aux dis-
positions légales a la fin de sa durée de vie.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension du secteur \% 220-
240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Puissance nominale w 3150
Puissance maximale w 3600
Type de protection IPX4
Classe de protection I*
Impédance secteur maxi- Q 0.195+
male admissible j0.122

Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 81

Longueur x largeur x hau- mm 1020 x
teur 680 x
1890

Surface de filtration du m2 2,24
filtre principal

Surface de filtration du m2 3,5
filtre H

Conditions ambiantes

Température de stockage °C -10-40
Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil

Volume du réservoir I 100

Vide (avec clapet limiteur kPa 25,4
de pression)

Débit d'air I/s 3x 74
Raccordement tuyau d'as- NW
piration DN70
Largeur nominale du DN40/
tuyau d'aspiration 50/70

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
69

Valeur de vibrations main- m/s? < 2,5
bras

Incertitude K m/s2 0,2
Niveau de pression dB(A) 79
acoustique Ly

Incertitude Ky dB(A) 2
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Cable secteur
Type

HO7R

N-

F 3G1,
5 mm?
6.650-
035.0

Longueur de céble m 10

Référence de piéce

* Disposition avec des éléments de la
classe de protection Il
Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussiéres

Type : 9.989-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.

M

Associé gérant

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888528
Waldstetten, le 01/11/21
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Avvertenze generali
A Prima del primo utilizzo dell’ap-
L.l parecchio, leggere le presenti

istruzioni originali, dopodiché intervenire e

conservarle per un uso successivo o per

proprietari successivi.

e Prima della prima messa in funzione leg-
gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.

e In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all'apparecchio e pericoli per I'operatore
e per altre persone.
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e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza generali
A PERICOLO e Impiego dell'apparecchio
e delle sostanze per le quali e previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smalti-
mento del materiale registrato solo da parte
di personale addestrato. e Se I'aria di scari-
co viene fatta ricircolare nel locale, deve
essere presente nel locale un tasso di ri-
cambio dell'aria L sufficiente. Per rispettare
i valori limite richiesti, la portata volumetrica
di ricircolo non deve superare il 50% del vo-
lume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
Vg x velocita scambio aria Lyy). Senza mi-
sure di ventilazione speciali si applica
quanto segue: LV.F1h'1. e Questo apparec-
chio contiene polvere dannosa per la salu-
te. Le operazioni di svuotamento e di
manutenzione, compresa la rimozione dei
serbatoi di raccolta delle polveri, possono
essere eseguite solo da specialisti che in-
dossano gli appositi dispositivi di protezio-
ne. e Non mettere in funzione 'apparecchio
senza il sistema di filtraggio completo.

e Osservare le norme di sicurezza applica-
bili ai materiali da trattare.

AN AVVERTIMENTO e L’apparecchio non
deve essere Uutilizzato o conservato
all’aperto in condizioni di umidita. e Per un
supporto sicuro dell'apparecchio, applicare

i freni di stazionamento sulla ruota. In caso
di freno di stazionamento aperto, I'apparec-
chio potrebbe muoversi in modo incontrol-
lato.

A& PRUDENZA e In caso di pause di lavo-
ro prolungate e al termine dell'utilizzo, di-
sattivare I'apparecchio dall'interruttore
dello stesso e staccare la spina di rete.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Rischio di lesioni e danni in caso di cor-
to circuito o altri guasti elettrici

Rischio di scossa elettrica, rischio di ustioni
Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na.

Impiego conforme alla
destinazione
L’apparecchio & concepito per:
e Pulizia a umido e a secco di pavimenti e
pareti
e Aspirazione di sostanze umide e liquide
e Per uso industriale, ad esempio in aree
di stoccaggio e produzione
Qualsiasi altro utilizzo & considerato non
conforme.
L’apparecchio non € ammesso per il carica-
mento della gru.

Tutela dell’ambiente

o | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
& li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dellambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Italiano 33



Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com, nell’area Service.

Si prega di notare quanto segue:

e nessun accessorio € incluso nella forni-
tura. Gli accessori devono essere ordi-
nati a parte, a seconda
dell'applicazione.

Il buon funzionamento dell'apparecchio
€ garantito solo dal diametro nominale
prescritto del tubo di aspirazione (vedi
capitolo Dati tecnici).

| pezzi di ricambio e gli accessori sono
disponibili presso il vostro rivenditore o
la vostra filiale KARCHER.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di
danni di trasporto, informate il vostro riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

(1) Maniglia ad arco del vano raccolta spor-
co

(@ Raccordo di aspirazione
® Anello del filtro
® Leva della pulizia filtro

(® Interruttore dell'apparecchio turbina di
aspirazione

®) Anello di tenuta

@ Filtro

Scuotifiltro

(® Cavo di alimentazione
Gancio del cavo

@ Maniglia di trasporto
(2 Testina aspirante

@ Targhetta

Bloccaggio della testina aspirante
@ Anello intermedio
Reggicavo

@ Archetto di spinta
Vano raccolta sporco

Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

@0 Sostegno tubo di aspirazione

@7 Bloccaggio dell’'anello intermedio
@2 Sostegno bocchetta per pavimenti
@3 Telaio

Simboli riportati
sull’apparecchio

Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordinazione 9.989-607.0)

Filtro principale
(Cod. ordinazione 6.907-651.0)

— Filtro H14
@) (Cod. ordinazione 9.993-006.0)

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-

menti sussiste un pericolo per la salute a

causa della maggiore emissione di polveri

sottili.

ATTENZIONE

Elemento filtrante mancante

Danni al motore di aspirazione

Non aspirare senza un elemento filtrante.

1. Portare 'apparecchio in posizione di la-
VOro.

2. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo di aspirazione (non inclu-
so nella fornitura) nel raccordo di aspira-
zione.

5. Controllare il livello di riempimento nel
vano raccolta sporco (vedere il capitolo
Controllo del livello di riempimento del
vano raccolta sporco).

6. Eventualmente svuotare il vano raccolta
sporco (vedere capitolo Svuotamento
del recipiente dello sporco).
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7. Prima di aspirare a secco, inserire il sac-
chetto di smaltimento (vedi capitolo
Aspirapolvere)

8. Collegare I'accessorio desiderato (non
incluso nella fornitura) al tubo flessibile
di aspirazione.

Controllo del livello di riempimento
del vano raccolta sporco
Quando il vano raccolta sporco & riempito
fino al bordo inferiore del raccordo di aspi-
razione sul vano raccolta sporco, deve es-
sere svuotato. L'apparecchio non si spegne
automaticamente se si superaiil livello mas-

simo di riempimento.
1. Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza entrambi gli elementi
filtranti, altrimenti sussiste un pericolo per
la salute a causa della maggiore emissione
di polveri sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere
fine

Pericolo di danneggiamento del motore di
aspirazione.

Durante l'aspirazione non rimuovere mai
I’elemento filtrante principale.

Aspirapolvere
Nota
Questo apparecchio consente di aspirare
tutti i tipi di polvere fino alla classe di polve-
re H. L'impiego di un sacchetto di raccolta
della polvere € prescritto per legge.
Nota
L'apparecchio e disponibile come aspirato-
re industriale per I'aspirazione di polveri
secche, non infiammabili.

Passare dall'aspirazione a umido a
quella a secco
ATTENZIONE
Passaggio dall’aspirazione a secco a
quella a umido
Rischio di danni al filtro
Non aspirare la polvere secca quando l'ele-
mento filtrante é bagnato, poiché questo
puo intasare il filtro e renderlo inutilizzabile.
1. Lasciar asciugare bene il filtro umido pri-
ma dell'utilizzo dell'aspirapolvere o so-
stituirlo con uno asciutto.
2. Se necessario, sostituire il filtro.

Inserimento del sacchetto di
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

2. Tirare la maniglia ad arco verso I'alto.

Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura D

4. Inserire il sacchetto per lo smaltimento
nel vano raccolta sporco e appoggiarlo
attentamente alle pareti e al fondo di
quest'ultimo.

5. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

6. Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

7. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.
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Aspiraliquidi
A PERICOLO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
Durante l'aspirazione liquidi, non possono
essere assorbite polveri nocive per la salu-
te.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento attraverso
il troppopieno del vano raccolta sporco
Il vano raccolta sporco, con l'immissione di
elevate quantita di liquidi nell'arco di pochi
secondi, puo riempirsi e traboccare.
Controllare costantemente il livello di riem-
pimento.
1. Prima dell'aspirazione a umido, rimuo-
vere il sacchetto per lo smaltimento (ve-
di capitolo Togliere il sacchetto di
smaltimento).

Togliere il sacchetto di smaltimento
1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.
Figura B
2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab
bassato.
Figura C
3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.
Figura E
4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.
5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.
6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.
7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.
AN AVVERTIMENTO
Manipolazione impropria quando si
chiude il vano raccolta sporco
Pericolo di schiacciamento
Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-
ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello
del filtro né nelle vicinanze del meccanismo
di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Concludere I’aspirazione a umido

&N AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Asciugare il filtro.

2. Pulire e asciugare il vano raccolta spor-
€O con un panno umido.

Accensione dell’apparecchio

. Inserire la spina di rete nella presa.

. Accendere l'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

Nota

Scegliere la forza aspirante desiderata at-

traverso I' interruttore dell'apparecchio del-

la turbina di aspirazione iniziando dalla
turbina di aspirazione 1. Spegnere ed ac-
cendere le turbine di aspirazione sempre in
sequenza.

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

N —

Operazione di pulizia
1. Eseguire la pulizia.

Pulire il filtro principale

Pulire il filtro a stella a intervalli regolari.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Quando viene aspirato materiale asciut-
to, spostare avanti e indietro laleva della
pulizia filtro almeno 5 volte.

Se questa pulizia non porta alcun migliora-

mento, togliere il filtro a stella e lavarlo o so-

stituirlo (vedi capitolo Cura e

manutenzione).

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere l'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.
. Estrarre la spina.

N
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Dopo ogni utilizzo
Svuotamento del recipiente dello
sporco
L'apertura di ingresso o il tubo flessibile di

aspirazione € chiusa/o.

1. Accendere l'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

2. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

3. Spegnere 'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

4. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

5. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

7. Svuotare il vano raccolta sporco. Per fa-
re questo, rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento se necessario (vedere To-
gliere il sacchetto di smaltimento).

Nota

Il vano raccolta sporco puo essere solleva-

to per mezzo di una gru tramite il manico. Il

carico massimo per il trasporto con la gru e

50 kg.

A PRUDENZA

Superamento del peso totale ammissibi-

le

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Rispettare il peso totale del vano raccolta

sporco durante il trasporto con una gru.

Non sovraccaricare il vano.

Attenersi alle prescrizioni valide per il tra-

sporto con gru.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Pulizia dell'apparecchio

&N AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Pulire I'apparecchio all'interno e
all'esterno attraverso I'aspirazione e con
un panno umido.

Quando si aspira I'apparecchio, usare
un aspirapolvere con una classificazio-
ne uguale o migliore.

2. Se necessario, sciacquare gli accessori
(non inclusi) con acqua e lasciarli asciu-
gare.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al reggicavo.
2. Posizionare I'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.

A& PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Rilasciare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio sulla maniglia di
spinta.

2. Per caricare I'apparecchio, afferrarlo per
il telaio e la maniglia di spinta.

3. Per il trasporto in veicoli, fissare I'appa-
recchio in modo che non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio
AN\ PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.
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1. Conservare I'apparecchio solo in vaniin-
terni.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale
dell’apparecchio, contatto con parti sot-
to tensione

Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Spegnere I'apparecchio prima di eseguire
qualsiasi lavoro su di esso.

Staccare la spina.

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Per i lavori di manutenzione (ad es. sostitu-
zione delfiltro), indossare un respiratore P2
o indumenti monouso di qualita superiore.
A PERICOLO

Scarsa filtrazione

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

L'efficacia della filtrazione dell'apparecchio
puo essere verificata con il metodo di prova
specificato nella norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

| dispositivi di sicurezza per prevenire i pe-
ricoli devono essere controllati almeno una
volta all'anno dal produttore o da una per-
sona istruita per verificare che funzionino
correttamente in termini di sicurezza, ad
esempio, tenuta del dispositivo, danni al fil-
tro, funzionamento dei dispositivi di coman-
do.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone
Le parti in plastica possono essere attacca-
te.

Per la pulizia, non utilizzare prodotti per la
manutenzione al silicone.

Le macchine che aspirano polvere sono di-
spositivi di sicurezza per la prevenzione o

la risoluzione di pericoli ai sensi della BGV

A1,

e Per la manutenzione, I'utente deve di-
sassemblare I'apparecchio, pulirlo e sot-
toporlo a manutenzione, nella misura del
possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e
per le altre persone. Le misure cautelati-
ve prevedono la rimozione di impurita
prima dello smontaggio. Adottare le op-
portune precauzioni per lo sfiato forzato,
filtrato, in loco; nell'lambiente in cui si
procede a disassemblare I'apparecchio,
€ necessaria la pulizia delle superfici di
manutenzione e protezione adeguata
del personale.

e Prima dello spostamento dalla zona di
pericolo, la parte esterna dell'apparec-
chio deve essere privata di impurita tra-
mite procedura di aspirazione polvere e
ripulita, oppure trattata con mezzi di te-
nuta. Quando prelevate dalla zona di pe-
ricolo, tutte le parti apparecchio devono
risultare prive di impurita. Si devono
adottare opportune contromisure, per
evitare la diffusione della polvere.

e Durante I'esecuzione dei lavori di manu-
tenzione e riparazione, tutti gli oggetti
contaminati da impurita, periqualinon e
possibile ottenere una pulizia adeguata,
dovranno essere gettati. Tali oggetti de-
vono essere smaltiti in sacchetti imper-
meabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti.

e Chiudere il raccordo di aspirazione conil
tappo di tenuta per il trasporto e la ma-
nutenzione dell’apparecchio.

. Si prega di notare che & possibile svol-
gere in proprio semplici lavori di manu-
tenzione e cura.

2. Pulire regolarmente la superficie dell'ap-

parecchio e la parte interna del serbato-
io con un panno umido.

Lavori di verifica e di manutenzione
Far controllare con regolarita I'apparecchio
secondo le prescrizioni nazionali del legi-
slatore. Gli interventi di manutenzione van-
no effettuati da personale esperto ad
intervalli regolari in conformita alle indica-

N

38 Italiano



zioni del costruttore e nel rispetto delle di-
sposizioni e delle norme di sicurezza
vigenti. Gli interventi sull'impianto elettrico
possono essere seguiti soltanto da elettrici-
sti esperti. In caso di dubbi si prega di rivol-
gersi alla filiale KARCHER.

Sostituire il filtro principale

. Spegnere I'apparecchio.

. Estrarre la spina.

3. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

4. Sbloccare e rimuovere I'anello interme-
dio.

5. Rimuovere il filtro a stella contaminato.
6. Immediatamente dopo aver rimosso il fil-
tro a stella contaminato dall'apparec-

chio, metterlo in un sacchetto e

chiuderlo bene.

7. Smaltire il filtro a stella contaminato se-
condo i requisiti di legge.
. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.
9. Controllare la presenza di danni
nell'anello di tenuta.
10.Inserire il nuovo filtro a stella:

a tirare il filtro a stella sullo scuoctifiltro
sull’anello intermedio, in modo che gli
elementi vibranti siano correttamente
orientati al centro nelle tasche del fil-
tro.

b Posizionare I'anello intermedio con il
filtro a stella e lo scuotifiltro sull'anello
del filtro.

¢ Bloccare I'anello intermedio.

11.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.

N =~

o

Sostituzione del filtro H

1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

Figura F

4. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

5. Svitare la vite a testa esagonale in senso
antiorario con un attrezzo adatto.

6. Rimuovere le guarnizioni e il filtro dalla
testina aspirante.

7. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

8. Inserire il nuovo filtro H in ordine inverso.
Assicurarsi che le guarnizioni siano po-
sizionate correttamente.

9. Applicare un agente adatto (per esem-
pio Loctite 243) alla filettatura della vite
a testa esagonale per evitare un allenta-
mento accidentale.

10.Serrare la vite a testa esagonale in sen-
SO orario.

11.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.

Sostituire il sacchetto per lo
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura E

4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Figura D

8. Inserire il nuovo sacchetto per lo smalti-
mento nel vano raccolta sporco e ap-
poggiarlo attentamente alle pareti e al
fondo di quest'ultimo.

9. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Italiano 39



Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

10.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Avviamento involontario dell’apparec-

chio/Folgorazione elettrica

L'avviamento involontario del motore di

aspirazione puo provocare delle lesioni. La

tensione presente sui componenti elettrici
puo provocare pericolo di scosse elettriche.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Nota

Se si verifica un guasto, I'apparecchio deve

essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in
funzione I'apparecchio.

Se non ¢ possibile riparare il guasto occor-

re far controllare I'apparecchio dal servizio

clienti.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Rimuovere i blocchi dall'ugello di aspira-
zione, dal tubo di aspirazione o dal tubo
flessibile di aspirazione.

2. Sostituire il sacchetto perlo smaltimento
riempito (vedi capitolo Sostituire il sac-
chetto per lo smaltimento).

3. Controllare che la testina aspirante e il
vano raccolta sporco siano nella sede
corretta.

4. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

5. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

6. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Smaltimento

L'apparecchio deve essere smaltito al ter-
mine della sua vita utile in conformita alle
disposizioni di legge.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Collegamento elettrico

N

w

Tensione di rete \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50-60
Potenza nominale w 3150
Potenza massima w 3600
Grado di protezione IPX4

Classe di protezione I*

Massima impedenza di re- Q 0.195+

te consentita j0.122

Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 81

Lunghezza x larghezza x mm 1020 x

altezza 680 x
1890

Superficie attiva filtro prin- m? 2,24
cipale
Superficie attiva filtroH m? 3,5
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Condizioni ambientali

Temperatura di deposito  °C -10-40

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume del serbatoio | 100

Vuoto (con valvola di limi- kPa 25,4
tazione pressione)

Portata d’'aria I/s 3x 74
Raccordo tubo flessibile di NW
aspirazione DN70
Diametro nominale tubo DN40/
flessibile di aspirazione 50/70

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Valore di vibrazione mano- m/s2 < 2,5
braccio

Incertezza K m/s2 0,2

Livello di pressione acusti- dB(A) 79
ca Lpa

Incertezza Kpa dB(A) 2

Cavo di alimentazione

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Numero componente 6.650-
035.0

Lunghezza cavo m 10

* con elementi della classe di protezione I
Disposizione
Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.989-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

M e

Socio gerente

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01/11/21
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Algemene instructies

A Lees deze oorspronkelijke ge-

bruiksaanwijzing voordat u uw
apparaat voor het eerst gebruikt, handel
dienovereenkomstig en bewaar de ge-
bruiksaanwijzing voor later gebruik of voor
de volgende eigenaars.

e \/60r de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden
gebruikt, inclusief het veilig verwijderen van
het opgezogen materiaal, uitsluitend door
opgeleid personeel. e Bij terugvoer van de
afvoerlucht in de ruimte moet een toerei-
kende luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan de vereis-
te grenswaarden te voldoen, mag het te-
ruggevoerde debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume Vg x lucht-
uitwisselingswaarde L) bedragen. Zonder
bijzondere ventilatiemaatregel geldt:
LW=1h'7. e Dit apparaat bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamhe-
den, inclusief het verwijderen van de stof-
verzamelreservoirs, de voorgeschreven
veiligheidsuitrusting. e Gebruik het appa-
raat alleen met het volledige filtratiesy-
steem. e Neem de veiligheidsvoorschriften
in acht die van toepassing zijn op de te be-
handelen materialen.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat
mag niet in de openlucht in natte omstan-
digheden worden gebruikt of bewaard.

e Gebruik voor een veilige stand van het
apparaat de parkeerrem aan het zwenk-
wiel. Als het apparaat niet op de rem wordt
gezet, kan het ongecontroleerd gaan be-
wegen.

A&\ VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
bij langere pauzes en na gebruik met de
apparaatschakelaars uit en koppel de
netstekker los.
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Hoe te handelen in noodsituaties
A GEVAAR
Gevaar voor letsel en beschadiging bij
kortsluiting of andere elektrische storin-
gen
Gevaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen
Schakel het apparaat uit en trek de netstek-
ker eruit.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:

e nat en droog reinigen van vloer- en
wandoppervlakken

e opzuigen van vochtige of vloeibare sub-
stanties

e industrieel gebruik, bijv. in opslag- en
productieomgevingen

Elk ander gebruik wordt gezien als niet-re-

glementair gebruik.

Het voertuig is niet voor het verladen met

kraan toegestaan.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recycle-
G baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-

ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl in
het bereik Service.

Opgelet:

e In de leveringsomvang is geen toebeho-
ren inbegrepen. Het toebehoren moet
afhankelijk van de toepassing afzonder-
lijk worden besteld.

De perfecte werking van het apparaat
wordt alleen door de voorgeschreven
nominale wijdte van de zuigslang (zie
hoofdstuk Technische gegevens) gega-
randeerd.

Reserveonderdelen en toebehoren ver-
krijgt u bij uw dealer of bij uw KAR-
CHER-filiaal.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij transportschade uw dealer
op de hoogte brengen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

() Beugelgreep van het vuilreservoir
(@) Zuigopening

® Filterring

@ Hendel van de filterreiniging

(5) Apparaatschakelaar zuigturbine
(® Afdichtring

@ Filter

Filterschudinrichting

(® Netsnoer

Kabelhaak

@ Handgreep

(@2 Zuigkop

@3 Typeplaatje

Vergrendeling van de zuigkop
(# Tussenring

Kabelhouder

(@ Duwbeugel

Vuilreservoir

Zwenkwiel met parkeerrem

@9 Houder voor zuigbuis

@) Vergrendeling van de tussenring
@2 Houder voor vloersproeier

@3 Chassis
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Symbolen op het apparaat

Stofverzamelzak
(bestel-nr. 9.989-607.0)

Hoofdfilter
(bestel-nr. 6.907-651.0)

H14-filter
(bestel-nr. 9.993-006.0)

Inbedrijfstelling

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Zuig niet zonder filterelement omdat er an-

ders gevaar voor de gezondheid is door de

verhoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Ontbrekend filterelement

Beschadiging van de zuigmotor

Zuig niet zonder filterelement.

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) in de zuigaansluiting
steken.

5. Het vulniveau in het vuilreservoir contro-
leren (zie hoofdstuk Vulniveau vuilre-
servoir controleren).

6. Zo nodig het vuilreservoir legen (zie
hoofdstuk Vuilreservoir legen).

7. VOOor het droogzuigen de stofverzamel-
zak plaatsen (zie hoofdstuk Droogzui-
gen)

8. Het gewenste toebehoren (niet in de le-
veringsomvang inbegrepen) op de
zuigslang steken.

Vulniveau vuilreservoir controleren
Als het vuilreservoir tot aan de onderkant
van de zuigopening aan het vuilreservoir is
gevuld, moet het worden geleegd. Het ap-
paraat schakelt niet automatisch uit als de
maximale vulhoogte wordt overschreden.

1. Het vulniveau in het vuilreservoir regel-
matig controleren.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Zuig niet zonder beide filterelementen om-
dat er anders gevaar voor de gezondheid is
door de verhoogde uitstoot van fijnstof.
LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen
van fijn stof.

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilte-
relement.

Droogzuigen
Instructie
Met dit apparaat kunnen alle soorten stof
tot stofklasse H worden opgezogen. Het
gebruik van een stofverzamelzak is wette-
lijk voorgeschreven.
Instructie
Het apparaat is als industriéle zuiger voor
het zuigen van droog, niet brandbaar stof
geschikt.

Van nat- naar droogzuigen wisselen

LET OP

Wisselen van nat- naar droogzuigen

Beschadigingsgevaar van het filter

Zuig bij een nat filterelement geen droog

stof af omdat dit het filter aankoekt en het

filter onbruikbaar kan maken.

1. Het natte filter voor gebruik bij droogzui-
gen goed laten drogen of door een
droog filter vervangen.

2. Indien nodig, het filter vervangen.

Stofverzamelzak aanbrengen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C
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3. Hetvuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding D

4. De stofverzamelzak in het vuilreservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de reser-
voirwand en aan de reservoirbodem leg-
gen.

5. Derand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

6. De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

7. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Bij het natzuigen mag geen stof worden op-

gezogen dat schadelijk is voor de gezond-

heid.

LET OP

Beschadigingsgevaar door overlopen

van het vuilreservoir

Het vuilreservoir kan bij opname van hoge

vioeistofhoeveelheden binnen enkele se-

conden worden gevuld en overlopen.

Controleer permanente het vulpeil.

1. VOOor het natzuigen de stofverzamelzak
verwijderen (zie hoofdstuk Stofverza-
melzak verwijderen).

Stofverzamelzak verwijderen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

2. De beugelgreep naar boven trekken.

Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding E

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen beéindigen

AN WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het filter drogen.

2. Het vuilreservoir met een vochtige doek
reinigen en drogen.

Apparaat inschakelen
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine inschakelen.
Instructie
Selecteer de gewenste zuigkracht via de
apparaatschakelaar zuigturbine, begin-
nend met zuigturbine 1. Schakel de zuigtur-
bines altijd na elkaar in en uit.
3. Het zuigen begint.
Reiniging
1. Voer de reiniging uit.
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Hoofdfilter reinigen
Het stervouwfilter regelmatig reinigen.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Als droog zuigmateriaal werd gezogen,
de hendel van de filterreiniging minstens
5 keer heen en weer bewegen.
Zorgt deze reiniging niet voor een verbete-
ring, dan het stervouwfilter verwijderen en
wassen of vervangen (zie hoofdstuk Ver-
zorging en onderhoud).

Apparaat uitschakelen
1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.
2. Het netsnoer uittrekken.

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen

De inlaatopening of de zuigslang zijn geslo-

ten.

1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine inschakelen.

2. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

3. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.

4. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

5. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

6. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

7. Het vuilreservoir legen. Hiervoor evt. de
stofverzamelzak verwijderen (zie Stof-
verzamelzak verwijderen).

Instructie

Het vuilreservoir kan aan de greep met een

kraan worden gehesen. De maximale la-

ding bij kraantransport bedraagt 50 kg.

&N VOORZICHTIG

Overschrijden van het toegestane totale

gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem het totale gewicht van het vuilreser-

voir bij het transport met een kraan in acht.

Overlaad het reservoir niet.

Neem de geldende voorschriften voor het

verplaatsen met een kraan in acht.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het apparaat van binnen en van buiten
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Bij het afzuigen van het apparaat moet
een zuiger met dezelfde of betere classi-
ficatie worden gebruikt.

2. Het toebehoren (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) indien nodig met wa-
ter uitspoelen en drogen.

Apparaat opbergen
1. Het netsnoer rond de kabelhouder wik-
kelen.
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten
en tegen gebruik door onbevoegden be-
veiligen.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. De parkeerremmen loszetten en het ap-
paraat aan de duwbeugel verplaatsen.

2. Om te verladen het apparaat aan het on-
derstel en aan de duwbeugel vastne-
men.
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3. Bij het vervoer in voertuigen het appa-
raat tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes

opslaan.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Per ongeluk opstartend apparaat, con-
tact van stroomvoerende delen
Verwondingsgevaar, elektrische schok
Schakel voor werkzaamheden aan het ap-
paraat het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Draag voor onderhoudswerkzaamheden
(bijv. filtervervanging) een masker van klas-
se P2 of hoger en wegwerpkleding.
A GEVAAR
Gebrekkige filtratie
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
De effectiviteit van de filtratie van het appa-
raat kan met de testmethode zoals gespe-
cificeerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest.
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Veiligheidsinrichtingen voor het voorkomen
van gevaren moeten minstens eenmaal per
jaar door de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze veiligheidstech-
nische werking worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat, schade aan het
filter, werking van de controle-inrichtingen.

LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmidde-

len

Kunststof onderdelen kunnen worden aan-

getast.

Gebruik om te reinigen geen siliconenhou-

dende onderhoudsmiddelen.

Stofverwijderende machines en veilig-

heidsinrichtingen voor het vermijden of ver-

helpen van gevaren volgens BGV A1.

e \oor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar gehaald,
gereinigd en onderhouden worden, voor
zover dit uitvoerbaar is, zonder hierbij
een gevaar voor het onderhoudsperso-
neel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten
de ontgifting voor het uit elkaar halen
van het apparaat, het treffen van maat-
regelen voor gefilterde gedwongen ont-
luchting op plaatsen waar het apparaat
uit elkaar wordt gehaald, reiniging van
het onderhoudsvlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

e De buitenkant van het apparaat moet
door het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of met af-
dichtmiddel worden behandeld vooral-
eer het uit het gevaarlijke gebied wordt
genomen. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten als verontreinigd worden
beschouwd als ze uit het gevaarlijke ge-
bied worden genomen. Er moeten pas-
sende maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermijden.

e Bij de uitvoering van onderhouds- en re-
paratiewerkzaamheden moeten alle ver-
ontreinigde voorwerpen die niet op
bevredigende wijze konden worden ge-
reinigd, worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in
ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het
verwijderen van dergelijk afval, worden
afgevoerd.

e Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moeten de zuigopeningen metde
afsluitstoppen worden afgesloten.
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1. Houd er rekening mee dat u eenvoudige
onderhoudswerkzaamheden zelf kunt
uitvoeren.

2. Reinig het oppervlak van het apparaat
en de binnenkant van het reservoir re-
gelmatig met een vochtige doek.

Controle- en

onderhoudswerkzaamheden
Laat het apparaat regelmatig conform de
nationale voorschriften van de wetgever in-
zake ongevallenpreventie controleren. On-
derhoudswerkzaamheden moeten
regelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden
gehouden met bestaande bepalingen en
veiligheidsvereisten. Werkzaamheden aan
de elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd. Als u
vragen hebt, kunt u contact opnemen met
een filiaal van KARCHER.

Hoofdfilter vervangen

. Het apparaat uitschakelen.

. Het netsnoer uittrekken.

3. De zuigkop ontgrendelen en verwijde-
ren.

4. De tussenring ontgrendelen en verwij-
deren.

5. Het verontreinigde stervouwfilter verwij-
deren.

6. Het verontreinigde stervouwfilter onmid-
dellijk na het verwijderen uit het appa-
raat in een zak steken en de zak goed
afsluiten.

7. Het verontreinigde stervouwfilter con-
form de wettelijke vereisten afvoeren.

8. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

9. De afdichtring op beschadiging controle-
ren.

10.Het nieuwe stervouwfilter plaatsen:

a Het stervouwfilter zo over de filter-
schudinrichting aan de tussenring
trekken dat de schudelementen in het
midden van de filteruitsparingen zijn
uitgelijnd.

[\S =N

b De tussenring met stervouwfilter en fil-
terschudinrichting op de filterring
plaatsen.

¢ De tussenring vergrendelen.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

H-filter vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars uitschakelen.

3. Het netsnoer uittrekken.

Afbeelding F

4. De zuigkop ontgrendelen en verwijde-
ren.

5. De zeskantschroef met passend ge-
reedschap linksom losdraaien.

6. De afdichtingen en het filter van de zuig-
kop verwijderen.

7. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

8. Het nieuwe H-filter in omgekeerde volg-
orde plaatsen. Ervoor zorgen dat de af-
dichtingen correct zitten.

9. Op de schroefdraad van de zeskant-
schroef een geschikt middel (bijv. Loctite
243) tegen het per ongeluk loskomen
aanbrengen.

10.De zeskantschroef rechtsom bevesti-
gen.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding E

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

Afbeelding D
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8. De nieuwe stofverzamelzak in het vuilre-
servoir plaatsen en zorgvuldig tegen de
reservoirwand en aan de eservoirbodem
leggen.

9. Derand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

10.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Per ongeluk opstarten van het apparaat/
elektrische schok
Per ongeluk opstarten van de zuigmotor
kan letsel veroorzaken. Spanning op elek-
trische delen kan een elektrische schok
veroorzaken.
Schakel het apparaat voor alle werkzaam-
heden uit en trek het netsnoer uit.
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen door een vakman uitvoe-
ren.
Instructie
Als er een storing optreedt, moet het appa-
raat onmiddellijk worden uitgeschakeld. De
storing moet worden verholpen voordat het
apparaat weer in bedrijf wordt gesteld.
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.
Zuigturbine start niet
1. Het stopcontact en de zekering van de

stroomvoorziening controleren.
2. Het netsnoer en de netstekker van het

apparaat controleren.
3. Het apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. De verstoppingen uit de zuigmond, de
zuigbuis of de zuigslang verwijderen.

. De gevulde stofverzamelzak vervangen
(zie hoofdstuk Stofverzamelzak vervan-
gen).

. De zuigkop en het vuilreservoir op goe-
de plaatsing controleren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.

. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Afvalverwijdering

Het apparaat moet uiteindelijk volgens de
wettelijk bepalingen worden afgevoerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Netspanning \% 220-
240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Nominaal vermogen W 3150
Maximaal vermogen w 3600
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse I
Maximaal toegestane ne- Q 0.195+
timpedantie j0.122

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijffsgewicht kg 81

Lengte x breedte x hoogte mm 1020 x
680 x
1890

Filteropperviak hoofdfilter m?2 2,24

Filteropperviak H-filter m?2 3,5

Omgevingsvoorwaarden

Opslagtemperatuur °C -10-40
Gegevens capaciteit van apparaat
Reservoirvolume I 100
Vaculm (met drukbegren- kPa 25,4
zingsklep)
Luchthoeveelheid I's 3x 74
Aansluiting zuigslang NW
DN70
Nominale wijdte zuigslang DN40/
50/70

Berekende waarden conform EN 60335-
2-69

Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5

Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 79
Onzekerheid Kya dB(A) 2

Netsnoer

Type HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Onderdeelnummer 6.650-
035.0

Kabellengte m 10

* met elementen van de beschermingsklas-
se |l Opstelling
Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe en in de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen
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De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

M

Directeur-aandeelhouder

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01

Indice de contenidos

Avisos generales..........cccvveriiieiinnenn. 51
Instrucciones de seguridad .. 51
UL To N o] {1V ] (o I 52
Proteccién del medioambiente........... 52
Accesorios y recambios..................... 52
Alcance del suministro 52
Descripcion del equipo 52
Simbolos en el equipo 53
Puesta en funcionamiento ................. 53
Funcionamiento .. 53
Transporte................. .. 56
Almacenamiento ... 56
Conservaciéon y mantenimiento.......... 56
Ayuda en caso de fallos...........c..c...... 58
Eliminacion de residuos .. 59
Garantia........ccoeeeeeieiieee e, 59
Datos teCniCos .......cccevveeeiieeeiiieeee 59
Declaracién de conformidad UE ........ 60

A Antes de usar su equipo por
L.l primera vez, lea el presente
manual original, proceda siempre segun
sus indicaciones y guardelo para usos pos-
teriores o para el siguiente propietario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento lea sin falta las instrucciones de
uso y las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0.

e Encaso de norespetar el manual de ins-
trucciones o las instrucciones de seguri-
dad, se pueden causar dafios al equipo

y crear peligros para el operario y otras
personas.

e |nforme inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Solo personal formado de-
be hacer uso del equipo y de las sustancias
para las que se debe emplear, incluido el
procedimiento seguro de la eliminacion del
material recogido. e En caso de que el aire
de salida retorne a la habitacién, debe dis-
ponerse de un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en la sala.
Para respetar los valores limite requeridos,
el caudal de retorno debe ser como méxi-
mo un 50 % del caudal de aire fresco (volu-
men de la habitacion Vg x coeficiente de
circulacion de aire Lyy). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica: Ly=1h".
e Este equipo contiene polvo dafiino para
la salud. Solo personas formadas y con un
equipo de proteccion adecuado deben lle-
var a cabo tareas de vaciado y manteni-
miento, incluida la eliminacion de los
recipientes colectores de polvo. e No utilice
el equipo sin el sistema de filtrado comple-
to. e Tenga en cuenta las disposiciones de
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seguridad aplicables a los materiales trata-
dos.

AN ADVERTENCIA e El equipo no se debe
usar ni almacenar al aire libre en condicio-
nes de humedad. e Para garantizar una po-
siciéon segura del equipo, accione el freno
de estacionamiento en el rodillo de direc-
cioén. Si el freno de estacionamiento esta
abierto, el equipo puede moverse de forma
descontrolada.

AN PRECAUCION e En caso de pausas
prolongadas y tras su uso, apague el equi-
po en los interruptores del equipo y desco-
necte el conector de red.

Actuacién en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de lesiones y dafios en caso de
cortocircuito u otros fallos eléctricos
Peligro de choques eléctricos, peligro de
quemaduras
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red.

El equipo esta destinado para:

e Limpieza en seco y en humedo de sue-
los y paredes

e Absorcion de sustancias humedas o li-
quidas

e Uso industrial, por ejemplo, en zonas de
almacenamiento y fabricacion

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

El equipo no esta autorizado para la carga

con gruas.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales del embalaje son reci-
& clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-

nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-
rios y los recambios en www.kaercher.com
en la zona de servicio.

Tenga en cuenta:

e El alcance del suministro no incluye nin-
gun accesorio. Los accesorios deben
pedirse por separado en funcion de la
aplicacion.

El buen funcionamiento del aparato solo
esta garantizado por el ancho nominal
prescrito de la manguera de aspiracion
(véase el capitulo Datos técnicos).

Los recambios y los accesorios pueden
obtenerse en su distribuidor o en su su-
cursal de KARCHER.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. En ca-
so de dafios de transporte, notifique a su
distribuidor.

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@ Asa del recipiente de suciedad
@ Tubuladura de aspiracion

® Anillo de filtro

(@ Palanca de la limpieza del filtro

® Interruptor del equipo de la turbina de
aspiracion

®) Anillo obturador

@ Filtro

Sacudidor de filtros
(@ Cable de red
Gancho para cables
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@ Asa de transporte

(1> Cabezal de aspiracion

@ Placa de caracteristicas

Cierre del cabezal de aspiracion
@ Anillo intermedio

Portacables

@ Asa de empuje

Recipiente de suciedad

Rueda giratoria con freno de estaciona-
miento

Soporte para el tubo de aspiracion
@1 Bloqueo del anillo intermedio

¢2 Soporte de la boquilla para suelos
@3 Chasis

Simbolos en el equipo

Bolsa para eliminacion de residuos
(Referencia de pedido 9.989-
607.0)

Filtro principal

(Referencia de pedido 6.907-
651.0)

— Filtro H14

(- (Referencia de pedido 9.993-
006.0)

Puesta en funcionamiento

/AN ADVERTENCIA

Peligro por polvo daiiino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que

en caso contrario sube el riesgo para la sa-

lud por la mayor salida de polvo fino.

CUIDADO

Falta el elemento filtrante

Darios en el motor de aspiracion

No aspire sin un elemento filtrante.

1. Coloque el equipo en posicién de traba-
jo.

2. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

3. Asegurese de que el cabezal de aspira-
cion esté correctamente colocado.

4. Introduzca la manguera de aspiracion
(noiincluida en el alcance del suministro)
en la conexién de aspiracion.

5. Comprobar el nivel de llenado del reci-
piente de suciedad (véase el capitulo

Comprobacioén del nivel de llenado del
recipiente de suciedad).

6. En caso necesario, vacie el recipiente
de suciedad (véase el capitulo Vaciarel
recipiente de suciedad).

7. Antes de aspirar en seco, introduzca la
bolsa para eliminacion de residuos (véa-
se el capitulo Aspiracion en seco)

8. Conecte el accesorio deseado (no in-
cluido en el alcance del suministro) a la
manguera de aspiracion.

Comprobacion del nivel de llenado
del recipiente de suciedad
Cuando el recipiente de suciedad se llena
hasta el borde inferior de la tubuladura de
aspiracion del recipiente de suciedad, debe
vaciarse. El equipo no se desconecta auto-
maticamente si se supera el nivel maximo

de llenado.
1. Compruebe periédicamente el nivel de
llenado en el recipiente de suciedad.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

No aspirar sin ambos elementos filtrantes,
ya que en caso contrario aumenta el riesgo
para la salud por la mayor salida de polvo
fino.

CUIDADO

Peligro por Ia entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el elemento filtrante princi-
pal durante la aspiracion.

Aspiracion en seco

Nota

Con este equipo se puede aspirar todo tipo
de polvo hasta el tipo de polvo H. El uso de
una bolsa para polvo esta prescrito por ley.
Nota

El equipo es adecuado como aspirador pa-
ra uso industrial para aspirar polvo seco no
inflamable.
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Cambie de aspiracion en himedo a
aspiracion en seco

CUIDADO

Cambio de aspiracion seca a aspiracion

hdameda

Peligro de dafios en el filtro

Con el elemento filtrante mojado no aspire

polvo seco, ya que se acumula en el filtro y

lo puede dejar inutilizable.

1. Antes de utilizar la aspiracion de sucie-
dad seco, secar bien el filtro himedo o
sustituirlo por uno seco.

2. En caso necesario, cambiar el filtro.

Colocacion de la bolsa para eliminacién

de residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura D

4. Coloque la bolsa para eliminacién de re-
siduos y fijela con cuidado a la pared del
recipiente y al fondo del recipiente.

5. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

6. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
aspiracion.

A ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningtin concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

7. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Aspiracion de suciedad liquida
A PELIGRO
Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Durante la aspiracion de suciedad liquida
no se deben recoger polvos dariinos para
la salud.
CUIDADO
Peligro de dafos por rebosamiento del
recipiente de suciedad
El recipiente de suciedad puede llenarse y
rebosar en cuestion de segundos en caso
de albergar grandes volumenes de liqui-
dos.
Controle el nivel de llenado continuamente.
1. Antes de la aspiracién de suciedad liqui-
da, retire la bolsa para eliminacion de re-
siduos (véase el capitulo Retirada de la
bolsa para eliminacion de residuos).

Retirada de la bolsa para eliminacién de

residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura E

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacion de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacién de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacién de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el
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bloqueo bajo ningtin concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Finalizar la aspiracion de suciedad
liquida
N ADVERTENCIA
Eliminacion incorrecta de aguas resi-
duales
Contaminacion del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en
materia de tratamiento de aguas residua-
les.
1. Secar el filtro.
2. Limpie el recipiente de suciedad con un
pafio humedo y séquelo.

Conexion del equipo
1. Conecte el conector de red a un enchu-
fe.
2. Conecte el equipo a los interruptores del
equipo de la turbina de aspiracion.
Nota
Seleccione la potencia de aspiracion de-
seada mediante el interruptor del equipo de
la turbina de aspiracién, empezando por la
turbina de aspiracion 1. Conecte y desco-
necte siempre las turbinas de aspiracion
sucesivamente.
3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Servicio de limpieza
1. Ejecutar la limpieza.

Limpiar el filtro principal
Limpie el filtro de pliegues en estrella a in-
tervalos regulares.

1. Desconecte el equipo.

2. Si se han aspirado materiales secos,
mueva la palanca de la limpieza del filtro
de un lado a otro al menos 5 veces.

Si esta limpieza no aporta ninguna mejora,

extraiga y lave el filtro de pliegues en estre-

lla o sustitiyalo (véase el capitulo Conser-
vacién y mantenimiento).

Desconexion del equipo
1. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.
2. Desenchufar el conector de red.

Tras cada servicio
Vaciar el recipiente de suciedad

El orificio de entrada o la manguera de as-

piracién estan cerrados.

1. Conecte el equipo a los interruptores del
equipo de la turbina de aspiracion.

2. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

3. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.

4. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

5. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

6. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

7. Vacie el recipiente de suciedad. Para
ello, retire la bolsa para eliminacion de
residuos si es necesario (véase Retira-
da de la bolsa para eliminacion de resi-
duos).

Nota

El recipiente de suciedad es apto para la

grua mediante la empufiadura. La carga

maxima para el transporte con grua es

50 kg.

& PRECAUCION

Superar el peso total admisible

Peligro de lesiones y darios

Tenga en cuenta el peso total del recipiente

de suciedad cuando lo transporte con la

grua.

No sobrecargue el recipiente.

Tenga en cuenta las normativas vigentes

en relacién con el enganche.

&N ADVERTENCIA

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento
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No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningtin concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Limpieza del equipo

N ADVERTENCIA

Eliminacion incorrecta de aguas resi-

duales

Contaminacion del medioambiente

Tenga en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

1. Limpie el interior y el exterior del equipo
mediante aspiracion y lavado con un pa-
fio humedo.

Al aspirar el equipo, utilice un aspirador
de igual o mejor clasificacion.

2. Si es necesario, enjuague los acceso-
rios (no incluidos en el alcance de sumi-
nistro) con agua y séquelos.

Almacenaje del equipo
1. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.
2. Coloque el equipo en un espacio secoy
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

1. Suelte los frenos de estacionamiento y
empuje el equipo en el asa de empuje.

2. Para cargar el equipo, sujételo por el
chasis y el asa de empuje.

3. Al transportar el equipo en vehiculos, fi-
jelo para evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

almacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Conservaciony
mantenimiento
A PELIGRO
Equipo de arranca involuntariamente,
contacto con piezas que conducen co-
rriente
Riesgo de lesiones, descarga eléctrica
Apague el equipo antes de realizar cual-
quier trabajo en el mismo.
Desenchufe el conector de red.
A PELIGRO
Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Para realizar tareas de mantenimiento (p.
ej. cambio de filtro) debe llevar siempre una
mascarilla de proteccion respiratoria P2 o
superior y ropa de un solo uso.
A PELIGRO
Filtrado defectuoso
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
La eficacia del filtrado del equipo se puede
comprobar mediante el procedimiento de
prueba especificado en la norma EN 60
335-2-69 22.AA.201.2.
&N ADVERTENCIA
Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Al menos una vez al afo, el fabricante o
una persona cualificada, debe comprobar
el funcionamiento correcto y seguro de los
dispositivos de seguridad para prevenir
riesgos, p.ej., la estanqueidad del equipo,
ausencia de dafos en el filtro, el funciona-
miento de los dispositivos de control.
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CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.

No utilice detergentes con silicona para la

limpieza.

Las maquinas que generan polvo cuentan

con dispositivos de seguridad para evitar o

solucionar peligros conforme a BGV A1.

e Para el mantenimiento por parte del
usuario, el equipo se debe desmontar,
limpiar y revisar siempre que sea facti-
ble y no represente un peligro para el
personal de mantenimiento y demas
personas. Las medidas de precaucion
adecuadas incluyen la desintoxicacion
previa al desmontaje, la precaucion a la
hora de realizar la ventilacion filtrada del
lugar en el que se va a desmontar equi-
po, la limpieza de la superficie de man-
tenimiento y la proteccion adecuada del
personal.

e El exterior del equipo se debe desconta-
minar y limpiar mediante procedimien-
tos de aspiracion de polvo, o se debe
tratar con un producto de sellado antes
de ser retirado de la zona peligrosa. To-
dos los componentes del equipo deben
considerarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. Deben
adoptarse medidas adecuadas para evi-
tar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacién de trabajos de
mantenimiento y reparacién deben des-
echarse todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar de forma
satisfactoria. Dichos objetos deben des-
echarse en bolsas impermeables de
conformidad con las normativas vigen-
tes para la eliminacion de dichos resi-
duos.

e Durante el transporte y el mantenimien-
to del equipo debe taponar las tubuladu-
ras de aspiracion con el tapon de cierre.

1. Tenga en cuenta que puede realizar por
su cuenta trabajos sencillos de manteni-
miento y conservacion.

2. Limpie regularmente la superficie del
equipo y el interior del recipiente con un
pafo humedo.

Tareas de comprobacién y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular del equi-
po conforme a las normativas nacionales
del legislador en materia de prevencion de
accidentes. Una persona experta debe rea-
lizar las tareas de mantenimiento a interva-
los regulares conforme a las indicaciones
del fabricante de forma que se respeten las
normativas y los requerimientos de seguri-
dad existentes. Solo un electricista puede
trabajar en la instalacion eléctrica. En caso
de duda, péngase en contacto con la su-
cursal KARCHER.

Sustituir el filtro principal

. Desconecte el equipo.

. Desenchufar el conector de red.

3. Desbloquee y retire el cabezal de aspi-

racion.

. Desbloquee y retire el anillo intermedio.

. Retire el filtro de pliegues en estrella

contaminado.

6. Inmediatamente después de retirar el fil-
tro de pliegues en estrella contaminado
del equipo, coloéquelo en una bolsa y cié-
rrela herméticamente.

7. Elimine el filtro de pliegues en estrella
contaminado de acuerdo con los requisi-
tos legales.

8. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

9. Compruebe la presencia de dafios en el
anillo obturador.

10.Coloque el nuevo filtro de pliegues en
estrella:

a Coloque el filtro de pliegues en estre-
lla sobre el sacudidor de filtros en el
anillo intermedio de modo que los ele-
mentos sacudidores queden alinea-
dos en el centro en las bolsas del
filtro.

b Coloque el anillo intermedio con el fil-
tro de pliegues en estrella y el sacudi-
dor de filtros en el anillo del filtro.

¢ Bloquee el anillo intermedio.

11.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

N —
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Sustituya el filtro H

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconecte el equipo con los interrupto-
res del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

Figura F

4. Desbloquee y retire el cabezal de aspi-
racion.

5. Desenrosque el tornillo de cabeza hexa-
gonal en sentido contrario a las agujas
del reloj con una herramienta adecuada.

6. Retire los sellados vy el filtro del cabezal
de aspiracion.

7. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

8. Inserte el nuevo filtro H en orden inver-
s0. Asegurese de que los sellados estén
bien asentados.

9. Aplique un agente adecuado (por ejem-
plo, Loctite 243) a la rosca del tornillo de
cabeza hexagonal para evitar que se
afloje accidentalmente.

10.Apriete el tornillo de cabeza hexagonal
en el sentido de las agujas del reloj.

11.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya la bolsa para eliminacién

de residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura E

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacién de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Figura D

8. Coloque la nueva bolsa para eliminacion
de residuos y fijela con cuidado a la pa-
red del recipiente y al fondo del recipien-
te.

9. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

10.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Ayuda en caso de fallos
A PELIGRO
Arranque involuntario del equipo/des-
carga eléctrica
El arranque involuntario del motor de aspi-
racion puede provocar lesiones. La tension
de las piezas eléctricas puede causar una
descarga eléctrica.
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.
Todas las pruebas y trabajos en las piezas
eléctricas deben ser realizadas por un es-
pecialista.
Nota
Si surge un fallo, hay que desconectar el
equipo inmediatamente. Antes de la nueva
puesta en funcionamiento hay que eliminar
el fallo.
Sino se puede solventar el fallo, el servicio
de postventa debe comprobar el equipo.
La turbina de aspiraciéon no funciona
1. Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.
2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.
3. Conectar el equipo.

58 Espaiiol



La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine las obstrucciones de la boquilla
aspiradora, del tubo de aspiracion o de
la manguera de aspiracion.

. Vuelva a colocar la bolsa para elimina-
cion de residuos llena (véase el capitulo
Sustituya la bolsa para eliminacién de
residuos).

. Compruebe que el cabezal de aspira-
cion y el recipiente de suciedad estan
bien ajustados.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Eliminacion de residuos

El equipo debe eliminarse al final de su vi-
da util de acuerdo con las prescripciones
legales.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pén-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension de red \% 220-
240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Potencia nominal w 3150
Potencia maxima w 3600
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion I*
Impedancia de red max. Q 0.195+
admisible j0.122
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 81
Longitud x anchura x altu- mm 1020 x
ra 680 x
1890

Superficie de filtrado del m2 2,24
filtro principal

Superficie de filtrado del m2 3,5
filtro H

Condiciones ambientales

Temperatura de almace- °C -10-40
namiento

Datos de potencia del equipo

Volumen del recipiente | 100

Vacio (con véalvula de ali- kPa 25,4
vio de presion)

Volumen de aire I/'s 3x 74
Conexion de la manguera NW
de aspiracion DN70
Ancho nominal de la man- DN40/
guera de aspiracion 50/70

Valores calculados conforme a EN
60335-2-69

Nivel de vibraciones ma- m/s? < 2,5
no-brazo

Inseguridad K m/s2 0,2
Nivel de presion acustica dB(A) 79
Loa

Inseguridad Ky dB(A) 2
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Cable de red

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Referencia 6.650-
035.0

Longitud del cable m 10

* con elementos de la disposicién de la cla-
se de proteccion

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.989-xxx

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la direccion.

M

Socio gerente

M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 21/11/01
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Conservagao e manutengao............... 65
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Dados técnicos........cceevvveeeniieenieeene 68
Declaragao de conformidade UE ....... 69

Indicagoes gerais
A Antes da primeira utilizagdo do
seu aparelho, leia este manual
de instrugbes original, depois disso, proce-
da de acordo com o0 mesmo e guarde-o pa-
ra uso posterior ou para proprietarios
futuros.

e Ler atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.

e A ndo observancia do manual de instru-
¢bes e dos avisos de seguranga pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.
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e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga
A PERIGO e O manuseamento do apare-
Iho e das substancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro
de eliminagdo do material recolhido, deve
estar exclusivamente a cargo de pessoal
com formagédo adequada. e Se o ar de
exaustéo for reconduzido para o comparti-
mento, deve haver uma taxa de ventilagdo
de ar L suficiente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite exigidos, o
caudal volumico reconduzido deve corres-
ponder, no maximo, a 50% do volume de ar
puro (volume no compartimento Vg x taxa
de ventilagdo de ar Ly). Sem medidas de
ventilagao, aplica-se: LW=1h'7. e Este apa-
relho contém p6 perigoso para a satde. Os
processos de esvaziamento e manuten-
¢ao, incluindo a remogéo do recipiente co-
lector de p6, s6 podem ser efectuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecg¢do adequado. e Ndo
utilize o aparelho sem o sistema de filtra-
¢do completo. e Respeite as normas de se-
gurancga aplicaveis relativas aos materiais
a tratar.

A ATENCAO e O aparelho ndo pode ser
utilizado nem estar armazenado ao ar livre
em condig¢bes de humidade. e Para um po-

sicionamento seguro do aparelho, accione
o travao de parqueamento no roleto de di-
recgdo. Se o travdo de parqueamento ndo
for accionado, o dispositivo pode entrarem
movimento descontrolado.

A& CUIDADO e Durante pausas mais lon-
gas e apos a sua utilizagao, desligue o apa-
relho nos interruptores do aparelho e retire
a ficha de rede.

Comportamentp em caso de
emergéncia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos em caso
de curto-circuito ou de outras falhas elé-
tricas
Perigo de choque elétrico, perigo de quei-
maduras
Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Utilizacao prevista
O aparelho ¢é adequado para:
e Limpeza a humido e a seco do chao e
das superficies de paredes
e Aspiragao de substancias humidas ou li-
quidas
e Utilizagao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico
Qualquer outra utilizagéo é considerada
inadequada.
O aparelho nao esta homologado para
transporte por guindaste.

Protecgcao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
G reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
= e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessorios e pecas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com, na area do servigo de assistén-
cia técnica.
Tenha em atengdo o seguinte:
e O volume do fornecimento nao inclui
acessorios. Os acessorios devem ser
encomendados separadamente, depen-
dendo da aplicagéao.
O bom funcionamento do aparelho s6 é
garantido pelo diametro nominal prescri-
to da mangueira de aspiragéo (consultar
o capitulo Dados técnicos).
As pecas sobressalentes e os acesso-
rios estao disponiveis no seu distribui-
dor ou na sua sucursal KARCHER.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetudo. Em caso de danos de
transporte, notifique o seu distribuidor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

() Pega do recipiente de sujidade

(@ Suporte de aspiracédo

®) Anel do filtro

(® Alavanca da limpeza do filtro

® Interruptor do aparelho da turbina de
aspiragao

(® Anel de vedagéo

@ Filtro

Vibrador de filtro

(@ Cabo de rede

Bragadeira para cabo

@ Pega de transporte

@2 Cabeca de aspiragéo

@3 Placa de caracteristicas

Bloqueio da cabega de aspiragédo
@ Anel intermédio

Bracadeira para cabo

@ Alavanca de avango

Recipiente de sujidade

Roleto de direcgdo com travao de par-
queamento

@0 Suporte do tubo de aspiragéo

@1 Blogueio do anel intermédio

@2 Suporte do bocal para pavimentos
@3 Chassis

Simbolos no aparelho

Saco de recolha
(N.° de encomenda 9.989-607.0)

= Filtro principal
le (N.° de encomenda 6.907-651.0)

— Filtro H14
(@) | (N.° de encomenda 9.993-006.0)

AN ATENCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalagao de pé.

Néo aspire sem o elemento filtrante, pois a

elevada emissao de po fino constitui um

perigo para a saude.

ADVERTENCIA

Falta um elemento filtrante

Danos na turbina de aspiragao

Néo aspirar sem um elemento filtrante.

1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

3. Assegurar-se de que a cabeca de aspi-
racao esta inserida correctamente.

4. Inserir a mangueira de aspiragédo (ndo
incluida no volume do fornecimento) na
conexao de aspiragao.

5. Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade).
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6. Se necessario, esvaziar o recipiente de
sujidade (consultar o capitulo Esvaziar
o recipiente de sujidade).

7. Antes da aspiracao de sdlidos, inserir o
saco de recolha (consultar o capitulo
Aspiragédo de sdlidos)

8. Inserir 0 acessorio desejado (n&o inclui-
do no volume do fornecimento) na man-
gueira de aspiragéo.

Verificar o nivel de enchimento do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade deve ser esvazia-
do quando esta cheio até a extremidade in-
ferior do suporte de aspiragao no
recipiente. O aparelho néo se desliga auto-
maticamente quando a altura maxima de
enchimento é excedida.
1. Verificar regularmente o nivel de enchi-
mento do recipiente de sujidade.

AN ATENCAO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.
Né&o aspire sem os dois elementos filtran-
tes, pois a elevada emissao de po fino
constitui um perigo para a saude.
ADVERTENCIA
Perigo devido a entrada de pé fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro
principal.

Aspiracao de sélidos
Aviso
Este aparelho permite aspirar todos os ti-
pos de poeiras até a classe de pé H. A uti-
lizagdo de um saco colector de po6 esta
prevista na lei.
Aviso
O aparelho é adequado como aspirador in-
dustrial para aspiragdo de poeiras secas,
néo inflamaveis.

Mudar da aspiracgao de liquidos para a
aspiracao de sdlidos

ADVERTENCIA

Mudancga de aspiragao de liquidos para

solidos

Perigo de danos no filtro

Com o elemento filtrante molhado, ndo as-

pirar p6 seco, uma vez que este entope o

filtro e o pode inutilizar.

1. Deixar secar bem o filtro hiumido antes
da sua utilizagado na aspiragéo de séli-
dos ou trocar por um seco.

2. Em caso de necessidade, trocar o filtro.

Colocar o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura D

4. Inserir 0 saco de recolha no recipiente
de sujidade e encostar cuidadosamente
a parede do depdsito e ao fundo do de-
posito.

5. Virar a borda do saco de recolha para fo-
ra, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

6. Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

AN ATENCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

7. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.
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Aspiracgao de liquidos
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratérias devido a
inalagéo de po.
Na aspiragéo de liquidos, ndo podem ser
aspirados pos prejudiciais a saude.
ADVERTENCIA
Perigo de dano devido ao transbordo do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade pode encher em
poucos segundos e transbordar aquando
da admisséo de quantidades de liquido
elevadas.
Controlar sempre o nivel de enchimento.
1. Antes da aspiragao de liquidos, remover
o saco de recolha (consultar o capitulo
Remover o saco de recolha).

Remover o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.
O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura E

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

AN ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Terminar a aspiracao de liquidos
A ATENGCAO
Recolha inadequada de efluentes
Poluigcdo do meio ambiente
Respeite as normas locais para o trata-
mento de efluentes.
1. Secar o filtro.
2. Limpar o recipiente de sujidade com um
pano humido e seca-lo.

Ligar o aparelho

. Ligar a ficha de rede a tomada.
. Ligar o aparelho nos interruptores do

aparelho da turbina de aspiragéo.
Aviso
Seleccione a poténcia de aspiragdo dese-
Jjada através do interruptor do aparelho da
turbina de aspiragdo, comegando pela tur-
bina de aspiragdo 1. Ligue e desligue as
turbinas de aspiragdo sempre sucessiva-
mente.
3. Iniciar o processo de aspiragao.

Operagao de limpeza
1. Realizar a limpeza.

Limpar o filtro principal
Limpar o filtro de pregas estrela em interva-
los regulares.

1. Desligar o aparelho.

2. Se tiver sido aspirado material seco,
deslocar a alavanca de limpeza do filtro
para a frente e para tras pelo menos 5
vezes.

Se esta limpeza ndo trouxer qualquer me-

Ihoria, remover o filtro de pregas estrela e

lava-lo ou substitui-lo (consultar o capitulo

Conservagéo e manutencg&o).

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.
2. Retirar a ficha de rede.

Apo6s cada operagao
Esvaziar o recipiente de sujidade
A abertura de entrada ou a mangueira de
aspiracao estéo fechadas.

1. Ligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.

N —
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2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.

4. Fixar o aparelho com os travoes de par-
queamento.

Figura B

5. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

7. Esvaziar o recipiente de sujidade. Para
tal, remover o saco de recolha, se for ne-
cessario (consultar o capitulo Remover
o0 saco de recolha).

Aviso

O recipiente de sujidade pode ser transpor-

tado com guindaste utilizando a pega. A

carga maxima para o transporte com guin-

daste ¢ 50 kg.

AN CUIDADO

Peso total admissivel excedido

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso total do recipien-

te de sujidade quando o transportar com

um guindaste.

N&o sobrecarregue o depésito.

Respeite as normas em vigor para o trans-

porte com guindaste.

AN ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecanica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Limpar o aparelho

AN ATENCAO
Recolha inadequada de efluentes
Poluigdo do meio ambiente

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.

1. Aspirar o interior e o exterior do apare-
Iho e limpar com um pano himido.
Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspira-
dor com a mesma classificagdo ou me-
Ihor.

2. Se for necessario, lavar os acessorios
(ndo incluidos no volume do forneci-
mento) com agua e deixar secar.

Armazenar o aparelho
. Enrolar o cabo de ligagéo a rede a volta
da bragadeira para cabo.
. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagcdo nao autoriza-
da.

AN CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Soltar os travoes de parqueamento e
empurrar o aparelho pela alavanca de
avanco.

. Para carregar o aparelho, agarra-lo pelo
chassis e pela alavanca de avango.

. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas.

AN CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-

pectivo armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho, con-
tacto com pegas sob tensao
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo.
Retire a ficha de rede.

N

N

N

w
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A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratérias devido a
inalagéo de po.

Durante os trabalhos de manutengéo

(p. ex. substituicdo de filtro) use uma mas-
cara respiratoria P2 ou superior e vestuario
descartavel.

A PERIGO

Filtragcao insuficiente

Doencas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.

A eficacia da filtragdo do aparelho pode ser
verificada através do procedimento de en-
saio especificado na norma EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2.

AN ATENCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalagao de po.

As unidades de seguranga para prevengao
de perigos tém de ser verificadas pelo fa-
bricante ou por uma pessoa qualificada,
pelo menos uma vez por ano, quanto ao
perfeito funcionamento dos elementos téc-
nicos de seguranca, p. ex. estanqueidade
do aparelho, dano no filtro, funcionamento
dos dispositivos de controlo.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdo com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

N&o utilizar produtos de conservagcdo com

silicone para limpeza.

As maquinas de remogao de p6 sdo unida-

des de seguranga cujo objetivo & prevenir

ou eliminar perigos, na acegéo de BGV A1.

e Para a manutengao pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e
sujeito a manutengao, até onde for pos-
sivel, sem que tal resulte num perigo pa-
ra o pessoal responsavel pela
manutengao e para terceiros. Medidas
preventivas adequadas incluem des-
contaminar antes de proceder a des-
montagem, providenciar a ventilagéo
forgada filtrada localmente onde o apa-
relho sera desmontado, bem como a
limpeza da superficie de manutencéo e
a protecao adequada do pessoal.

e O exterior do aparelho deve ser descon-
taminado através da aspiracéo de po,
devendo também ser bem limpo ou co-
berto com vedante, antes de ser removi-
do da area de perigo. Todas as pegas do
aparelho devem ser consideradas con-
taminadas se tiverem sido recolhidas de
areas de perigo. Devem ser tomadas
medidas adequadas, para evitar que o
po se disperse.

e Durante a realizagao dos trabalhos de
reparagao e de manutengao, todos os
objetos contaminados que ndo possam
ser limpos de forma satisfatéria devem
ser descartados. Tais objectos devem
ser eliminados em sacos impermeaveis,
em conformidade com as normas em vi-
gor relativas a eliminagao de tais resi-
duos.

e Para o transporte e manutengéo do apa-
relho, fechar os suportes de aspiragao
com o tampéao de fecho.

1. Tenha em atengao que os trabalhos de
manutengao e conservagao simples po-
dem ser realizados pelo préprio utiliza-
dor.

2. Limpe regularmente a superficie do apa-
relho e a parte interna do depdsito com
um pano humido.

Trabalhos de verificagao e
manutengao

Proceder a verificagéo regular do aparelho
em conformidade com as respectivas pres-
crigbes nacionais do legislador para pre-
vengao de acidentes. Os trabalhos de
manutenc¢do devem ser realizados com re-
gularidade por uma pessoa qualificada se-
gundo indicacéo do fabricante, devendo
ser observadas as normas e requisitos de
seguranca existentes. Os trabalhos no
equipamento eléctrico sé podem ser reali-
zados por um técnico electricista. Em caso
de duvida, entre em contacto com a filial
KARCHER.

Substituir o filtro principal
1. Desligar o aparelho.
2. Retirar a ficha de rede.
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3. Desbloquear e retirar a cabecga de aspi-
racgao.

. Desbloquear e retirar o anel intermédio.

. Extrair o filtro de pregas estrela contami-
nado.

6. Imediatamente apds remover o filtro de
pregas estrela contaminado do apare-
Iho, coloca-lo num saco e fechar bem o
saco.

7. Eliminar o filtro de pregas estrela conta-
minado de acordo com os requisitos le-
gais.

. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

9. Verificar o anel de vedagao quanto a da-
nos.

10.Colocar o novo filtro de pregas estrela:
a Puxar o filtro de pregas estrela por ci-

ma do vibrador de filtro no anel inter-
médio, de forma que os elementos
vibratérios fiquem alinhados ao centro
nas bolsas do filtro.

b Colocar o anel intermédio com o filtro
de pregas estrela e o vibrador de filtro
no anel do filtro.

¢ Bloquear o anel intermédio.

11.Colocar e bloquear a cabega de aspira-

Géo.

(S0

o]

Substituir o filtro H

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

Figura F

4. Desbloquear e remover a cabeca de as-
piracao.

5. Desaparafusar o parafuso sextavado no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
lI6gio com uma ferramenta adequada.

6. Remover as juntas e o filtro da cabega
de aspiragao.

7. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

8. Inserir o novo filtro H na ordem inversa.
Certificar-se de que as juntas encaixam
corretamente.

9. Aplicar um produto adequado (por
exemplo, Loctite 243) na rosca do para-
fuso sextavado para evitar que o parafu-
so se solte acidentalmente.

10.Apertar o parafuso sextavado no senti-
do dos ponteiros do reldgio.

11.Colocar e bloquear a cabega de aspira-
¢ao.

Substituir o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura E

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Figura D

8. Inserir 0 novo saco de recolha no reci-
piente de sujidade e encostar cuidado-
samente a parede do depdsito e ao
fundo do depdsito.

9. Virar a borda do saco de recolha para fo-
ra, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

A ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

10.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Ajuda em caso de avarias
A PERIGO
Arranque inadvertido do aparelho/cho-
que eléctrico
O arranque inadvertido da turbina de aspi-
ragdo pode resultar em ferimentos. A ten-
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sdo em componentes eléctricos pode

resultar em choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

¢as eléctricas devem ser realizados porum

técnico.

Aviso

Se ocorrer uma avaria, o aparelho tem de

ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-

tao, o aparelho tera de ser verificado pelo

servigo de assisténcia técnica.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover os bloqueios do bocal de aspi-
ragao, do tubo de aspiragdo ou da man-
gueira de aspiragao.

2. Substituir o saco de recolha cheio (con-
sultar o capitulo Substituir o saco de re-
colha).

3. Verificar se a cabega de aspiragdo e o
recipiente de sujidade estéo correta-
mente encaixados.

4. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

5. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sdrio, corrigir.

6. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sdrio, corrigir.

2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

O aparelho devera ser eliminado no final da
sua vida util em conformidade com as nor-
mas legais.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tens&o da rede \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Poténcia nominal w 3150
Poténcia maxima w 3600
Tipo de protecgéo IPX4

Classe de protecgao I*

Impedancia eléctrica ma- Q 0.195+

xima admissivel j0.122

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 81

Comprimento x Largura x mm 1020 x

Altura 680 x
1890

Superficie filtrante do filtro m? 2,24
principal

Superficie filtrante do filtro m? 35
H

Condi¢gdes ambientais

Temperatura de armaze- °C
namento

-10-40
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Caracteristicas do aparelho

Volume do depdsito I 100

Vacuo (com valvula limita- kPa 25,4
dora de presséo)

Volume de ar I/s 3x 74
Ligagdo da mangueira de NW
aspiragao DN70
Diametro nominal da man- DN40/
gueira de aspiragéo 50/70

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-69

Valor de vibragdo mdo/ m/s® <25
brago

Inseguranca K m/sZ 0,2

Nivel acustico Lpa dB(A) 79

Inseguranga Kpa dB(A) 2

Cabo de rede

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?2

Referéncia 6.650-
035.0

Comprimento do cabo m 10

* com elementos da classe de protecao Il
Disposicao

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de soélidos

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos
Tipo: 9.989-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas
Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacao da geréncia.

M

Administrador

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Generelle henvisninger

A Laes denne originale driftsvej-

|__| ledning far farste ibrugtagning
af maskinen, fglg anvisningerne i den og
opbevar den til senere brug eller efterfal-
gende brugere.

e For forste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at lsese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hyvis driftsvejledningen og sikkerhedsan-
visninger ikke overholdes, kan der opsta
skader pa maskinen og fare for brugeren
0g andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfaore lettere kvaestelser.

BEM/ERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
A FARE e Brug af maskinen og handte-
ring af de substanser, til hvilke den skal an-
vendes, inklusive sikker fremgangsmade
ved bortskaffelse af det opsugede materia-
le, kun af personer med den nadvendige
uddannelse. e Hvis afgangsluften fares til-
bage til rummet, skal der vaere et tilstreek-
keligt luftskifte L i rummet. For at overholde
greenseveerdierne ma den tilbageforte vo-
lumenstrem maks. udgare 50 % af volu-
men for den friske luft (rumvolumen Vg x
luftskifte Lyy,). Uden seerlige udluftningsfor-
anstaltninger geelder falgende: Ly~ 1h7
e Denne maskine indeholder sundheds-
skadeligt stov. Teamning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
stovbeholderen, ma kun udfgres af fagligt
kvalificerede personer, som beerer egnet
beskyttelsesudstyr. @ Anvend ikke maski-
nen uden det komplette filtrationssystem.

e Overhold de gaeldende sikkerhedsbe-
stemmelser, som er relevante for de mate-
rialer, der handteres.

&N ADVARSEL e Maskinen ma ikke an-
vendes eller opbevares udendgrs, nér det
er vadt. e For at maskinen stér stabilt skal
du aktivere parkeringsbremsen pé styrerul-
len. Hvis parkeringsbremsen ikke er aktive-
ret, kan maskinen ukontrolleret seette sig i
beveegelse.

AN\ FORSIGTIG e Sluk maskinen pa ma-
Skinkontakterne under lsengere driftspau-
ser og efter brug, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Reaktion i ngdstilfeelde
A FARE
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
i tilfaelde af kortslutning eller andre elek-
triske fejl
Fare for elektrisk stad, fare for forbraendin-
ger
Sluk maskinen og tag stikket ud af stikkon-
takten.
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse
Maskinen er beregnet til:
e vad- og terrensning af gulv- og vaeg-
overflader
opsugning af fugtige eller flydende sub-
stanser
e industriel brug, f.eks. i lager- og produk-
tionsomrader
Enhver anden brug anses som ikke korrekt.
Det er ikke tilladt at laesse maskinen med
kran.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for
G at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™ kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele

finder du pa www.kaercher.com under Ser-

vice.

Bemeerk:

e Der er ikke inkluderet tilbehgr i leveran-
cen. Tilbehgret skal bestilles separat i
overensstemmelse med anvendelses-
formalet.

e Maskinen fungerer kun korrekt, hvis den
foreskrevne nominelle diameter pa su-
geslangen (se kapitlet Tekniske data)
overholdes.

e Reservedele og tilbehar fas hos din for-
handler eller din Karcher-afdeling.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. | tilfeelde af transportskader be-
des du kontakte din forhandler.

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside
Figur A

(@ Bgjlegreb p4 smudsbeholder
@) Sugestuds

® Filterring

(@ Filterrenserens handtag

(5) Maskinkontakt pa sugeturbine
® Teetningsring

@ Filter

Filtervibrator

(® Netkabel

Kabelkrog

(@) Beeregreb

2 Sugehoved

@ Typeskilt

Las pa sugehovedet

@ Mellemring

Kabelholder

(@@ Skubbebgile
Smudsbeholder

Styrerulle med parkeringsbremse
@0) Holder til sugerer

@» Mellemringens las

@) Holder til gulv-mundstykke
@ Understel

Symboler pa maskinen

= Bortskaffelsespose
Ll (Bestillingsnr. 9.989-607.0)
i

Hovedfilter
(Bestillingsnr. 6.907-651.0)

H14-filter
U q1F
8 (Bestillingsnr. 9.993-006.0)

Ibrugtagning
AN ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
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Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,
da der i sé fald bestér sundhedsfare pga.
forhajet udledning af finstav.

BEMAERK

Manglende filterelement

Beskadigelse af sugemotoren

Opsug ikke uden filterelement.

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

3. Sarg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Indseet sugeslangen (ikke inkluderet i le-
verancen) i sugetilslutningen.

5. Kontroller niveauet i smudsbeholderen
(se kapitlet Kontrol af niveau i smudsbe-
holder).

6. Tem om nagdvendigt smudsbeholderen
(se kapitlet Tamning af smudsbeholde-
ren).

7. Isaet bortskaffelsesposen fgr tgrsugning
(se kapitlet Tarsugning)

8. Anbring det gnskede tilbehgr (ikke inklu-
deret i leverancen) pa sugeslangen.

Kontrol af niveau i smudsbeholder
Hvis smudsbeholderen er fyldt op til den
nederste kant af sugestudsen pa smudsbe-
holderen, skal den tammes. Maskinen
slukker ikke automatisk, nar det maksimale
pafyldningsniveau er overskredet.

1. Kontroller regelmaessigt niveauet i

smudsbeholderen.

AN ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stev
Luftvejssygdomme pga. indanding af stav.
Brug ikke sugeren uden begge filterele-
menter, da der i sa fald bestar sundhedsfa-
re pga. forhgjet udledning af finstov.
BEMAERK

Der ma ikke komme finstgv ind i maski-
nen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig hovedfilterelementet under
sugningen.

Te@rsugning
Obs
Maskinen kan opsuge alle typer stov indtil
stovklasse H. Loven foreskriver anvendel-
se af en stgvopsamlingspose.
Obs
Maskinen er som industrist@vsuger bereg-
net til opsugning af tart, ikke-brandbart
stov.

Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Skift fra vad- til torsugning

Fare for beskadigelse af filteret

Opsug ikke tort stav, nar filterelementet er

vadt, da filteret derved kan blive tilstoppet

og ubrugeligt.

1. Lad det vade filter tarre godt inden brug
til tarsugning eller udskift med et tort fil-
ter.

2. Udskift filteret ved behov.

Iszetning af bortskaffelsespose

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og seenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur D

4. Anbring bortskaffelsesposen i smudsbe-
holderen, og serg for at den ligger taet
mod beholderens vaeg og bund.

5. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

6. Skub det gverste stykke af sikkerhedsfil-
tersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.
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Betjen bgjlegrebet med begge haender for
at lase smudsbeholderen.
7. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.
Vadsugning
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Under vadsugning ma der ikke opsuges
sundhedsskadeligt stov.
BEM/AERK
Risiko for beskadigelse pa grund af at
smudsbeholderen lsber over
Smudsbeholderen kan ved optagelse af
store vaeskemeengder fyldes og lebe over
inden for fa sekunder.
Kontrollér altid pafyldningsniveauet.
1. Fjern bortskaffelsesposen far vadsug-
ning (se kapitlet Fjernelse af bortskaffel-
sespose).

Fjernelse af bortskaffelsespose

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur E

4. Kreeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af Igftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Afslutning af vadsugning

&N ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Teor filteret.

2. Renggr og tar smudsbeholderen med
en fugtig klud.

Tilkobling af maskine

1. Saet netstikket i stikkontakten.
2. Teend for maskinen pa sugeturbinens

maskinkontakter.
Obs
Veelg en gnsket sugekraft p4 maskinkon-
takten Sugeturbine, begynd med Sugetur-
bine 1. Teend og sluk altid sugeturbinerne
efter hinanden.
3. Start sugeprocessen.

Rengeringsdrift
1. Udfer rensningen.

Rengering af hovedfilteret
Renger stjernefilteret med regelmaessige
mellemrum.

1. Sluk maskinen.

2. Bevaed filterrenserens handtag frem og
tilbage mindst 5 gange, efter opsugning
af tart materiale.

Hvis denne renggring ikke lgser problemet,

skal du tage stjernefilteret ud og vaske eller

udskifte det (se kapitlet Pleje og vedlige-
holdelse).

Slukning af maskinen
1. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.
2. Treek netstikket ud.

Efter arbejdet

Temning af smudsbeholderen
Indsugningsabningen eller sugeslangen er
lukket.

1. Teend for maskinen pa sugeturbinens
maskinkontakter.

2. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilteret).

3. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.
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4. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

5. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

6. Tag fat i bagjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

7. Tem smudsbeholderen. Fjern om ngd-
vendigt bortskaffelsesposen (se Fjer-
nelse af bortskaffelsespose).

Obs

Smudsbeholderen kan transporteres med

kran i grebet. Maksimal last ved krantrans-

port udgar 50 kg.

AN FORSIGTIG

Overskridelse af den tilladte totalvaegt

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmeerksom pa smudsbeholderens

totalvaegt, nar den transporteres med en

kran.

Beholderen ma ikke overlaesses.

Overhold de lokale forskrifter om krantrans-

port.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar ladsen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Renggring af maskinen

&N ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Renggr maskinen indvendigt og udven-
digt vha. opsugning og aftagrring med en
fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bru-
ge en suger med samme eller bedre
klassificering.

N

. Skyl om ngdvendigt tilbeharet (ikke in-
kluderet i leverancen) med vand og lad
det tgrre.

Opbevaring af maskinen
. Rul netkablet rundt om kabelholderen.
. Anbring maskinen i et tgrt rum, og sgrg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vagten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opomaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

1. Lasn parkeringsbremserne, og skub
maskinen med skubbebgijlen.

2. Tag fati chassiset og skubbebgijlen, nar
du skal laesse maskinen.

3. Ved transport i karetgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vagten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.
1. Opbevar kun maskinen indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Utilsigtet startende apparat, beroring af
stromfarende dele

Fare for kveestelse, fare for stad

Sluk apparatet inden arbejde pa apparatet.
Traek netstikket ud.

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stav.
Beer dndedreetsvaern P2 eller hgjere og en-
gangsdragt ved vedligeholdelsesarbejde
(f.eks. filterskift).

A FARE

Mangelfuld filtrering

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Ved hjeelp af testmetoden som specificeret
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det kon-

N —
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trolleres, hvor effektiv filtreringen af maski-
nen er.
AN ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stav
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Sikkerhedsudstyr til forebyggelse af farer
skal kontrolleres mindst en gang om aret af
producenten eller en uddannet person med
henblik pé sikkerhedsteknisk fejlfri funktion,
f.eks. maskinens teethed, skader pé filteret,
kontrolanordningernes funktion.

BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Brug ikke silikoneholdige plejemidler til ren-

garingen.

Stavfjernende maskiner er sikkerhedsud-

styr, der skal forebygge eller afvaerge farer

i henhold til BGV Af1.

e \ed vedligeholdelse udfgrt af brugeren
skal maskinen skilles ad, renggres og
vedligeholdes, savidt det kan udfgres,
uden at der i den forbindelse opstar fare
for vedligeholdelsespersonalet og andre
personer. Traef passende sikkerhedsfor-
anstaltninger, herunder afgiftning, inden
komponenter skilles ad, forberedelse til
filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af
vedligeholdelsesomradet og beskyttelse
af det pagaeldende personale.

e Maskinens yderside bgr afgiftes og tar-
res af ved hjeelp af stavsugning eller be-
handles med teetningsmiddel, far den
fiernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fjer-
nes fra fareomradet. Der skal treeffes eg-
nede foranstaltninger for at undga
spredning af stov.

e Ved vedligeholdelses- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande,
som ikke kan renggres pa tilfredsstillen-
de vis, smides ud. Sadanne genstande
skal bortskaffes i teette poser i overens-
stemmelse med de geeldende bestem-
melser for bortskaffelse af affald af
denne art.

e Indsugningsstudserne skal lukkes med
lukkepropperne i forbindelse med trans-
port og vedligeholdelse af maskinen.

1. Veer opmaerksom pa, at du selv kan ud-
fere mindre vedligeholdelses- og ple-
jearbejde.

2. Renggr maskinens overflade og behol-
derens inderside regelmaessigt med en
fugtig klud.

Kontrol- og

vedligeholdelsesarbejde
Fa udfert en regelmaessig kontrol af maski-
nen iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker. Vedli-
geholdelsesarbejde skal udfares af en sag-
kyndig person pa regelmaessige
tidspunkter iht. producentens angivelser,
og i den forbindelse skal de eksisterende
bestemmelser og sikkerhedskrav overhol-
des. Arbejde pa el-anleegget ma kun udfe-
res af en autoriseret elektriker. Ved
sp@rgsmal kontaktes KARCHER filialen.

Udskiftning af hovedfilter

. Sluk maskinen.

. Traek netstikket ud.

. Las sugehovedet op, og tag det af.

. Las mellemringen op, og tag den af.

. Tag det forurenede stjernefilter ud.

. Efter udtagningen fra maskinen skal du
straks anbringe det forurenede stjerne-
filter i en pose og lukke posen teet.

7. Bortskaf det forurenede stjernefilter i
overensstemmelse med de lovmaessige
krav.

8. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

9. Kontroller pakningen for beskadigelser.

10.Indseet det nye stjernefilter:

a Det nye stjernefilter traekkes over fil-
tervibratoren pa mellemringen, sale-
des at vibreringselementerne er
placeret midt i filterlommerne.

b Anbring mellemringen med stjernefil-
ter og filtervibrator pa filterringen.

¢ Las mellemringen.

11.Saet sugehoved pa, og las det fast.

OO WN -
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Udskiftning af H-filteret

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne.

3. Treek netstikket ud.

Figur F

4. Las sugehovedet op og fjern det.

5. Lgsn sekskantskruen mod uret med et
passende veerktg;.

6. Fjern pakningerne og filteret fra sugeho-

vedet.

. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

8. Indseet det nye H-filter i omvendt raekke-
falge. Serg for, at pakningerne sidder
korrekt.

9. Pafgr et passende middel (f.eks.
Loctite 243) pa sekskantskruens gevind,
sa den ikke Igsner sig.

10.Speaend sekskantskruen fast med uret.

11.Saet sugehoved p4, og las det fast.

Udskiftning af bortskaffelsesposen

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Traek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og Iaft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur E

4. Kreeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Figur D

8. Indsaet den nye bortskaffelsespose i
smudsbeholderen, og serg for, at den
ligger op mod beholdervaeggen og be-
holderens bund.

9. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

~

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

10.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Hjeelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet taending af maskinen / Elek-

trisk stod

Utilsigtet taending af sugemotoren kan

medfare kvaestelser. Spaending i elektriske

dele kan fgre til stromstod.

Sluk maskinen, inden alt arbejde pa maski-

nen, og traek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde pé elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Obs

Hvis der opstar en fejl, skal maskinen om-

géende slukkes. Fejlen skal udbedres, in-

den maskinen tages i brug igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maski-

nen kontrolleres af kundeservice.

Sugeturbine kerer ikke

1. Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

2. Kontroller maskinens netkabel og net-
stik.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager

1. Fjern blokeringerne fra sugedysen, su-
geraret eller sugeslangen.

2. Udskift den fyldte bortskaffelsespose (se
kapitlet Udskiftning af bortskaffelsespo-
sen).

3. Kontroller, om sugehovedet og smuds-
beholderen er korrekt monteret.

4. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilteret).

5. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.
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6. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).

Stovudslip ved sugning

1. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

. Renger hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilteret).

. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).

Bortskaffelse

Maskinen skal bortskaffes i henhold til lov-
bestemmelserne, nar levetiden er udlabet.

N

w

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller neermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Netspeending \Y 220-
240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Nominel effekt w 3150
Maksimal ydelse w 3600
Kapslingsklasse IPX4

Beskyttelsesklasse I

Maks. tilladt netimpedans Q 0.195+
j0.122
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 81
Laengde x bredde x hgjde mm 1020 x
680 x
1890
Filterareal hovedfilter m? 2,24
Filterareal H-filter m? 35
Omgivelsesbetingelser
Opbevaringstemperatur  °C -10-40

Effektdata maskine
Beholdervolumen | 100

Vakuum (med overtryks- kPa 25,4
ventil)

Luftmeengde I/s 3x 74
Tilslutning til sugeslange NW
DN70
Nominel diameter, suge- DN40/
slange 50/70

Beregnede veardier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s® < 2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Lydtryksniveau Lya dB(A) 79

Usikkerhed Kya dB(A) 2

Netkabel

Type HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Delnummer 6.650-
035.0

Kabellzengde m 10

* med elementer i beskyttelsesklasse Il-be-
stemmelsen
Der tages forbehold for tekniske eendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
szelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
&ndres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder
Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

M

Administrerende partner

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/ 11/ 01
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Generelle merknader
A Les den originale driftsveiled-
|__| ningen for apparatet for farste

gangs bruk, fglg anvisningene i den, og

oppbevar den til senere bruk eller for en ny

eier.

e Forforste igangsetting ma sikkerhetsan-
visningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppstéa skader pa maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fore til store personskader eller
til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger

A FARE e Bruk av apparatet og de sub-
stansene det brukes til, innbefattet sikker
avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfagres av opplaert personale.
e Dersom utblasningsluften fares tilbake til
rommet, ma en tilstrekkelig luftvekslingsra-
te L veere tilstede i rommet. For & overholde
de pékrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefgrte volumstremmen utgjere maks.

50 % av volumstremmen for den friske luf-
ten (romvolum Vg x luftvekslingsrate Ly).
Uten seerskilte ventilasjonstiltak gjelder:
Ly~1 h' e Apparatet inneholder helseska-
delig stev. Teamming og vedlikehold, innbe-
fattet tamming av st@vbeholderen, skal kun
utfgres av fagpersoner ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. e Apparatet skal ikke
brukes uten fullstendiq filtreringssystem.

e Folg de gjeldende sikkerhetsbestemmel-
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sene som er aktuelle for de materialene
som skal behandles.

AN ADVARSEL e Apparatet ma ikke bru-
kes eller oppbevares utendors under vate
forhold. e Stram parkeringsbremsen péa
styrerullen slik at apparatet star stabilt. Med
apen parkeringsbrems kan enheten sette
seg i bevegelse ukontrollert.

AN\ FORSIKTIG e Ved lengre arbeidspau-
serog etter bruk slas apparatet slas av med
apparatbryterne og stopselet trekkes ut.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for personskader og materielle
skader ved kortslutning eller andre elek-
triske feil
Fare for elektrisk stat, fare for forbrenninger
Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet er ment for:

e Vat og tarr rengjering av gulv og vegger

e Oppsuging av fuktige eller flytende sub-
stanser

e Industriell bruk, f.eks. i lager- og produk-
sjonsomrader

Enhver annen bruk er ikke tiltenkt.

Apparatet er ikke godkjent for lasting med

kran.

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
&g res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjare en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com, i omradet
Service.

Merk:

e Tilbehar er ikke inkludert i leveringsom-
fanget. Tilbehgr ma bestilles separat av-
hengig av bruksomradet.

Problemfri drift av apparatet er kun sikret
ved bruk av foreskrevet nominell diame-
ter pa sugeslangen (se kapittel Teknis-
ke spesifikasjoner).

Reservedeler og tilbeher er tilgjengelig
hos din forhandler eller naermeste KAR-
CHER-filial.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Ta kontakt med forhand-
leren ved transportskader.

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

() Boylegrep pa smussbeholderen
@) Sugestuss

® Filterring

(@) Spak for filterrengjeringen

(&) Apparatbryter sugeturbin

® Tetningsring

@ Filter

Filterrokker

® Strgmkabel

Kabelkrok

(@) Beerehandtak

@2 Sugehode

@ Typeskilt

Lasemekanisme for sugehode
@ Mellomring

Kabelholder

@@ Skyvehandtak

Smussbeholder

Styrehjul med parkeringsbrems
@9 Holder for sugerar

@1 Lasemekanisme for mellomring
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¢2 Holder for gulvdyse
@3 Chassis

Symboler pa apparatet

Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-607.0)

Hovedfilter
le (Bestillingsnr. 6.907-651.0)

— H14-fiter
(k) i
@)| (Bestillingsnr. 9.993-006.0)

Igangsetting

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som fglge av innanding av

stov.

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar

det helsefare pé grunn av forhagyet utslipp

av finstov.

OBS

Manglende filterelement

Skader pa sugemotoren

Ikke sug uten filterelement.

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett inn sugeslangen (ikke inkludert i le-
veringsomfanget) i sugetilkoblingen.

5. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
(se kapittel Kontroller fyllnivaet i smuss-
beholderen).

6. Tem smussbeholderen ved behov (se
kapittel Tem smussbeholderen).

7. Sett inn avfallsposen fgr tarrsuging (se
kapittel Tarrsuging)

8. Sett gnsket tilbehgr (ikke inkludertileve-
ringsomfanget) pa sugeslangen.

Kontroller fyllnivaet i
smussbeholderen
Tem smussbeholderen nar den er fylt til un-
derkanten av sugestussen pa smussbehol-
deren. Apparatet slar seg ikke av
automatisk nar det maksimale fyllnivaet
overskrides.

1. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
regelmessig.

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som fglge av innanding av

stov.

Ikke sug uten de to filterelementene, ellers

kan det oppsta helsefare pa grunn av hgyt

utslipp av finstav.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av fin-

stov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne hovedfilterelementet

mens suging pagar.

Terrsuging

Merknad

Med dette apparatet kan alle typer stov

opptil stevklasse H suges opp. Det er pa-

budt ved lov at det mé brukes en oppsam-
lingspose for stov.

Merknad

Apparatet egner seg som industristgvsuger

for suging av tert, ikke brennbart stov.

Skifte fra vatsuging til terrsuging

OBS

Bytte fra vat- til torrsuging

Fare for skader pé filteret

Huis filterelementet er vatt mé du ikke suge

opp tert stov, siden stgvet kan sette seg pa

filteret og gjore det ubrukelig.

1. Huvis filteret er vatt ma du la det tarke far
du kan bruke det til tgrrsuging, eller er-
statte det med et tort filter.

2. Skift filteret ved behov.

Sette inn avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med baylegrepet.

Figur D
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4. Sett avfallsposen i smussbeholderen og
legg den omhyggelig mot beholderveg-
gen og beholderbunnen.

5. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

6. Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

7. Sett inn smussbeholderen og las den
med beaylegrepet.

Vatsuging

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av inndnding av

stov.

Det ma ikke suges opp helsefarlig stov un-

der vatsuging.

OBS

Fare for skade hvis smussbeholderen

flommer over

Ved opptak av store mengder med vaeske

kan smussbeholderen fylles opp innen fa

sekunder og flomme over.

Kontroller nivaet kontinuerlig.

1. Fjern avfallsposen fgr vatsuging (se ka-
pittel Fjerne avfallspose).

Fjerne avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur E

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Avslutte vatsuging

AN ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

lgpsvann.

1. Tork filteret.

2. Rengjgr smussbeholderen med en fuk-
tig klut og terk av.

Sla pa apparatet

1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-

ratbryterne.
Merknad
Velg onsket sugestyrke via apparatbryter-
ne sugeturbin, start med sugeturbin 1. Su-
geturbinene skal alltid slas pa og av én
etter én.
3. Start sugeprosessen.

Rengjering
1. Utfer rensingen.

Rengjore hovedfilteret
Stjernefilteret skal rengjeres med
regelmessige mellomrom.

1. Sla av enheten.

2. Hvis det er suget opp tart sugemateriale,
skal spaken for filterrengjering beveges
frem og tilbake minst 5 ganger.

Hvis denne rengjgringen ikke gir noen for-

bedring, ma stjernefilteret tas ut og vaskes

eller skiftes ut (se kapittel Stell og vedlike-
hold).
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Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.
2. Trekk ut stremstgpselet.

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen
Inntaksapningen eller sugeslangen er luk-
ket.

1. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.

2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjore
hovedfilteret).

3. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.

4. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

5. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med baylegrepet.

7. Tem smussbeholderen. Fjern eventuelt
avfallsposen for & gjore dette (se Fjerne
avfallspose).

Merknad

Smussbeholderen kan lgftes med kran et-

ter handtaket. Maksimal belastning ved

krantransport er 50 kg.

AN FORSIKTIG

Overskridelse av tillatt totalvekt

Fare for personskader og materielle skader

Overhold totalvekten pa smussbeholderen

ved transport med kran.

Ikke overbelast beholderen.

Folg gjeldende forskrifter for krantransport.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Rengjore apparatet

&N ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

Igpsvann.

1. Rengjgr apparatet pa innsiden og utsi-
den ved a suge av det og terke av med
en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes
et sugeapparat med samme eller bedre
klassifisering.

. Ved behov skylles tilbehgret (ikke inklu-
dert i leveringsomfanget) med vann og
tarkes.

Oppbevare apparatet
. Vikle stramledningen rundt kabelholde-
ren.
. Sett apparatet i et tart rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Lasne parkeringsbremsene og skyv en-
heten med skyvebgylen.

. For & laste apparatet, hold det i under-
stellet og skyvebgylen.

. Ved transport i kjgretgy ma apparatet
sikres mot & skli og velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Oppbevar apparatet kun innendgrs.

Stell og vedlikehold
A FARE
Utilsiktet start av apparatet, bergring av
stremfarende deler
Fare for personskader, elektrisk stat
Sla av apparatet for det arbeides pa det.
Trekk ut stgpselet.

N
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A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stov.
Bruk reykvernmaske P2 eller hayere og en-
gangsklaer under vedlikeholdsarbeid (f.eks.
bytte av filter).
A FARE
Utilstrekkelig filtrering
Luftveissykdom som falge av innanding av
stov.
Effektiviteten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden som er
spesifisert i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
AN ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av inndnding av
stov.
Sikkerhetsinnretninger til forebygging av
farer ma minst én gang i aret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten
eller en oppleert person, f.eks. for & pase at
maskinen er tett, atfilteret ikke er skadet, at
kontrollinnretningene fungerer.

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til

rengj@ring.

Stavfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnret-

ninger for forebygging eller eliminering av

farer i henhold til BGV A1.

e Dersom brukeren foretar vedlikeholdet
selv, ma apparatet tas fra hverandre,
rengjgres og holdes vedlike, sa langt det
er giennomfarbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet og an-
dre personer. Forsiktighetsregler som
ma tas innbefatter avgiftning for appara-
tet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert,
pakrevd ventilasjon pa stedet der appa-
ratet skal tas fra hverandre, rengjaring
av vedlikeholdsomradet og egnet be-
skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar avgiftes i kraft
av stgvsuging og terkes av, eller be-
handles med tetningsmiddel, for det tas
ut av det farlige omradet. Alle apparatets

deler ma anses som forurenset nar de
tas ut av det farlige omradet. Det ma set-
tes i verk egnede tiltak for & unnga at
stgvet sprer seg.

e Under gjennomfgringen av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid ma alle til-
smussede gjenstander som ikke kan
rengjoeres tilstrekkelig, kastes. Slike
gjenstander ma legges i ugjennomtren-
gelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av
slikt avfall.

e Under transport og vedlikehold av appa-
ratet skal sugeapningene lukkes med
tetningspluggen.

1. Veer oppmerksom pa at du kan utfgre
enkelt vedlikehold og stell selv.

2. Rengjgr apparatets overflater og innsi-
den av beholderen regelmessig med en
fuktig klut.

Kontroll- og vedlikeholdsarbeid
Gjennomfer regelmessige kontroller av ap-
paratet ifglge de gjeldende nasjonale love-
ne mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfares av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende
bestemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid
pa det elektriske anlegget ma kun utfares
av elektrofagfolk. Ved sparsmal, ta kontakt
med KARCHER-filialen.

Skifte hovedfilter

. Sla av enheten.

. Trekk ut stramstapselet.

. Lgsne sugehodet og ta det av.

. L@sne mellomringen og ta den av.

. Ta ut det kontaminerte stjernefilteret.

. Umiddelbart etter at stjernefilteret tas ut
av apparatet, ma det kontaminerte stjer-
nefilteret legges i en pose som forsegles
tett.

7. Serg for a avfallsbehandle det kontami-
nerte stjernefilteret i henhold til lovbe-
stemte krav.

8. Fjern smuss pa renluftsiden.

9. Kontroller tetningsringen med henblikk
pa eventuelle skader.

O WN -~
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10.Sett inn det nye stjernefilteret:

a Trekk stjernefilteret over filterristeren
pa mellomringen pa en slik mate at ris-
teelementene posisjoneres i midten
av filterposene.

b Sett mellomringen med stjernefilteret
og filterristeren pa filterringen.

¢ Las mellomringen.

11.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte H-filter

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryterne.

3. Trekk ut stremstepselet.

Figur F

4. Las opp og fiern sugehodet.

5. Skru ut sekskantskruen mot urviserens
retning med et egnet verkigy.

6. Fjern tetningene og filteret fra sugeho-

det.

. Fjern smuss pa renluftsiden.

8. Sett inn det nye H-filteret i omvendt rek-
kefglge. Pass pa at tetningene sitter kor-
rekt.

9. Pafgr et egnet middel (f.eks.

Loctite 243) pa gjengen pa sekskant-
skruen for & forhindre at den lgsner.
10.Fest sekskantskruen i urviserens ret-

ning.

11.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur E

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Figur D

~

8. Sett den nye avfallsposen i smussbehol-
deren og plasser den omhyggelig mot
beholderveggen og beholderbunnen.

9. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i naerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

10.Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Bistand ved feil

A FARE

Utilsiktet igangsetting av apparatet /

elektrisk stot

Utilsiktet start av sugemotoren kan fore til

personskader. Spenning i elektriske deler

kan fore til elektrisk stot.

Slé maskinen av for alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfares av en fagperson.

Merknad

Hvis det oppstar en feil, ma apparatet

Straks slas av. Feilen ma utbedres faor ny

igangsetting.

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-

ratet kontrolleres av kundeservice.

Sugeturbinen gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

3. Sla pa maskinen.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, suge-
rgret eller sugeslangen.

2. Skift utden fylte avfallsposen (se kapittel
Skifte avfallspose).

3. Kontroller at sugehodet og smussbehol-
deren sitter korrekt.

4. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjare
hovedfilteret).

84 Norsk



5. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.
6. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).
Stovutslipp under suging
1. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.
. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjare
hovedfilteret).
. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Avfallshandtering

Nar apparatet ikke lenger er brukbart, skal
det avfallshandteres i henhold til gjeldende
forskrifter.

N

w

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fares tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjapskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske spesifikasjoner

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \Y, 220-
240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Nominell effekt w 3150
Maksimal effekt w 3600
Kapslingsgrad IPX4

Beskyttelsesklasse I

Maks. tillatt nettimpedans Q 0.195+
j0.122

Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 81
Lengde x bredde x hgyde mm 1020 x
680 x
1890
Filterflate hovedfilter m2 2,24
Filterflate H-filter m?> 35
Omgivelsesbetingelser
Oppbevaringstemperatur °C -10-40

Effektspesifikasjoner apparat
Beholdervolum | 100

Vakuum (med trykkbe- kPa 254
grensningsventil)

Luftmengde I/s 3x 74
Tilkobling sugeslange NW
DN70
Nominell diameter suge- DN40/
slange 50/70

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s® <2,5
Usikkerhet K m/s> 0,2

Lydtrykkniva Loa dB(A) 79

Usikkerhet Kpa dB(A) 2

Stromkabel

Type HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Delenummer 6.650-
035.0

Kabellengde m 10

* med elementer i beskyttelsesklasse Il-an-
ordning
Med forbehold om tekniske endringer.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Apparat til tarrsuging

Produkt: Apparat til vat- og tarrsuging
Type: 9.989-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder
Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra ledelsen.

M

Ledende andelshaver

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Allman information
A Las den héar bruksanvisningeni
original innan maskinen an-
vands for férsta gangen, folj den och spara
den om du behdver kontrollera nagot igen
eller lBmna med den till nasta agare.

e Det ar viktigt att I1asa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore férsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera férsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.
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OBSERVERA
e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Allméan sakerhetsinformation
A FARA e Apparaten och de @mnen for
vilka den ska anvéndas, inklusive séker
metod for att avldgsna det uppsugna
materialet, far endast hanteras av instrue-
rad personal. ¢ Om franluften aterfors i
rummet ska en tillrdcklig luftvéxlingshastig-
het L finnas i rummet. For att de grédnsvar-
den som krédvs ska hallas far det aterférda
volymflédet vara max. 50 % av friskluftvoly-
men (rumsvolym Vg x luftvéxlingshastighe-
ten Lyy). Utan sérskilda ventilationséatgérder
géller féljande: I = 1h™!. ® Denna apparat
innehéller hélsovadligt damm. Témning
och underhéll, inklusive borttagning av
dammpasen, far endast utféras av kompe-
tenta personer som bér Idmplig skyddsut-
rustning. e Anvénd inte apparaten utan
hela filtrationssystemet. ® Observera de til-
l&dmpliga sdkerhetsbestdmmelser som gél-
ler for de material som ska behandlas.
AN\ VARNING e Apparaten far ej anvdndas
eller férvaras utomhus under fuktiga férhél-
landen. e Aktivera sparren pa styrvalsen sa
att apparaten star stadigt. Om spérren ar
6ppen kan apparaten bérja réra sig okon-
trollerat.
AN FORSIKTIGHET e Sténg av maskinen
med omkopplarna och dra ur strbmkontak-
ten vid ldngre arbetspauser och efter an-
véndningen.

Atgarder vid nédsituation
A FARA
Risk fér personskador och materiella
skador vid kortslutning eller andra elfel
Risk for elchock, risk fér brénnskador
Stdng av maskinen och dra ur nétkontak-
ten.

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd foér:

e \/at- och torrengdring av flackar pa golv-
och vaggytor

e Uppsugning av fuktiga eller flytande
substanser

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

All annan anvandning ar inte avsedd.

Apparaten ar inte godkand for kranlastning.

Miljoskydd

oy, Férpackningsmaterialen kan atervin-
& nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljdvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller ofta vardefulla atervinnings-
™ bara material och komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som méarkts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com i serviceavsnit-
tet.

Observera:

e Inga tillbehdr ingar i leveransen. Tillbe-
hoér maste bestallas separat beroende
av anvandning.

e Att maskinen fungerar felfritt kan endast
sakerstallas genom foreskriven mark-
vidd pa sugslangen (se kapitel Tekniska
data).

e Reservdelar och tillbehdr kan erhéllas
fran din aterforsaljare eller fran din KAR-
CHER-filial.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din aterférsaljare om
det finns transportskador.
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Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

() Bygelhandtag fér smutsbehallare
(@ Uppsugningsinlopp

®) Filterring

(® Filterrengdringens spak
(6) Omkopplare sugturbin

(® Tétningsring

(@ Filter

Filterskak

(® Strémkabel

Kabelkrok

@ Bérhandtag

(32 Sughuvud

@ Typskylt

Forregling av sughuvudet
@ Mellanring

Kabelhallare

@@ Skjutbygel
Smutsbehéllare

Styrhjul med spéarr

@9 Héllare fér sugror

@1 Forregling av mellanringen
@2 Hallare fér golvmunstycke
@3 Stéllining

Symboler pa maskinen

Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-607.0)

Huvudfilter
(Bestallningsnr 6.907-651.0)

—1 H14-filter
@) | (Bestallningsnr 9.993-006.0)

Idrifttagning
AN VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Sug inte utan filterelement, eftersom detta
héjer hélsorisken pa grund av Okat partikel-
utslapp.
OBSERVERA
Filterelement saknas
Skador pa sugmotorn

Sug inte utan filterelement.

1. Stall maskinen i arbetslaget.

2. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. Anslut sugslangen (ingar €j i leveran-
sen) till suganslutningen.

5. Kontrollera nivan i smutsbehallaren (se
kapitel Kontrollera smutsbehallaren).

6. Tom smutsbehallaren (se kapitel Tém-
ma smutsbehallaren).

7. Foretorrsugning ska avfallspasen sattas
i (se kapitel Torrsugning)

8. Anslut dnskat tillbehdr (medfoljer ej) till
sugslangen.

Kontrollera smutsbehallaren

Om smutsbehallaren ar fylld till underkan-
ten av sugroret pa smutsbehallaren ska
den témmas. Apparaten stangs inte av au-
tomatiskt nar den maximala pafyliningsni-
van 6verskrids.
1. Kontrollera nivan i smutsbehallaren re-

gelbundet.

A VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvagssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Sug inte utan béada filterelement, eftersom
detta héjer hélsorisken pé grund av ékat
partikelutslapp.
OBSERVERA
Fara genom intrdngande findamm
Risk fér skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sug-
ning.

Torrsugning
Hénvisning
Med den hdr maskinen kan alla sorters
damm upp till dammklass H sugas upp. En-
ligt lag méste en dammpése anvéndas.
Hénvisning
Apparaten ar lamplig som industridammsu-
gare for sugning av torrt, obrdnnbart
damm.
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Vaxla fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Byte fran vat- till torrsugning

Risk fér skador pa filtret

Sug inte upp torrt damm nér filterelementet

ar fuktigt, eftersom detta tadpper igen filtret

och kan géra det obrukbart.

1. Lat det vata filtret torka innan du anvén-
der det for torrsugning, eller byt till ett
torrt filter.

2. Byt filter vid behov.

Sétt i avfallspasen

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild D

4. Satt noggrant i avfallspasen i smutsbe-
hallaren och placera den mot behallar-
vaggen och pa behallarbotten.

5. Vik avfallspasens kant dver smutsbehal-
larens kant.

6. Vik sakerhetsfilterpasens kant dver
smutsbehallarens kant.

&N VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

7. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Vatsugning

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning

av damm.

Vid vatsugning far inget hdlsovadligt damm

sugas upp.

OBSERVERA

Skaderisk om smutsbehallaren rinner

oéver

Om stora méngder vétska sugs in i smuts-

behéllaren kan den fyllas pa nagra sekun-

der och rinna éver.

Kontrollera hela tiden péfyliningsnivan.

1. Ta bort avfallspasen innan du vatsuger
(se kapitel Ta bort avfallspasen).

Ta bort avfallspasen

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild E

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

&N VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Avsluta vatsugning

AN VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

F6lj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Lat filtret torka.

2. Reng6r smutsbehallaren med en fuktig
trasa och lat torka.
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Starta maskinen

1. Satt in strdomkontakten i eluttaget.
2. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-

kopplare.
Hénvisning
Viélj 6nskad sugeffekt via sugturbinens om-
kopplare; bérja med sugturbin 1. Sétt alltid
pa och sténg av sugturbinerna efter varan-
dra.
3. Sugningen startar.

Rengoringsdrift
1. Rengor.

Rengora huvudfiltret

Rengbér stjarnfiltret med jamna mellanrum.

1. Stang av maskinen.

2. Nar torrt suggods har sugits, drar du i
spaken for filterrengdring fram och tillba-
ka minst 5 ganger.

Om rengdringen inte leder till nagon for-

battring maste stjarnfiltret tas ut och tvattas

eller bytas (se kapitel Skétsel och under-
hall).

Stianga av maskinen
1. Stang av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.
2. Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
Témma smutsbehallaren

Inloppsdppningen eller sugslangen ar

stéangda.

1. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

2. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengdra
huvudfiltret).

3. Sténg av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

4. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

5. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

6. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

7. Tom smutsbehallaren. Ta vid behov bort
avfallspasen (se Ta bort avfallspasen).

Hénvisning

Smutsbehallaren kan lyftas i handtaget

med kran. Den maximala belastningen vid

krantransport ar 50 kg.

AN FORSIKTIGHET

Overskridande av tillaten totalvikt

Risk fér personskador och materiella skad-

or

Observera smutsbehéllarens totala vikt vid

transport med kran.

Overfyll inte behéllaren.

Félj de lokala féreskrifterna for kran-

transport.

A& VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klamrisk

Hall aldrig hénderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Rengodra maskinen

AN VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Rengér maskinen invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka av
med en fuktig trasa.

Vid sugning av maskinen ska en sugare
av samma eller battre klassificering an-
vandas.

2. Skdlj och torka (medfdljer ej) vid behov
av tillbehér som har anvants.

Forvara maskinen
. Linda natkabeln runt kabelhallaren.
. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme
och sékra den mot obehérig anvand-
ning.

Transport
A FORSIKTIGHET
Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

N —
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Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Lossa parkeringsbromsarna och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

. Tatagi chassit och i skjutbygeln nar ma-
skinen ska lastas.

. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall
A FARA
Maskin som startar oavsiktligt, beréring
av stromférande delar
Skaderisk, risk for elektriska stotar
Stdng av maskinen innan arbeten utférs pa
maskinen.
Dra ut nétkontakten.
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd ett andningsskydd P2 eller effekti-
vare och engéangsklader nér du utfér under-
hallsarbeten (t.ex. filterbyte).
A FARA
Otillrdcklig filtrering
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Effektiviteten hos maskinens filtrering kan
testas enligt testmetoden som specificeras
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
A VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Den sédkerhetstekniska funktionen hos sa-
kerhetsanordningar for forebyggande av
faror, t.ex. apparatens tathet, skador pa fil-
tret eller kontrollutrustningens funktion,
maste kontrolleras minst en gang om aret
av tillverkaren eller en instruerad person.

N

w

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallspro-

dukter fér rengéring.

Maskiner for dammbekampning ar saker-

hetsanordningar for férebyggande och for-

hindrande av avsedda faror i den mening
som avses i BGV A1.

e V/id underhall ska anvandaren demonte-
ra, rengora och underhalla apparaten ut-
an framkallande av fara for
underhallspersonal eller andra perso-
ner. Lampliga forsiktighetsatgarder om-
fattar avgiftning fére demonteringen.
Vidta atgarder for lokalt filtrerad tvangs-
ventilering dar enheten demonteras
samt vid rengoring av underhallsomra-
den och som lampligt skydd fér persona-
len.

e Apparatens utsida ska saneras med
hjalp avdammsugning och torkas ren el-
ler behandlas med tatningsmedel innan
den flyttas ut fran farligt omrade. Alla ap-
paratdelar ska kontrolleras avseende
féroreningar nar de flyttas ut fran farligt
omrade. Ldmpliga atgarder maste vidtas
for att undvika dammspridning.

e Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade féremal som inte
kan rengoras tillrackligt kasseras. Sada-
na féremal maste hanteras i ogenom-
trangliga pasar i enlighet med gallande
bestdmmelser fér bortskaffning av den-
na avfallstyp.

e Vid transport och underhall av maskinen
ska sugroéret stangas med hjalp av for-
slutningspluggen.

1. Observera att du sjalv kan utféra enkla
underhalls- och skétselarbeten.

2. Rengor maskinens yta och behallarens
insida regelbundet med en fuktig trasa.

Inspektions- och underhallsarbeten
Kontrollera regelbundet att maskinen lever
upp till lagstadgade féreskrifter for férebyg-
gande av olycksfall. Underhallsarbeten
maste genomfdras enligt tillverkarens upp-
gifter av en sakkunnig person i regelbund-
na intervall. Géllande bestdmmelser och
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sakerhetskrav ska iakttas. Arbeten pa elek-
triska anlaggningar far bara utféras av en
utbildad elektriker. Kontakta KARCHERs
servicestalle om du har fragor.

Byta huvudfilter

. Stang av maskinen.

. Dra ut natkontakten.

Las upp och ta bort sughuvudet.

Las upp och ta bort mellanringen.

. Ta bort det kontaminerade stjarnfiltret.

. Placera det kontaminerade stjarnfiltret i
en pase omedelbart efter borttagning
och férsegla pasen ordentligt.

7. Kassera det kontaminerade stjarnfiltret i
enlighet med lagkrav.

. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

9. Kontrollera tatningsringen avseende

skador.

10.Sétt in det nya stjarnfiltret:

a Dra det nya stjarnfiltret 6ver filterska-
ken pa mellanringen pa sa satt att ska-
kelementen ligger i mitten av
filterfickorna.

b Placera mellanringen med stjarnfilter
och filtervibrator pa filterringen.

¢ Las mellanringen.

11.Satt pa sughuvudet och I3s.

Byta H-filter

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Stdng av maskinen pa omkopplaren.

3. Dra ut natkontakten.

Bild F

4. Las upp och ta bort sughuvudet.

5. Skruva upp sexkantskruven moturs med
passande verktyg.

6. Ta bort tétningarna och filtret frdn sughu-

vudet.

. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

8. Sattinytt H-filter i omvand ordningsfoljd.
Se till att tatningarna sitter ratt.

9. Applicera ett lampligt medel (t.ex.
Loctite 243) pa sexkantsskruvens
ganga for att férhindra oavsiktlig loss-
ning.

10.Satt fast sexkantskruven medurs.

11.Satt pa sughuvudet och 13s.

oUW N
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Byta avfallspase

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild E

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Bild D

8. Satt noggrant i den nya avfallspasen i
smutsbehallaren och placera den mot
behallarvédggen och pa behallarbotten.

9. Vik avfallspasens kant 6ver smutsbehal-
larens kant.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hénderna

genom att anvénda bygelhandtaget.

10.Satt i smutsbehéllaren och las den med
bygeltaget.

Hjalp vid storningar
A FARA
Oavsiktlig maskinpasattning/elektrisk
stot
Oavsiktlig paséttning av sugmotorerna kan
orsaka personskador. Spédnning hos elek-
triska delar kan leda till en elektrisk stot.
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strémkontakten.
Lat alltid en specialist utféra kontroller och
arbeten som avser de elektriska delarna.
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Hénvisning

Om en stérning uppstar maste maskinen

frénkopplas omedelbart. Stérningen maste

avhjélpas innan apparaten tas i drift igen.

Om felet inte kan atgardas maste enheten

kontrolleras av kundservice.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera vagguttaget och sakringen
till strémforsoérjningen.

2. Kontrollera maskinens stromkabel och
stromkontakt.

3. Starta maskinen.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tépper till sugmun-
stycke, sugror eller sugslang.

2. Byt ut den fyllda avfallspasen (se kapitel
Byta avfallspase).

3. Kontrollera att sughuvudet och smutsbe-
hallaren sitter ordentligt.

4. Rengér huvudfiltret (se kapitel Rengdra
huvudfiltret).

5. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behovs.

6. Byt ut huvudfiliret (se kapitel Byta hu-

vudfilter).

Damm trénger ut under sugning

1. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behovs.

2. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengédra
huvudfiltret).
3. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-

vudfilter).

Avfallshantering

Enligt lag ska apparaten avfallshanteras i
slutet av dess livslangd.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Elanslutning

Natspanning \% 220-
240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Markeffekt w 3150
Maximal effekt w 3600
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass I*
Maximalt tillaten natimpe- Q 0.195+
dans j0.122
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 81
Langd x bredd x héjd mm 1020 x
680 x
1890
Filteryta huvudfilter mZ 2,24
Filteryta H-Filter mZ 35
Omgivningsvillkor
Lagringstemperatur °C -10-40
Effektdata maskin
Behallarvolym | 100

Vakuum (med tryckbe- kPa 254
gransningsventil)

Luftmangd I/s 3x 74

Anslutning sugslang NW
DN70

Markbredd sugslang DN40/
50/70

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvarde m/s® <25
Osakerhet K m/s® 0,2

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 79

Osékerhet Kpa dB(A) 2

Stromkabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Artikelnummer 6.650-
035.0

Kabellangd m 10
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* med komponenter i skyddsklass |l Place-
ring
Med forbehall for tekniska &ndringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande
grundldggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.989-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder
Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

M

Verkstéallande direktdr och delagare
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 01.11.21
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Yleisia ohjeita
Lue ndma kayttdohjeet ennen
/ A \ |__| ensimmaista kayttda, toimi nii-

den mukaisesti ja sailytd ne mydhempaa

kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

e lImoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vahéisia
vammoja.
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HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Vain tehtdvaén koulutetut
tybntekijat saavat kdyttaa laitetta ja aineita,
joille laitetta kdytetdén, seké suorittaa lait-
teeseen imetyn materiaalin turvallisen pois-
tamisen. e Jos poistoilma johdetaan
huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen
pitdéa olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvo-
Jen noudattamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintdén 50 prosenttia
puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Lyy). llman
erityisté tuuletusta: Ly=1h"". e Laite sisél-
taéa terveydelle haitallisia plyjé. Tyhjennys-
Ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lukien pély-
sdilién poiston, saavat suorittaa vain asian-
tuntevat henkilét kdyttden asianmukaisia
suojavarusteita. e Ala kéyté laitetta ilman
taydellistd suodatusjérjestelméé. e Huomi-
oi noudatettavat turvallisuusvaatimukset,
Jotka koskevat késiteltdvid materiaaleja.
AN VAROITUS e Laitetta ei saa kéyttda ul-
kotiloissa eiké sité saa asettaa ulos. e Pai-
na ohjausrullan seisontajarrua, jotta laite
pysyy varmasti paikallaan. Jos seisontajar-
ru on auki, laite voi ldhtea liikkeelle hallitse-
mattomasti.
AN VARO e Kytke pitempien kéyttétauko-
jen ja kdytdn jélkeen laite paékytkimestéa/
laitekytkimestéa pois p&élta ja irrota verkko-
pistoke.

Toiminta hatatilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara
oikosulun tai muun séhkévian sattues-
sa
S&hkbiskun vaara, palovammojen vaara
Kytke laite pois p&éltéd hététilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.

Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kayttotarkoitukset:
e |attia- ja seindpintojen marka- ja kuiva-
puhdistus

e kosteiden tai nestemaisten aineiden
imemiseen

e teollisuuskayttéon, esim. varastointi- ja
valmistusalueet

Kaikki muu kayttdé on epaasianmukaista.

Laitetta ei saa lastata nosturilla.

Ymparistonsuojelu
oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
& Havitd pakkaukset ympéristdystavalli-
sesti.
Sahkd- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettéavia materiaa-
™ |eja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattomia laitteen asianmu-
kaista kayttoa varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista 16ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairiottdman kayton.
Lisatietoja lisdvarusteista ja varaosista on
osoitteessa www.kaercher.com kohdasta
Palvelut.

Huom.:

e Toimitukseen ei sisally lisdvarusteita. Li-
savarusteet on tilattava erikseen laite-
kohtaisesti.

e Laitteen moitteeton toiminta on taattu
vain imuletkun maaratylla nimelliskoolla
(ks. luku Tekniset tiedot).

e Varaosia ja lisdvarusteita on saatavana
jélleenmyyjaltasi tai KARCHER-kontto-
riltasi.

Toimituksen sisalto
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I6n taydellisyys. Jos kuljetusvaurioita ilme-
nee, ilmoita niista jalleenmyyjalle.
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Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

() Roskasailién kahva

@ Imuliiténta

(® Suodatinrengas

(® Suodattimen tyhjennysvipu

() Laitekytkin imuturbiini

(® Tiivisterengas

(@ Suodatin

Suodatintarytin

(® Verkkojohto

Johtokoukku

@ Kantokahva

@2 Imupaa

@ Tyyppikilpi

Imup&an lukitus

@ Valirengas

Kaapelin pidike

@@ Tyontbaisa

Likasailio

Seisontajarrulla varustettu k&antyva
pyéra

Imuputken pidike

@) Valirenkaan suljin

62 Lattiasuulakkeen pidike

@3 Alusta

Laitteessa olevat symbolit

Jatepussi
(tilausnumero 9.989-607.0)

Paasuodatin
(tilausnumero 6.907-651.0)

—1 H14-suodatin
@)| (tilausnumero 9.993-006.0)

Kayttoonotto
&N VAROITUS
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Al& imuroi ilman suodatinelementtia, sillé
muuten suurempi hienojakoisen pélyn
ulostulosmééré on terveydelle vaaraksi.

HUOMIO

Puuttuva suodatinelementti

Imumoottorin vaurioituminen

Al& imuroi ilman suodatinelementtia.

1. Aseta laite tydasemaan.

2. Kiinnita laite seisontajarruilla.

3. Varmista, ettd imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.

4. Yhdista imuletku (ei sisally toimituk-
seen) imuliitantaan.

5. Tarkista roskasailion tayttomaara (ks. lu-
ku Roskaséilién tédyttbmadran tarkis-
tus).

6. Tyhjenna tarvittaessa roskasaili6 (ks. lu-
ku Likaséilién tyhjentdminen).

7. Ennen kuivaimurointia aseta jatepussi
(ks. luku Kuivaimurointi).

8. Kiinnita haluttu lisavaruste (ei sisally toi-
mitukseen) imuletkuun.

Roskasailion tayttomaaran
tarkistus

Kun roskasailio on tayttynyt roskasailion
imusuuttimen alareunaan asti, se on tyh-
jennettava. Laite ei kytkeydy automaatti-
sesti pois paalta, kun maksimitayttétaso
ylittyy.

1. Tarkista roskasailion tayttomaara saan-

nollisesti.

Kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Imuroitaessa on molempien suodatinele-
menttien oltava asennettu, koska muuten
hienojakoisen pélyn suuri ulostulosmééréa
olla terveydelle vaaraksi.
HUOMIO
Hienon pélyn sisdédnpédéasyn aiheuttama
vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Alé koskaan poista paésuodatinelementtié
imuroinnin aikana.
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Kuivaimurointi

Huomautus

Téalla laitteella voi imuroida kaikenlaista p6-

lyé pélyluokkaan H saakka. Lains&&dén-

nbssé vaaditaan kdyttdméaéan polypussia.

Huomautus

Laite soveltuu teollisuusimuriksi kuivien,

syttyméttémien pélyjen imurointiin.
Siirtyminen markapuhdistuksesta

kuivapuhdistukseen

HUOMIO

Vaihto mérkdimuroinnista kuivaimu-

rointiin

Suodattimen vaurioitumisvaara

Marélla suodatinelementillé ei saa imuroida

kuivaa pélya, silld se tukkii suodattimen ja

voi tehdd siitd kéyttékelvottoman.

1. Anna méran suodattimen kuivua hyvin
ennen kuivaimurointia tai vaihda tilalle
kuiva suodatin.

2. Vaihda suodatin tarvittaessa.

Jatesdkin asettaminen paikalleen

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

2. Veda kahvaa ylospain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva D

4. Asetajatepussiroskasailiodn ja aseta se
huolellisesti astian seinamaa vasten ja
astian pohjalle.

5. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

6. Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailion reunan yli.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééré lukitus

Puristumisvaara

Alé pidé lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilion ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

l&helle.

Lukitse roskaséilié kdyttdméllé kahvaa mo-

lemmin Kkésin.

7. Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Markdimurointi

A VAARA
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Po6lyn hengittémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Mérkédimuroinnissa ei saa imuroida tervey-
delle haitallisia p6lyja.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara, jos likasdilioé vuotaa
yli
Likaséilié voi téyttyé ja vuotaa yli muuta-
massa sekunnissa, kun imetdan suuria
md&drid nesteité.
Valvo téyttéastetta jatkuvasti.
1. Ennen méarkapuhdistusta poista jatesak-

ki (ks. luku Jétepussin poistaminen).

Jéatepussin poistaminen

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

2. Vedé kahvaa ylspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva E

4. Nosta jatepussi ylos.

5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

6. Ota jatepussi ulos.

7. Havita jatesakki lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pid4 lukitsemisen aikana kési& misséén

tapauksessa roskasdilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdéméllé kahvaa mo-

lemmin késin.

8. Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.
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Maérkapuhdistuksen lopettaminen

AN VAROITUS

Jéte epdasianmukainen hévittiminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelyé

koskevia maéaréyksié.

1. Kuivaa suodatin.

2. Puhdista roskasailio kostealla liinalla ja
kuivaa se.

Laitteen kytkeminen paille
. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
. Kytke laite paalle imuturbiinin laitekytki-

mista.
Huomautus
Valitse haluttu imuvoima Imuturbiinin laite-
kytkimelld alkaen imuturbiinista 1. Kytke
imuturbiinit aina peréjélkeen péélle ja pois
péaéalta.
3. Kaynnista imurointi.
Puhdistuskaytto

1. Suorita puhdistus.

N —

Paasuodattimen puhdistus
Puhdista tahtipoimusuodatin sdanndllisin
valiajoin.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Jos on imuroitu kuivaa materiaalia, liiku-
ta suodattimen puhdistusvipua vahin-
taan viisi kertaa edestakaisin.

Jos puhdistus ei tuota tulosta, irrota tahti-

poimusuodatin ja pese tai vaihda se (ks. lu-

ku Hoito ja huolto).

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta imuturbiinin laite-
kytkimista.
2. Irrota verkkopistoke.

Jokaisen kayton jilkeen
Likasailion tyhjentaminen
Imuaukko tai imuletku on suljettu.
1. Kytke laite p&alle imuturbiinin laitekytki-
mista.
2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen puhdistus).
3. Kytke laite pois paalté imuturbiinin laite-
kytkimista.
4. Kiinnita laite seisontajarruilla.
Kuva B

5. Veda kahvaa ylspain.

Roskaséilid vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

6. Veda roskasailid ulos laitteesta kahvan
avulla.

7. Tyhjenna roskasailio. Poista sita varten
tarvittaessa roskapussi (ks. Jétepussin
poistaminen).

Huomautus

Roskaséilié voidaan nostaa kahvasta nos-

turilla. Nosturikuljetuksen enimméiskuorma

on 50 kg.

AN VARO

Sallitun kokonaispainon ylittdminen

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi roskaséilién kokonaispaino, kun

kuljetat sitd nosturilla.

Alé ylikuormita s&iliéta.

Noudata paikallisia nosturilla nostamiseen

liittyvid méérayksia.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pida lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
l&helle.

Lukitse roskaséilié kadyttadmélléd kahvaa mo-

lemmin k&sin.

8. Aseta roskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Jéate epdasianmukainen hévittdminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jéteveden késittelyd

koskevia mééréyksié.

1. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja si-
salta imuroimalla ja pyyhkimalla kosteal-
la liinalla.

Kun imuroit laitetta, kdytd saman tai pa-
remman luokituksen omaavaa pdolyni-
muria.

2. Huuhtele lisavarusteet (eivat sisally pak-
kaukseen) tarvittaessa vedella ja kuivaa
ne.
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Laitteen sailytys
1. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen
ympaérille.
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset paase kayttdmaan laitet-

ta.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Vapauta kaantyvien py6rien seisontajar-
ru ja tyénna laitetta tydntékahvasta.

2. Kun haluat lastata laitteen, tartu siihen
rungosta ja tyéntdkahvasta.

3. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, var-
mista, etta se ei paase liukumaan tai kal-
listumaan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
1. Sailyta laitetta vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Tahattomasti kdynnistyva laite, koske-
tus virtaajohtaviin osiin
Loukkaantumisvaara, séhkdisku

Kytke pois pé&élté ennen laitteelle tehtévia
toita.

Irrota verkkopistoke.

A VAARA

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.

Kéyta huoltotdiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintédén P2-luokan hen-
gityssuojainta seké kertakéyttésuojavaate-
tusta.

A VAARA

Riittdmétén suodatus

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan
testata standardin EN 60335-2-

69 22.AA.201.2 mukaisella testimenetel-

maélla.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Polyn hengittémisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Vaarojen vélttdmiseksi valmistajan tai

asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastet-

tava véhintdén kerran vuodessa turvalait-
teiden turvallisuustekninen moitteeton
toimivuus, esim. laitteen tiiviys, suodatti-
men vaurioituminen ja valvontalaitteiden
toiminta.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Alé kéyta puhdistukseen silikonia siséltévié

hoitoaineita.

Pélya poistavat koneet ovat vaarojen pois-

tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita BGV A1

-asiakirjan mukaisesti.

e Kayttajan tekemaa huoltoa varten laite
pitaa purkaa, puhdistaa ja huoltaa, mika-
li se on mahdollista ilman, etta huolto-
henkil6std ja muut henkil6t joutuvat
vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteena ennen laitteen purkamista on
suoritettava myrkkyjen poisto. Varokei-
noihin kuuluvat paikallisesti suodatettu
koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa
laite puretaan, huoltoalueen puhdistus
seka henkildston sopiva suojaus.

e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittava
puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysaineella
ennen kuin laite viedaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Kaikki laiteosat on katsottava
likaisiksi, kun ne tuodaan pois vaaralli-
selta alueelta. Polyn levidmisen estami-
seksi on toteutettava sopivat
toimenpiteet.

e Huolto- ja korjaustdiden aikana on hei-
tettéava pois kaikki saastuneet esineet,
joita ei voi puhdistaa riittdvan hyvin. Tal-
laiset esineet on havitettava lapinaky-
mattdmissa sakeissa, tallaisen jatteen
havittdmista koskevien voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti.
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e Imuaukot on suljettava laitteen kuljetuk-
sen ja huollon ajaksi sulkutulpalla.

1. Huomaa, ettd voit tehda yksinkertaiset
huolto- ja hoitotyét itse.

2. Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisa-
puoli sdanndllisesti kostealla liinalla.

Tarkastus- ja huoltotyot
Tarkistuta laite sdanndéllisesti lainsaatajan
kansallisten onnettomuudentorjuntaméaa-
raysten mukaisesti. Asiantuntevan henki-
16n on suoritettava huoltoty6t saanndllisin
valiajoin valmistajan ilmoituksen mukaises-
ti, ja niiden yhteydessa on noudatettava an-
nettuja maarayksia ja
turvallisuusvaatimuksia. Vain sahkdalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6itd sahko-
laitteen parissa. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd KARCHERIn edustajaan.

Paasuodattimen vaihto

. Kytke laite pois paalta.

. Irrota verkkopistoke.

. Irrota ja poista imupaa.

. Avaa ja poista valirengas.

. Poista saastunut tahtipoimusuodatin.

. Aseta saastunut tahtipoimusuodatin
pussiin heti sen jalkeen, kun olet poista-
nut sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

7. Havita saastunut tahtipoimusuodatin la-
kisaateisten vaatimusten mukaisesti.

. Poista lika puhtaan ilman puolelta.

9. Tarkasta, onko korkeapaineletkussa

vaurioita.

10.Aseta uusi tahtipoimusuodatin paikal-

leen.

a Veda uusi tahtipoimusuodatin valiren-
kaan kohdalla olevan suodattimen ra-
vistimen yli siten, etta
ravistuselementit on kohdistettu kes-
kelle suodatintaskuja.

b Aseta suodatinrenkaaseen valiren-
gas, jossa on tahtipoimusuodatin ja
suodattimen ravistin.

¢ Lukitse valirengas.

11.Aseta ja lukitse imupaé paikalleen.

H-suodattimen vaihto
1. Kiinnita laite seisontajarruilla.
2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.
3. Irrota verkkopistoke.

OB WN -

oo

Kuva F

4. Irrota ja poista imupaa.

5. Kierra kuusioruuvi irti vastapaivaan sopi-
valla tyékalulla.

6. Irrota tiivisteet ja suodatin imupaasta.

. Poista lika puhtaan ilman puolelta.

8. Aseta uusi H-suodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,
etta tiivisteet ovat kunnolla paikoillaan.

9. Levita sopivaa ainetta (esim. Loctite
243) kuusioruuvin kierteeseen esta-
maan ruuvin tahaton I8ystyminen.

10.Kirista kuusioruuvi myoétapaivaan.

11.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Vaihda jatepussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

2. Veda kahvaa ylospain.
Roskaséilid vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

3. Veda roskasailid ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva E

4. Nosta jatepussi ylos.

5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

6. Ota jatepussi ulos.

7. Havita jatesakki lakisdateisten maarays-
ten mukaisesti.

Kuva D

8. Aseta uusi jatepussi roskasailioon ja
aseta se varovasti astian seindmaa vas-
ten ja astian pohjalle.

9. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

AN VAROITUS

Roskaséilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Alé pidé lukitsemisen aikana késid misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmélld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

10.Asetaroskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

~
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Ohjeet hiiridtilanteissa

A VAARA Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
Laitteen tahaton kdynnistyminen / sah- van myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot.
koéisku Korjaamme laitteessa mahdollisesti iime-
Imumoottorin tahaton kdynnistyminen voi nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
johtaa loukkaantumiseen. Séhkéosien jan- jos hairididen syyna ovat olleet materiaali-
nite voi johtaa sdhkdiskuun. tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
Kytke laite pois paéltd ennen kaikkia lait- pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen
teelle tehtavia tita ja irrota verkkopistoke. kanssa jélleenmyyjaan tai lahimpaan val-
Anna kaikki séhkbosien tarkastukset ja nii-  tuutettuun asiakaspalveluun.
den parissa tehtavit tyét ammattilaisen (Osoite, katso takasivu)
Suoritettaviksi. Tekniset tiedot
Huomautus
Jos ilmenee hairis, laite on kytkettavé pois Sahkoliitanta
pdélta vélittbmasti. Hairié on korjattava en- Verkkojannite \% 220-
nen kuin laite otetaan kéyttéén uudelleen. 240
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar- Vaihe ~ 1
e tasp e Veroras 25080
1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula- Nimellisteho w 3150
ke. Maksimiteho w 3600
2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko- Kotelointiluokka IPX4
pistoke. Suojaluokka I*
3. Kytke laite paalle. Suurin sallittu verkon im-  Q 0.195+
Imuteho laskee pedanssi j0.122

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuput-
kesta tai imuletkusta.
2. Vaihda tayttynyt jatepussi uuteen (ks. lu-

Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 81

ku Vaihda jatepussi). Pituus x leveys x korkeus mm 1020 x
3. Tarkista, ettd imupaa ja roskasilio istu- 680 x
vat kunnolla. 1890
4. Puhdista paasuodatin (ks. luku Péaésuo- Paasuodattimen suoda- m? 2,24
dattimen puhdistus). tusalue
5. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si- H-suodattimen suodatin- m? 35
ta tarvittaessa. pinta

6. Vaihda paasuodatin (ks. luku P&ésuo-

) > Ympaéristoolosuhteet
dattimen vaihto).

Polya tulee ulos imuroitaessa Varastointilampotila c -10-40
1. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-  Laitteen tehotiedot
ta tarvittaessa. Sailictilavuus | 100
2. Puhdista paéasuodatin (ks. luku Pd&suo-  Tyhjid (paineenrajoitus- kPa 25,4
dattimen puhdistus). venttiililla)

3. Vaihda p&asuodatin (ks. luku Pé&ésuo- llmamaara /s 3x 74
dattimen vaihto). Imuletkun fitanta NW
DN70
Laite on havitettava lakisaateisten maa- Imuletkun nimellislapimitta DN40/
raysten mukaisesti sen kayttdian tultua tay- 50/70

teen.
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Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan

Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 <25

Epavarmuus K m/s® 0,2

Aénenpainetaso Ly dB(A) 79

Mittausepavarmuus K,p  dB(A) 2

Verkkojohto

HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Tyyppi

6.650-
035.0

Osanumero

Kaapelin pituus m 10

* asennus suojausluokan Il elementeilla
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuu
tus
Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-

teeltaan sekd meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Méarka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.989-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

M

Toimitusjohtajana toimiva osakas
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 1.11.21
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levikég utrodEigEIg
A Mpiv a1Té TNV TTPWTN XPrON TNG
OUOKEUAG 0ag, d1aBA0TE aUTEG

TIG 0dnyieg, EvEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG

Kal KPOTAOTE TIG YIa HEAAOVTIKH Xprion A yia

TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

e [lpiv oTTO TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGN
d10BG0oTE OTTWOONTIOTE TIG UTTODEIEEIG
ao@aAgiag ap. 5.956- 249.0.

e H pn ipnon Twv odnyiwv Xprong,
KaBWG Kal Twv UTTOdEIEEWV aopaAgiag,
pTTOpEi va £xel wg ouvETela BAGBEG aTn
OuoKeun i KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTH i
AAAa datopa.
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® ¢ TEPITITWON ¢NUIGG atrd Tn YETAPopa
€100TTOINOTE APECWG TO KATACTHUA
ayopdg.

Y1rodeigeig aocpalAeiag

AlaBabuioeig KIVEUVwWY

A KINAYNOX

® Y60¢eién dueoou KivoUvou, o o1Toiog
odnyei oe ooBapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

A TMPOEIAOIMNOIHEH

® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Kar@oraong, n orroia UTTopei va odnynoel
og oofapous Tpauuariouous f Bavaro.

AN MPOXOXH

® Yodeién mbavwg emikivouvng
Kardaraaong, n orroia UTropei va odnynaei
e eAa@peic Tpauuatiououg.

NPOXOXH

® Yr6oeién mbavwg emKivouvng
Kardoraaong, n ormoia UTropei va odnynaei
o€ UAIKES Qnuicg.

levikég uTTodEielg aopaAgiag

A KINAYNOZ e Xprion TN¢ GUCKEUNS Kali
TwV UAIKWYV, yia Ta o1Toia XphoIUoTToIEiTal,
ouutrepiAauBavouévng e acpaious
HEBBS0U aTépPIYNS TWV avappoPoULEVWY
UAIKWV IOVOV QTTO EKTTAIOEUUEVO
TPOOWITIKO. ® Edv 0 avakukAoUuevog
aEpAg EMIOTPEPEI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI VA
UTTAPXEI ETTAPKES TTOOOOTO AVaVEWONS
aépa L. lMpokeiuévou va tnpouvrai ol
aTTapPaAiTNTES OPIAKES TILES, 1 OYKOUETPIKN
TaPOX ETTIOTPOPNS ETITPETTETAI VA
avépxeral 1o avwrepo oto 50% tng
OYKOUETPIKAS TTAPOXNS PPECKOU aépa
(6ykog xwpou Vg x TO00O0TO avavéwaong
aépa Lyy). Xwpic 161aitepa uérpa agpiouol
1oxver: Ly~ 1h". e H ouokeur aurs
TEPIEXEl OKOVN BAaBepr yia Tnv uyeia. O1
EPYAOTIES EKKEVWONS Kal ouvTHpnong,
ouutrepiAauBavouévng NS améppIYng Twv
KAdwV OUAAOYNS OKOVNG, ETTITPETTETAI VA
yivovrair uovo amo €eidikeupévo
TTPOOWTTIKO, TO OTTOI0 POopdel Tov KaTdAAnAo
TPOCTATEUTIKO £€0TTAIOUO. ® Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TH OUOKEUN XWpPIS 0AbKANpo
TO OUOTNUA QIATPOU. ® TnpEiTe TOUS

E£QAPLIOTTEOUS KAVOVES ao@aAsiag TTou
IoxUouyV yia Ta utrd emeéepyaaia UAIKG.
A TIPOEIAOIIOIHZH e To unxavnua oev
EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAl OUTE va
QuAdoaeral aTo UmraiBpo. e [Na tnv aceain
oTabgporroinan Mg CUOKEUNS EQAPLOOTE
TO XEIPOPPEVO OTOV OTPEPOUEVO TPOXO.
Orav 10 X€IPpOPPEVO Eival QVOIKTO N
OUOKeUn UTTopei va 166l og ave€éAeykTn
Kivnon.
AN [TPOXOXH e 3¢ mrepitrrwon peyaAwv
S1aAeiuudrwy Asitoupyiag kar UETa 1n
XPHON, QITEVEQYOTTOINOTE TN GUOKEUH QTTO
TOUS OIAKOTITES THS Kal BYAATE TO QIS ATTO
Tnv mpida.

ZU[.lTI'SpIq’)Op(! ot T,rspintwcn

EKTOKTOU AVAYKNG

A KINAYNOX
Kivduvog tpaupariopou Kai mpokAnong
{nuiwv o€ mepimTwon
BPAXUKUKAWUATOS B AAAWYV NAEKTPIKWY
opaiudrwv
Kivduvog¢ nAektporAnéiag, kivduvog
EYKAQUUATWV
ATTEVEQYOTTOINOTE TNV GUOKEUN Kal
arroouvOe«DTE TO QIS aTTd TNV TIPida.

MpoBAetrépevn XpRon

H ouokeun TpoopiceTal yia:

e Yypo kai oTeEyVO KaBapIouO dATTEdWY
Kal TOiXWV

e Avappo@non BpeyMEVWY I uypwv
UNIKWV

e Biopnxavikn xpron, .X. O€ XWPOUG
aTro0rKEUONG Kal TTOPAYWYNS

KdaBe aAhou €idoug xprion Bewpeital wg un

eVOEDEIYUEVD.

H ouokeur) dev d1aB£Tel £ykpion yia

METOQOPTWON HE YEPAVO.

MpooTacia Tou
mwePIBAAAOVTOG
oy Ta UNIKG cuokeuaaiag gival
6o QAVAKUKAWGIKA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaaieg pe epIBarovTiké opB6
TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINA

| B . .
QAVOKUKAWOIUA UAIKG Kal, CUXVE,
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€COPTANOTO OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
ETTavVaQoPTI(OPEVES i AAdIA, TO OTTOIO O€
TepITTwon AavBacpévng xprong n
améppIYng uTropouyv va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avOpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QUTA Ta CUGTATIKA gival
ATTaPAITNTA YIa TN CWOTH ASIToupyia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUPPBOAO BeV ETITPETTETAI VO
arroppitrTovral adi Ye Ta OIKIOKA
aTroppigPaTa.

Y1odei§elg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOoQopieg OXETIKA PE TO
ouoTaTika gival d1a0éaiyeg otn dieBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkopeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XpnOoIYoTIoIEiTE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVT

Kal yvriola avTaAAOKTIKA, KaBwG auTd

EYYUWVTAI TNV A0PAAR Kal ATTPOCKOTITN

AgITOUpyia TNG CUOKEUNG.

MANPoOQYOpPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVA

KaI Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTnv

10T00€AIda www.kaercher.com oTnv

Karnyopia ZEpPIG.

NaBete uTTOWN TO £ENG:

e XT0V TTaPadoTED ECOTTAIOUO OV
epiAapBavovTal TTapeAkdpeva. Ta
TTapeAkéueva Ba TPETTEl va
TrapayyéANovTal EexwploTd avaloya pe
™ Xpnon.

e H opBn Asitoupyia TnG CUOKEURG
Slac@aAiceTal pévo pe EAaoTIKO CwAAvVa
avappodPnong YE TNV TTPORAETTONEVN
ovouaaoTIKA SIAUETPO (BA. KEPAAalo
TexVIKG XOpPaKTNPIOTIKA).

o AVTOAAGKTIKG KOl TTOPEAKOUEVQ
diatiBevTal atré Tov avTImPOowTTd JaG N
até 1o utrokaTtdoTnua Tng KARCHER

TNG TTEPIOXNG OOG.

Mepiexopeva ocUoKEUOTIaG

Kard tnv agaipeon atd 1n ocuokeuaoia
EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2& ePITTTWOoN ¢NUIAG KATA TN YETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV AVTITIPOOWTTO HAG.

Mepiypa@n CUOKEUNG

2xAuarta otn ogAida diaypapudaTwy

Eikéva A

™ NaBr Tou doxeiou ATTOPPINPATWY

@) ZT6pI0 avappoPnong

®) AakTUAIoG @iATpOU

® MoxAog kaBapiopou QiAtTpou

(® AlakdTITNG CUOKEUNG OTPORIACU
avappoenong

(&) ZTeyavotroinTiKog dakTUAIOG

@ PiAtpo

AovnTrg @iATpou

(©® HAekTpIKO KOAWDIO

2TpIyMa kaAwdiou

@ AaPn peTagpopdg

@ Kegpahr avappognong

@ Mvakida TuTTOU

Ac@AaNion TNG KEPAAARG avappoenong

@ Evdiapeoog dakTuAiog

2TAPIYHA KaAwdiou

@ Napry 0driynong

Aoxeio atroppidudTwy

Tpoxdg pe PpEVO aKIVNTOTTOINONG

@9 ZTAPIYHO YIa CWARVa avappopnong

@) Ac@dahion Tou evdiGueoou daKTUAioU

@2 ZTAPIYHA YIa AKPOOTOWIO SaTTESoU

@ Tpoxo@opo TAaiclo

2UuBOAA ETTAVW OTH OUOKEUN

>dKog atoppIupaTwy
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-607.0)

= Kuplio @iATpo

le (Kwd. rapayyeAiag 6.907-651.0)
—1 PiAtpo H14

@)| (Kwd. Tapayyehiac 9.993-006.0)

Evapén xpnong
AN TPOEIAOMOIHEH
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv
uysia
AvarrveuoTika@ voanuara AGyw €I0TTvorS
OKOVIG.
Mnv kdvere avappdpnan xwpic 1o aroixeio
@iAtpou, d16TI dlapopeTiKa Ba TpokAnBouv
mpofAfuara vyeiag Adyw auénuévng
géaywyncg Aemrng okoévng.
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NMPOXOXH

Acgitrel To oroixeio @iAtpou

BAGBn rou Kivntipa avappoéenong

Mnv Agitoupyeite TH CUOKEUN XWPIS TO

aToIXEI0 YIATPOU.

1. ®€pte TN ouokeun oTn B€on epyaciag.

2. AoQaAioTe T OUOKEUN PE Ta QpEva
oTéBpeuong.

3. BeBaiwBeite 611 N kKEPaAR avappdenaong
gival cwaTtd ToTroBeTNEVN.

4. YuvdéoTe oTnv uttodoxr avappdenong
TOV EAAOTIKO CWAARVA avappoenong (dev
TepIAauBaverar).

5. EAéyETe TN 0TAOUN TTARPWONG GTO
doxeio atToppIppdTwy, (BA. KEQAAaIo
‘EAeyxoc ara6ung doxeiou
ATTOPPIUUATWY).

6. Edv eival arapaitnto, adeidoTe 10
doxeio atToppiypdTwy (BA. KEQaAaio
Adeiaoua doxeiou amoppiuudTwy).

7. Mpiv TNV Enpn avappo®non
TOTTOBETACTE TOV OAKO ATTOPPIMHATWY
(BA. kepdhaio =npn avappoenan)

8. ZuvdEéaTe Ta €TMOUUNTA TTOPEAKOUEVT
oTov €AAOTIKO CWARvVa avappodpnong
(Sev epIAapBdvovTal oTov TTapadoTéo
€COTTAIOUO).

"EAegyxog cheurjg doxeiou

ATTOPPIYHATWV

Edv 1o doxeio atroppigpdrwy gival yeudTo

£WwG TO KATW AKPO TOU GTOWIoOU

avappdenong oTo dOXEIo, TTPETTEI VA TO

adeldoeTte. H ouokeur) dev

QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV YivETal

utréppacn Tng pEyIoTng aTdbuNg

TAApWONG.

1. EAéyxeTte TakTIKA TN 0TAOUN TTAAPWONG

0TO DOXEIO ATTOPPIUHATWV.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv
uysia

AvarveuoTiK@ voonuara AOyw €IGTTVorS
OKOVNG.

Mnyv kavere avappopnon xwpic ra duo
aroixeia @iAtpou, 61611 O1IAPOPETIKA Ba
mpokAnBouv mpofAnuara vyeiag Adyw
auénuévng diappons AETNS okovng.

MPOXOXH

Kivduvog amé gioodo Asmrri¢ okovng
Kivduvo¢ mpokAnong¢ {nuias oro potép
avappoenang.

Kard tnv amroppd@nan 1moTé NV aQaipEiTe
TO OTOIXEI0 KUPIOU QiATpOU.

Znpn avappoégnon
Ymodeién
Me authj Tn ouokeun PTTOPOUV VA
avappopnBouv 6Aa ra idn okévng éwg TNV
karnyopia H. H xpron evég odkou
ouMdoyric okovng emBdAAerar ammé
vouobeoia.
Ymoédeién
H cuokeun wg Biounxavikn NAEKTPIKA
okouTa gival Kat@AAnAn yia avappdéenan
§NPNS, N EUPAEKTNS OKOVNG.

AAAayn a1ré uypn o€ §npn avappopnon

TMPOXOXH

AAAayn amé vypn os {npnR avappopnon

Kivduvog {nuiag oro @iAtpo

Orav 10 oTOIXEIO PiATPOU Eivar uypd unv

KGveTe avappopnan Enpng okovng emeidn

ET01 UTTOPEI va KATaoTPAYEl TO QIATPO.

1. Mpiv amé 1 xpron yia §npr
avappoPnan, aproTe To uypod QIATPO va
OTEYVWOEI KAAA ] QVTIKATACTHOTE TO PE
aTeEYVo.

2. E@boov xpeldeTal, aAAGETE TO QIATPO.

To1moB£TNON CAKOU ATTOPPIPHMATWV

1. ACQaAIOTE TN CUOKEUN UE Ta Qpéva
oTdBueuaong.

Eikéva B

2. TpaBn&Te Tn AaBn TTPog Ta TTavwW.
To doxeio atmoppIYpaTWY aTrac@aAieTal
KOl XOUNAWVEL.

Eikéva C

3. BydATe TO DO)XEIO ATTOPPINUATWY £EW
aTTO TN OUOKEUN TTIAVOVTOG TO OTTO TN
Aapn.

Eikéva D

4. TotroBeTAOTE TOV GAKO ATTOPPIMHATWY
0TO OOXEI0 ATTOPPIMUATWY Kal
€QApPUOATE TOV TIPOCEKTIKA OTO TOIXWHA
Kal OTO KATW PEPOG Tou doxeiou.
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5. AimmAwaoTe Tpog Ta €€w TNV AKpPn TOU
OAKOU ATTOPPINPATWY OTO XEIAOG TOU
doxeiou aTToPPINPATWY.

6. AITAWOTE TTPOG Ta €€W TNV GKPN TOU
odKou QiATpou ac@aAeiog oTo XEiAOG
TOU doxEiou ATTOPPIUPATWY.

A TPOEIAOIMNOIHEH

AavBaouévog xeIpIouogs Kard To

KAgidwua rou doxeiou amoppIdTwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kara 1o kAgidwua, unv to1roBeTeiTe MOTE TA

xépia oag avdueoa oro doxeio

ATTOPPIUMATWY Kai Tov 6AKTUAIO QiATpou N

KOVTG gTOV unxavioud aviywaong.

Aoaliore 10 doxeio ammoppIuudTwy

médovrag kai e 1a dUo xépia tn Aafn.

7. ToTroBeTAOTE TO OOXEIO ATTOPPIUHATWY
KOl aoQaAioTe TO pe TN Aapn.

Yypi avappéenaon

A KINAYNOZ
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv
uyeia
AvarveuaTiK@ voonuara AOyw €IGTTvonS
oKOvNG.
Kard tnv uypn avappdpnon osv
EMTPETIETAI N AVAPPOPNON OKOVNS TTOU
eivar BAaBepn yia tnv vyeia.
MNMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw
urrepxeiAiong Tou doxesiou puTwyv
To doxeio pUTTWYV UTTOPEI va yeUioe! Kal va
utrepxeidioer kard tnv urrodoxn eyaAwv
TTOOOTNTWV UYPWV EVTOC UEPIKWYV
OEUTEPOAETTTWV.
EAéyxere ouvexwe tn a1d6un mArnpwong.
1. Mpiv TNV uyph avappoéenaon aQaipéoTe

TOV 0GKO aTropPIMPATWY (BA. KEQAAaIo

Aqaipeon odkou amoppiuudTwy).

A@aipeon cdKou aTTOPPINHATWYV

1. AcQaAioTe Tn OUOKEUN PE TO Qpéva
oT1éBpeuong.

Eikéva B

2. TpaBnére Tn AaBr) TTpog Ta TTavw.
To doxeio aTToPPIUPATWY ATTACPAAICETAI
KO XOMNAWVEL.

Eikéva C

3. BydATe TO DO)XEIO ATTOPPINUATWY £EW
aTTO TN OUOKEUH TTIAVOVTOG TO OTTO TN
Aapn.

Eikéva E

4. AvadITTAwaoTE TNV AKpn TOU OAKOU
ATTOPPIMPATWY TTPOG TA TTAVW.

5. KAgioTe oTteyavd Tov odko
ATTOPPINPAETWY PE BEPATIKO KaAwSioU.

6. BydaATe £Ew TOV OGKO ATTOPPIMPATWY.

7. AttoppiyTe TOV 0OAKO ATTOPPIMHATWY
oUp@wva P TIG IoXU0UOEG DIATAEEIG.

A& TPOEIAOMOIHEH

AavBaouévog xeIpIouoS Kard ro

KAgidwpa Tou doxegiou amoppiuudrwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv Tommobereite moTé 1A

Xépla oag avaueoa oTo 6oxEio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov 8AKTUAIO QiATpou 1

KOVTG aTov unxavioud avoywaong.

Aogaliore 1o doxeio amoppiuudTwy

meédovrag Kai e Ta 600 xépia tn Aafn.

8. TotroBeTrOTE TO BOXEIO ATTOPPIUUATWYV
Kal ac@aAiaTe To e TN Aapn.

Teppariop6g uyprig avappoenong
AN TPOEIAOMOIHEH
Aavlacuévn amoéppiyn vuypwv
amofBAnTwv
MoAuvaon tou mrepiBdAAovrog
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVOVIOLOUS
emeéepyaaiac uypwv amoBANTwv.
1. ZTeyVWOoTE TO QIATPO.
2. KaBapioTe 10 doxeio ammoppIupaTwy He
uypo TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

EvepyoTroinon ocuokeung

. ZUvOECQTE TO PIG PEUUATOG OTNV TTPICa.
. EvepyotroijoTe Tn ocuokeur) atod Toug

OIaKOTITEG aTOV GTPORIAO avappéPnong.
Ymoédeién
EmiAé€Te Tnv 10X U avappdenang mou BéAeTe
a6 Toug SIaKOTTTES yia aTpOBiAo
avappopnong, eKivwvriag amoé Tov
aTpoBiro avappopnons 1. Na
EVEPYOTTOIEITE KAI VA ATTEVEPYOTTOIEITE TOUS
oTpofitoug avappoéenaong mavra rov évav
LETA TOV dAAOV.
3. ZexivrjoTe TN diadikacia avappoPnang.

N —
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AgiToupyia kaBapiopou
1. MpaypartoTroiaTe ToV KABAPIoUO.

KaBapiopog kupiou piATpou
KaBapilete To aoTepoeIdEG QiATpo o€
TAKTIKA XPOVIKA dlaoTAuaTa.

1. ATTeEveEPYOTTOINATE TN GUOKEUN.

2. Av yivel avappéenan Enpuwv UAIKWY,
KIV)OTE TOV JOXAO KaBapIGuoU Tou
@iATpou TOUAAXIOTOV 5 QOpPEG TTEPA
OWoE.

Edv autdg o kaBapiopdg dev emM@QEPE]

Kapia BeATiwaon, aQaipéoTe TO AOTEPOEIOES

@iIATPO Kal TTAUVETE A avTIKATAOTAOTE TO (BA.

Ke@aAaio Ppovrida kar ouvripnon).

ATTEVEPYOTTOINON OCUCKEUNRG
1. ATTevepPYOTTOIAOTE TN CUCKEUN] ATTO TOUG

BIaKOTITEG OTOV OTPOBIAO avappoOPnaong.

2. ATTOOUVOEDTE TO PEUPATOANATITN.

‘Emraira amd kabe Asitoupyia
Adciaopa doxEiou ATTOPPIMHATWYV
To dvolypa e166d0u 1} 0 EAAOTIKOG CWARVAG
avappdenong eival KAEIOTOG.
1. EvepyotroifoTe Tn ouokeur ammd Toug

OI0KOTITEG OTOV OTPORIAO avappodPnNaong.

2. KaBapioTe To KUpIo @iATpo (BA. kepdAaio
KaBapiaudg kupiou @iATpou).
3. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUNA OTTO TOUG

BIaKOTITEG OTOV OTPOBIAO avappoOPnong.

4. ACQOAIOTE TN CUOKEUN HE Ta QPEVA
aTdBueuong.

Eikéva B

5. Tpapngre TN AaBn TTpog Ta TTavw.

To doxeio aTTopPIUPATWY ATTACPAAIETAI
KOl XOMNAWVEL.

Eikéva C

6. BydATte 1o doxeio atToppIdUaTWY £EW
atrd TN CUCKEUA TTIAVOVTOG TO ATTO TN
Aapn.

7. AdeidoTe TO doyeio atmmoppIgpaTwy. I
QauTO APAIPEDTE, AV XPEIAZETAI, TOV OAKO
amoppippdTwy, (BA. A@aipson adkou
ATTOPPIUUATWY).

Ymédeién

To doxeio ammoppIuUdTWY GNKWVETAI ATTO TN

AaBn ue yepavd. To uéyioTo goprtio yia

HeTapopd ue yepavo sivai 50 Kg.

AN MPOXOXH

YmépBaon Tou emTpemouEvoU

ouvoAikoU Bdpoug

Kivduvog tpauuatiouou Kai TpOKAnons

¢nuag

Kard tn perapopd e yepavo mpooéETe To

OuVvoAIKG Bapog Tou doxeiou

ATTOPPIULATWV.

Mnv urreppoprwvete 10 doxEiO.

Tnpeite TOUS 1I0XUOVTES KQVOVIOUOUS

Xpnong yepavou.

A& TPOEIAOMOIHEH

AavBaouévog xeIpIouoS Kard To

KAgidwua Tou doxegiou amoppiludTwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv Tommobereite oTé 1A

Xépia oag avdueoa oro doxeio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov 8aKTUAIO QiATpou 1

KOVTG aTov unxavioud avoywaong.

Ao@aliore To doxeio amoppiuudTwy

meédovrag Kai e Ta 600 xépia tn Aafn.

8. TotroBeTrOTE TO BOXEIO ATTOPPIUUATWY
Kal ao@aAioTe TO e TN Aapn.

KaBapiop6g ouokeung

AN TPOEIAOMOIHEH

Aavlacouévn améppiyn vuypwv

amofBAnTwv

MoAuvaon tou mrepiBdAAovrog

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVOVIOLIOUS

emreéepyaaiac uypwv amoBANTwy.

1. KaBapioTe TN OUCKEUR E0WTEPIKA Kal
eCWTEPIKA pE avappoenaon Kal
OKOUTTIONA PE UYPO TTAVI.

Kartd tnv avappdenaon otn cuokeur, Ba
TIPETTEI VO XPNOIYOTIOIEITAI OKOUTTA id1aG
1 KAAUTEPNG KATNYOPiag.

2. ZemAlveTe Ta TTAPEAKOUEVD (DEV
TepIAapBdvovTal aTov TTapadoTéo
€COTTAIONO), av XpelddeTal, e VEPO Kal
OTEYVWOTE.

ATTO00KEUON CUCKEUNG

1. TuAi€Te TO KOAWDIO TPOPOdOCTiag YUpw
aTrd TOV CUYKPATNTAPA KAAwdiou.

2. ToTroBETAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ao@aANIOTE TNV WATE VA PNV
pTTOpPEl va xpnaoiyotroinBei atro
avapuodia droua.
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AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA [E TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

Cnuiiv

Kara tn ueragopd mpoaéére 1o fapog Tou

unxaviuarog.

1. AUOTE Ta XEIPOPPEVA KAl OTTPWETE TN
ouokeur ard Tn Aafn odriynong.

. Na pyeTapopTWON, KPATAGTE TN CUCKEUR
atro 1o TTAdiolo Kal atré Tn Aapn
odrynong.

. Kard mn petagopd o€ oxnpata
OTEPEWOTE TN CUCKEUN évavTi oAicBnong
KOl QVOTPOTTAG.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA UE TO
Bdpog
Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong
Snuiwov
Kard tnv amoBrkeuan mpooééte 1o Bapos
TNG OUOKEUNG.
1. ATTOBnNKEUETE TN OUCKEUR UOVO O€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN
A KINAYNOZ
Akouoia evepyorroinan NS OUOKEUNG,
smapn pe s§apriuara mou diappéovrail
amo psuua
Kivéuvog tpauuariouou, Kivouvog
nAektpomAnéiag
lMpiv amo 1§ Epyaaies aTn GUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE TH OUOKEUN.
Artroouvdéare To QIS arro Tnv Tpida.
A KINAYNOZ
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuaTiK@ voonuara AOyw €IGTTvonS
OKOVIG.
Kard 1i¢ epyaaieg ouvrnipnong (m.x. aAayn
@iATpoU) opdre avamveuoTikn udoka P2 n
avwTEPNS KATNyopiag Kai pouxIouo uiag
XPNoews.

N

w

A KINAYNOX

EAarrwpariké @iAtpdpiopa

AvarrveuoTik@ vooriuara ASyw I0TTvonS

OKOVIG.

H amoreAsouarikornra QIATpapiouarog tng

OUOKEUNG givar duvaro va eAeyxOei e

oladikacia GokIunG, OTTws Kabopideral oTo

mmporurro EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN TPOEIAOMOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv

uysia

AvarrveuoTik@ voanuara AOyw €I0TTvVorS

OKOVIG.

Ta ouothiuara acealsiag yia mpoéAnwn

KIVOUVWYV TTRETTEI va eAEyxovTal

TOUAGxIOoTOV ia @opd Tov xpovo amd Tov

Karaokeuaartn 1 aré apuddio aTouo

OXETIKG UE TNV ao@aAn kai ayoyn

Aeitoupyia Toug. Oa TpéTTel va eAEyxovral

T.X. ) OTEYavoTnTa 1S OUOKEUNG,  @Bopd

TOU QiATpOU, N AgiToupyia Twyv diatGéswv

eAEyxou.

MNMPOXOXH

lpoidvra mepiroinong ue oiAIkévn

Ta mAQoTIKG pépn pITopouv va

mpoaAnBouv.

Mn xpnoiuorroieite yia kaBapioud mpoidvia

TTEPITTOINONG TTOU TTEPIEXOUV TIAIKOVN.

Ta unxavAiuaTa avappd@nong okoévng sivai

d1aTageIg aopaAeiag yia Tnv TTPOANYN 1

ATTOPUYT) KIVOUVWY UTTO TNV £vvola TOU

YeEPHavikoU Kavoviopou BGV A1.

e [la va yivel ouvTipNon TNG CUOKEUAG
aTtro TOV XProTn, N CUOKEUN TTPETTEI va
atroguvappoAoynBei, va kaBapioTei Kai
va ouvtnpnOsi, epdoov autd PTTopEi va
YiVEl, Xwpig va TTpokANBEi katd T
ouvTHPNON KivOUVOg yIa TO TTPOCWTTIKO
ouvTpnong Kai yia dAAa aropa. Mpiv
TNV ATTOCUVappoAdynan va Aappdvere
Ta KATAAANAQ PETPA TTPOCTAGIAG TTOU
TepiAapBdvouv Kai atroAlpavon, va
QPOVTICETE WOTE VO UTTAPXEI TOTTIKOG
auTodUVANOG AEPICPOG PE PIATPO OTO
XWpPOo OTTOU ATTOCUVApPHOAOYEITAI N
OUOKEUR, va KaBapilete TNV ETTIQAVEIT
TTOU £YIVE N GUVTAPNON KAl VO UTTAPXEI
KOTAAANAN TTPOCTACIO TOU TTPOCWTTIKOU.
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e To ewTePIKO TNG GUOKEUNG Ba TTPETTEI
va kaBapioTei atrd TOEIKEG OUTieg Pe
avappd@non oKOVNG Kal VO OKOUTTIOTEI
KOAQ, A va yivel eTTeepyaaia Tou pe
OTEYAVOTTOINTIKO WECO, TTPIV
ATTOPaKPUVOET aTrd TNV eTTIKivOUVn
mepioxn. OAa Ta e€apTipaTa TNG
OUOKEUNG TTPETTEl va BewpolvTal
akaBapTa, 6Tav atTopakpUvovTal atrd
TNV emikivouvn trepioxn. MNpétel va
AappdvovTal Ta KatdAANAa PéTpa yia va
pnv d1a@uyel n oKovN.

o Katd Tnv eKTEAEON TWV EPYACIWV
OUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEI VA
TTETAXTOUV OAQ Ta aKABAPTA AVTIKEIHEVA
TTou &gv PTTopOoUV va KabapioTouv
IKavoTToINTIKG. Mapduola avTiKEiheva
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI O€
adIaTTéPACTEG aTTo TNV Uypaacia
OOKOUAEG, OUPGWVA PE TOUG IOXUOVTEG
Kavoviopoug yia T 81d0gon TTapSuoIwyY
ATTOPPIMHATWV.

e Kartd Tn gETAPOPA KAl TN CUVTHPNON TNG
OUOKEUNG, Ta aVOiyuaTa avappoéenong
TIPETTEl VA KAEiVOVTQI OTEYAVA LIE TO
TWHA.

1. ZNUEILOTE OTI UTTOPEITE VO EKTEAEITE
atTAEG EpYaCieg ouvTAPNONG Kal
@povTidag pévol 0og.

2. KoBapiCeTe TAKTIKG TNV ETTIPAVEIA TNG
OUOKEUNG KAl TNV ECWTEPIKNA TTAEUPA TOU
doxeiou he uypo Travi.

Epyaocieg eAéyxou kKal cuvThpnong
EKTEAEITE TOKTIKOUG EAEYXOUG OTN CUOKEUN
oUPQWVa PE TIG EKACTOTE EOVIKEG
TTPOdIaYyPAPES KAl TOUG VOUOUG TTEPT
TpoANYNg aruxnudatwy. O1 epyaaieg
ouVvTAPNONG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO
€I0IKEUMEVO ATOWNO O€ TAKTA SIACTAUATA KAl
oUP@WVA PE TIG 0BNYIEG TOU KATAOKEUAOTH.
Emiong, va AauBavovTar utréyn ol
10XUOVTEG KOVOVIOUOI KAl ATTAITACEIG
ao@aAeiag. O epyaaieg oTnv NAEKTPIKA
eykatdoTtaon TPETTEl va ekTeAoUvTal HOVO
atrd €I0IKEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG. Z€
TTEPITITWON EPWTHOEWV aTTEUBUVOEITE OTO
utrokatdoTtnua Tng KARCHER.

AvTikaTtdoTaon KUpiou @iATpou

1. ATTEVEPYOTTOINGTE T OUOKEUN).

2. AtroouvdEoTe TO QIG PEUPATOG.

3. Atrac@alioTe Kal ByAATe TNV KEQAAR
avappoenong.

4. Amrac@aAioTe Kal BydATe Tov EVOIGAUETO
OQKTUAIO.

5. BydATe TO HOAUCEVO AOTEPOEIDES
@iATpO.

6. Apéowg PeTd TNV agaipeon atréd Tn
OUOKEUN, TOTTOBETAOTE TO JOAUCEVO
aoTEPOEIBEG PIATPO OE PIa CAKOUAA Kal
KA€ioTE KAAG TN OOKOUAQ.

7. ATToppiyTE TO HOAUCUEVO AOTEPOEIDES
@iIATPO oUPPWVA WE TIG I0XUOUOEG
ATTAITAOEIG.

8. AgpaipéaTe Toug pUTTOUG aTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

9. EAéyEre Tov oTeyavoTroINTIKG SAKTUAIO
yia gnpigg.

10.TotmoBeTACTE TO KAIVOUPYIO AOTEPOEIDES
@iATpO:

a lNepdoTe T0 aOTEPOEIBEG PIATPO
ETTAVW a1Td TOV dovNnTr OTOV
evOIGueao dAkTUAIO £TO1 WOTE Ta
aToixeia Tou dovnTr va
euBuypappifovtal oTo HECO TWV
BuAdKwv TOU YIATPOU.

b TotmmoBeTAOTE TOV EVOIGUETO SAKTUAIO
ME TO OOTEPOEIBEG PIATPO Kal TOV
dovnTr oTov SaKTUAIO QiATpOU.

¢ AC@aAIoTE TOV EVOIAUETO DAKTUAIO.

11.TotroBeTAOTE KAl AOPANIOTE TNV KEQAAR
avappoenaong.

AvTtikardoTaon @iAtpou H

1. ACOQaAioTE TN CUOKEUN UE TA PPEVA
oTdBueuang.

2. ATTevepyoTTOINOTE TN CUOKEUR aTrd TOUug
OIOKOTITEG.

3. ATToOUVOEOTE TO PEUPOTOAATITN.

Eikéva F

4. ATTao@aAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQOAAR
avappoenaong.

5. Me katdAAnAo epyaheio EeBIdwOTE TN
Bida e§aywVvIKnG KEPAANG
apIOTEPOOTPOPA.

6. ApaipéoTe TIG AAVTIEG OTEYAVOTTOINONG
KAl TO QIATPO aTTO TNV KEPOAR
avappoenaong.
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7. AQaip€aTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

8. TotmoBetr|oTe TO VEO QiATPO H,
eKTEAWVTAG Ta id1a BAPATA PE TNV
avTioTpogn oeipd. BeBaiwBeite 611 01
PAAvVTCEG OTEYOVOTTOINONG EQPApPUOloUV
owoTa.

9. EmraAeiyTe 10 oTrEipwpa NG Bidag pe
KOTAAANAO UAIKG (11.X. Loctite 243) woTe
va unv Aackdpel akouaia.

10.Z@itte TNV €€aywvikn Bida de€idaTpOoPa.

11.ToroBeTAOTE KAl A0PANIOTE TNV KEQAAN
avoppdenang.

AvTiKaTdOTACN GAKOU
ATTOPPIMNATWV

1. ACQOAIOTE TN OUCKEUN PE TO Qpéva
oTdBueuong.

Eikéva B

2. TpaBn&re Tn Aafn TTpog Ta TTavw.

To doxeio atToppIPATWY ATTACPAAICETAI
KAl XOARNAWVEL.

Eikéva C

3. BydAte 1O doyEio aTTOPPINUATWY £EW
aTTé TN OUOKEUT TTIAvVOVTag TO aTTd TN
Aapn.

Eikéva E

4. AvadITTAwoTE TV GKPN TOU OAKOU
ATTOPPINPATWY TTPOG TA TTAVW.

5. KAgioTe oTeyavd Tov adko
ATTOPPINPATWY PE OEPATIKO KaAWSIOU.

6. ByaATe £Ew TOV OGKO ATTOPPIYUATWY.

7. ATToppiyTe TOV OAKO ATTOPPIMHATWY
oUpQwVa PE TIG I0XUOUCEG DIATAEEIG.

Eikéva D

8. TotroBetr|OTE TOV VEO GAKO
aTToPPIMPAETWY OTO doXEio
ATTOPPINPATWY KOl EQAPPOOTE TOV
TIPOCEKTIKG OTO TOIXWHA KAl OTO KATW
pépog Tou doxeiou.

9. AnTAWOTE TTPOG Ta €W TNV GKPN TOU
OGKOU ATTOPPIPPATWY OTO XEIAOG TOU
O0XEIOU ATTOPPIMPATWVY.

AN\ TPOEIAOINOIHXH

Aavlaaouévog xeipIouOS Kard 10

KAgidwua rou doxeiou amoppiudTwy

Kivduvog auvBAiyng

Kard o kAsidwya, unv romoBereite moTé Ta

Xépia oag avdueoa oro doxeio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov OAKTUAIO QiATpou 1

KOVTG aToV unxavioud avoywaong.

Ao@aliore To doxeio amoppiuudTwy

médovrag Kai e Ta 600 xépia tn Aafn.

10.TomoBeTAGTE TO BOXEIO ATTOPPINPATWY
Kal ao@aAioTe TO e TN Aapn.

AvTiyetwtrion BAapwv

A KINAYNOX

Akouoia ekkivnon tnG OUOKEUNGS /

nAskrpomAnéia

H akoUgia ekkivnon Tou Kivniipa

avappoenong UTTOPEI va TTPOKAAETE!

Tpauuariouous. H umrapén raong o€

NAEKTPIKG e€apThuara umopei va

TpokaAéael nAekTporAnéia.

lMpiv ammé kG6e epyaaia oTn oCUCKEUN,

ATTEVEPYOTTOIEITE TH CUOKEUNN Kal

ATTOOUVOEETE TO QIS PEULATOC.

OAor o1 éAeyxoi Kai o1 pyacdies ata

NAEKTPIKG e€apThuara mPETel va

ekTEAOUVTAI aTTO NAEKTPOAGYO.

Ymodeién

Av sugaviotei karroia BAGBn, mpémel va

ATTEVEPYOTTOINTETE QUETWCS TN OUOKEUN. H

BAGBn mpémer va emokeuaaTei Tpiv

evepyorroinBei éava n ouokeun.

Edv 6¢ d1opBwbei n BAGRN, TTpETTEl va yivel

€AEYXOG TNG CUOKEUNG OTTO TO TURHA

€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

O oT1po6BiIAog avappopnong dev

Aertoupyei

1. EAéyEre TNV TTpida Kai TNV ao@aAeia TNG
TTapoxAg peUPATOG.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKG KOAWDIO Kal TOV
PEUPATOAATITN TNG CUOKEUNG.

3. EvepyoTtoifoTe TN GUOKEUN.

H avappo@nTiki 10X0G HEIWVETAI

1. ApaipéaTe Ta pTTAOKapiopara armod 1o
OKPOOTOMIO, TOV AKAUTITO 1} TOV EAACTIKO
OwAva avappopnong.

2. AVTIKOTOOTAOTE TOV YEUATO OGKO
atroppIudTwy (BA. KEQAAaio
AvTIKardoTaon odkou ammoppIUUaTwy).

3. EA&yETe TNV KEQOAT avappOPnong Kai To
OOXEIO ATTOPPIUUATWY YIO CWOTH
egappoyn.

4. KaBapioTe 10 KUpIo PiATPO (BA. KE@AAalo
KaBapioudg kupiou @iAtpou).
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. EAéyEre kai av xpeiadeTtal dilopbwaTe TNV
€Qapuoyn Tou @iATpou.

. AvTikaTaoToTe TO KUPIo QiATpO (BA.
KEQPAAaIo AvTikaraoTaon KUpIou
@iATpou).

Alappon] ok6vVNG KATA TNV avappoenon

1. EAéyEre kai av xpeidletal diopbwate TNV
€Qapuoyn Tou QiATpou.

. KaBapioTe To KUpIo @iATpo (BA. kEpAaAaio
KaBapioudg kupiou @iAtpou).

. AvTiKaTaoTroTE TO KUPIO QiIATPO (BA.
KEQPAAaIO AvTikKaraaoTacon KUpiou
@iATpoU).

ATroppiyn
H ouokeun TTPETTEl VO OTTOPPITITETAI
oUP@WVA PE TOUG VOUIKOUG KaVOVIoUoUG

6tav Anfgel n didpkela QWRG TNG.

Eyyunon
Y& kKGBe xwpa 1axUouV oI 6pol eyyunong ol
oT1T0i01 €kOidovVTal aTTO TNV ApPOdIa ETAIPEIT
dlavoung pag. Tuxdv BAGBEG OTn CUOKEUN
oag emMBIOPOWVOVTAI OTTO EPAG XWPIG
XpEéwaon evtog Tng TTpoBeopiag yyunong,
epooov o@eilovTal o€ OQAAUa UAIKOU 1
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvBeite oTOV TIPOUNBEUTH TAG 1 TO
TTANCIECTEPO €EOUCIODOTNUEVO TUARUA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWYV, TTPOCKOMICOVTAG
TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(]

N

w

AlaoTdoeig kai Bdpn

>0vnBeg Bapog kg 81

Aerroupyiag

MAkog x TTAATOG X UPog mm 1020 x
680 x
1890

Emedveia kOpiou @iATpou m?2 2,24

Emedveia kipiou @iATpou m?2 3,5

MepiBaAAovTikég ouvBnKeg

Ogppokpacia °C -10-40
atofrikeuong

2TOIXEiO I0XUOG OUOKEUNG
XwpnTIKOTNTO KAdOU I 100

Kevo aépog (ue BaABida kPa 254
TTEPIOPIOUOU TTIEONG)

MoodétnTa aépa I's 3x 74
20vdeon eAaOTIKOU NW
OWARva avappoéenong DN70
OvopaoTIkG TTAATOG DN40/
€UKQUTITOU CWARvVa 50/70

avappoenang

MeTpnpéveg Tipég kata EN 60335-2-69

TiuR dovAoewv xepIou- m/sZ2 <25
Bpaxiova

ABeBaiéTnTa K m/sZ 0,2
21G0un nxnTikng Trieong  dB(A) 79
L
pA

(y1a d1euBuvoelg BAETTE TNV TTioW OeAida) ABeBaidtnTa Kpa dB(A) 2
HAEKTPIKG KaAWBIO

— ToTog HO7R
HAekTpIkl oUvdeon N-F
HAekTpIKr TdoN \Y 220- 3G1,5

240 mm?2

®aon ~ 1 ApIBUSC £€apTAPATOC 6.650-
2uyxvotnTa SIKTUoU Hz 50-60 035.0
OvopuaoTikA 10X0U6 w 3150 Mnkog kaAwdiou m 10
MéyioTn 10xUG w 3600 * Ue aToIxEia TTpooTaTiag katnyopiag Il
BaBuo6g rpooTaciag IPX4 Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywv.
Katnyopia TpooTaciog I*
MéyioTn emITPETTTA Q 0.195+
eUTTEONON NA.BIKTUOU j0.122
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ARAwon cupuépewong EE

Me 10 TTapov dnAwvouUE OTI N TTAPOKATW
pnxavA Adyw Tou oxediacuou Kai Tou
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
¢€kdoaon Tnv otroia £xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIA TNV AO@AAEIQ KAl TNV UyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mTepiTTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV EXEI
Oup@wvnBei pe epdg, auti n dRAwaon
AKUPWVETA.

Mpoidv: HAekTpIkr okouTtra EnpAg
avappoenong

Mpoidv: HAekTPIKI oKOUTTa UYPNAG Kal ENpng
avappdenong

TOmog: 9.989-xxX

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolépeva evappoviopéva
mpoTUTIA

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolopeva eBvikd TpoTUTIA

O1 uTToYPAYOVTEG EVEPYOUV KOT €VTOAR Kal
pe TTANpegouaio atod tn dielBuvaon NG
eTaIPEIQG.

M

AleuBuvwy Taipog

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Genel uyarilar
A Cihazmlfln ilk kullanimdan 6n-
ce bu orijinal kullanim kilavuzu-
nu okuyun, bu kullanim kilavuzuna gére
hareket edin ve kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
leri icin saklayin.

e Isletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali guivenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kigiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

Guvenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.

AN UYARI

e Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.
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AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
si tehlikeli bir duruma ybnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE e Cekilen malzemenin gui-
venli bir sekilde imha edilmesi de dahil ol-
mak lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. o Atik
hava odaya geri génderilirse odada yeterli
hava degisim orani L olmalidir. Talep edilen
sinir degerlerine uymak igin, geri verilen
hacim akisi temiz hava hacmi akisinin
maks. %50'sine (oda hacmi Vg x hava de-
gisim orani L) tekabiil etmelidir. Ozel ha-
valandirma 6nlemi olmadan sunlar
gegerlidir: Ly~ 1 sa’!. e Bu cihaz, saglhga
zararl toz igerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak (izere bo-
saltma ve bakim igslemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kisiler tara-
findan gerceklestirilmelidir. e Cihazi, yal-
nizca tam filtreleme sistemi ile kullanin.
o Kullanilacak malzemeler igin gegerli olan
ilgili gtivenlik yénetmeliklerini dikkate alin.
AN\ UYARI o Cihazi, 1slak kosullarda acik
havada kullanmayin veya depolamayin.
e Cihazin sabit sekilde durmasi igin ydir(it-
me tekerleklerinde bulunan park frenini et-
kinlestirin. Park freni ¢6zilii durumdayken
cihaz kontrolsiiz bicimde hareket edebilir.
AN\ TEDBIR e Uzun igletim molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi, cihaz salterinden
kapatin ve sebeke fisini ¢ikarin.

Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Kisa devre veya baska elektrik arizala-
rinda yaralanma ve hasar tehlikesi
Elektrik carpmasi riski, yanma riski
Cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ikartin.

Amaca uygun kullanim

Cihazin uygun oldugu kullanim alanlart:
e Zemin ve duvar yuzeylerinin islak ve ku-
ru temizligi

e Nemli veya sivi maddelerin vakumlan-
masi

e Orn. depolama ve iiretim alanlarinda en-
dustriyel kullanim

Bunlari disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cihazin ving ile ylklemesine izin verilme-

mistir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donuasturd-
6o lebilir. Lutfen ambalajlari gevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donusturdlebilir malzemelerin

yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve cgevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akiler veya yagdlar igerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde ¢alig-
tinlmasi icin bu parcgalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-

dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin

glvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.

Aksesuarlar ve yedek parcalara iligkin bilgi-

ler igin adres: www.kaercher.com, servis

alaninda.

Sunlar lutfen unutmayin:

e Teslimat kapsamina herhangi bir akse-
suar dahil degildir. Aksesuarlar uygula-
maya bagli olarak ayrica siparig
edilmelidir.

e Cihazin dogru galismasi yalnizca emme
hortumunun éngorilen nominal genigligi
(bkz. Bolim Teknik veriler) ile garanti
edilir.

e Yedek parca ve aksesuarlari bayinizden
veya KARCHER subenizden temin ede-
bilirsiniz.
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Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiinda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasari s6z konusuysa liitfen bayinize haber
verin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

() Kir kabinin braket kolu

(@ Emig baglantisi

(® Filtre halkasi

® Filtre temizleme kolu

(® Emme tirbini cihaz salteri
®) Conta

(@ Filtre

Filtre sarsici

(@ Sebeke kablosu

Kablo askisi

@ Tasima kulpu

(32 Emme kafasi

@ Tip levhasi

Emme kafasi kilit dlizeni
@ Ara halka

Kablo tutucu

@ itme dirsegi

Kir kabi

Eat_)itleme frenine sahip yonlendirme te-
eri

Emme borusu igin tutucu
@) Ara halka kilit dizeni
@2 Yer supiirme baglidi icin tutucu

@ Sasi

Cihazdaki simgeler

imha torbasi
(Siparis No. 9.989-607.0)

Ana filtre
ﬁ (Siparis No. 6.907-651.0)

— H14 filtresi
@)| (Siparis No. 9.993-006.0)

Isletime alma

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme iglemi yap-

mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu

nedeniyle saglik tehlikesi olugur.

DIKKAT

Eksik filtre elemani

Vakum motorunda hasar

Filtre elemani olmadan siiplirmeyin.

1. Cihazi galisma pozisyonuna getirin.

2. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takih ol-
dugundan emin olun.

4. Vakum hortumunu (teslimatkapsaminda
degildir) vakum baglantisina takin.

5. Kir kabindaki doluluk seviyesini kontrol
edin (bkz. Bélum Kir kabinin doluluk se-
viyesinin kontrol edilmesi).

6. Gerekirse kirkabinibosaltin (bkz. Bolim
Kir kabini bogaltin).

7. Kuru temizlemeden 6nce imha torbasini
yerlestirin (bkz. BOlUm Kuru siipdrme)

8. Arzu ettiginiz aksesuari (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) vakum hortumuna
takin.

Kir kabinin doluluk seviyesinin
kontrol edilmesi
Kir kabini, kir kabi Gzerindeki vakum agzi-
nin alt kenarina kadar doldugunda bosaltil-
malidir. Maksimum doluluk seviyesi
asildiginda cihaz otomatik olarak kapan-
maz.
1. Kir deposundaki doluluk seviyesini di-
zenli olarak kontrol edin.

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Her iki filtre elemani da olmadan vakum is-
lemi yapmayin; aksi halde artan ince toz
emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi s6z ko-
nusudur.
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DIKKAT

Ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcut-
tur.

Emme isleminde, ana filtre elemanini asla
cikarmayin.

Kuru siipiirme
Not
Bu cihazla toz sinifi H'ye kadar tiim tozlar
sipdirtilebilir. Toz toplama torbasi kullanimi
yasal olarak zorunludur.
Not
Cihaz, kuru, yanici olmayan tozlarin stipii-
riilmesi icin endlistriyel bir elektrikli sdptir-
ge olarak kullanilir.

Islak vakumlamadan kuru vakumlamaya

gecis

DIKKAT

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye gec-

me

Filtrede hasar riski

Islak filtre elemani ile kuru tozlari siiplirme-

yin; bu, filtreyi tikar ve kullanilamaz hale ge-

tirir.

1. Kuru stpirme kullanimindan énce 1slak
filtrenin iyice kurumasini saglayin veya
kuru bir filtre kullanin.

2. Gerektiginde filtreyi degistirin.

imha torbasinin yerlestiriimesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

Sekil D

4. Imha torbasini kir kabinin igine yerlesti-
rin ve kabin duvarina ve tabanina dikkat-
lice oturtun.

5. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

6. Glvenlik filtresi torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan disariya dogru kat-
layin.

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlhs

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

7. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak stiplirme
A TEHLIKE
Saglga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.
Islak siiplirme sirasinda, sagliga zararli
tozlar cekilmemelidir.
DIKKAT
Kir haznesinin tagsmasi nedeniyle hasar
tehlikesi
Kir haznesi, yiiksek miktarda sivi emildigin-
de, birkag saniye icerisinde dolabilir ve ta-
sabilir.
Doluluk seviyesini stirekli olarak kontrol
edin.
1. Islak sipirmeden 6nce imha torbasini
cikarin (bkz. Bélim /mha torbasinin gi-
karilmasi).

imha torbasinin gikariimasi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru cekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disar gekin.

Sekil E

4. imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. imha torbasini ¢ikarin.

7. Imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Tirkge 115



AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak vakumlamanin sonlandiriimasi

&N UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre Kirliligi

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Filtreyi kurutun.

2. Kir kabini nemli bezle temizleyin ve ku-
rulayin.

Cihazin galistiriimasi

. Sebeke fisini prize takin.
. Cihazi, vakum tlrbini cihaz salterlerin-

den agin.
Not
istenilen vakum giiciinii, vakum tiirbini 1 ile
baslayarak, cihaz vakum tiirbini cihaz sal-
terleri lizerinden secin. Vakum tiirbinlerini
daima birbiri ardina agip kapatin.
3. Vakumlama islemini baglatin.

[\S =N

Temizleme igletimi
1. Temizligi yapin.

Ana filtrenin temizlenmesi
Yildiz filtre, diizenli araliklarla temizlenme-
lidir.

1. Cihazi kapatin.

2. Kuru vakum malzemesi vakumlandigin-
da filtre temizleme kolunu en az 5 kez
ileri geri hareket ettirilmelidir.

Bu temizlikle durumda herhangi bir iyiles-

me olmuyorsa yildiz filtreyi ¢gikarin ve yika-

yin veya degistirin (bkz. Bolim Koruma ve
bakim).

Cihazin kapatiimasi
1. Cihazi vakum turbini cihaz salterlerin-
den kapatin.
2. Elektrik figini gikartin.

Her igletimden sonra
Kir kabini bosaltin

Giris agikhdi veya vakum hortumu kapali.

1. Cihazi, vakum tirbini cihaz salterlerin-
den agin.

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

3. Cihazi vakum tirbini cihaz salterlerin-
den kapatin.

4. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

5. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi acilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

6. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disar gekin.

7. Kir kabini bosaltin. Bunu yapmak igin
gerekirse imha torbasini ¢ikarin (bkz.
Imha torbasinin gikarilmas).

Not

Kir kabi, kol lizerinden vingle kaldirilabilir.

Vingle tagsimak icin maksimum tagima ka-

pasitesi 50 kg.

AN TEDBIR

izin verilen toplam agirhigin asiimasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Vingle tagirken kir kabinin toplam agirligina

dikkat edin.

Kabi asiri yiiklemeyin.

Vincle kaldirmaya ydnelik gecgerli yénetme-

likleri dikkate alin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanhs

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitteme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.
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Cihazi temizleme

AN UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre kirliligi

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Cihazi, igten ve distan stplrerek ve
nemli bir bezle silerek temizleyin.
Cihaz supurilirken ayni veya daha iyi
siniflandirmaya sahip bir elektrikli stiplr-
ge kullaniimalidir.

. Aksesuarlari (teslimat kapsamina dahil
degildir) gerekirse suyla yikayin ve kuru-
tun.

N

Cihazin muhafaza edilmesi
. Sebeke kablosunu kablo tutucunun etra-
fina sarin.
. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate aliInmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

1. Sabitleme frenlerini serbest birakin ve
cihazi itme kolundan itin.

-

N

2. Cihazi yuklemek igin sasiden ve itme ko-
lundan tutun.
3. Cihaz tasit icerisinde tasirken, kayma

ve devrilmeye karsi emniyete alin.

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

1. Cihazi sadece i¢c mekanlarda yataklayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz,
akim ileten pargalarla temas
Yaralanma tehlikesi, elektrik ¢carpmasi

Cihazdaki ¢calismalardan énce cihazi kapa-

tin.

Sebeke figini cekin.

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Bakim calismalari sirasinda (6r. filtre degi-

simi), P2 veya daha kaliteli bir solunum ci-

hazi ve tek kullanimlik giysi kullaniimalidir.

A TEHLIKE

Yetersiz filtreleme

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Cihaz filtrasyonunun etkinligi, EN 60 335-

2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen test

metodu ile test edilebilir.

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Tehlikelerin 6nlenmesine yénelik glivenlik

cihazlarinin giivenlik agisindan sorunsuz

sekilde calisip calismadigi, yilda en az bir
kez Uiretici veya egitimli bir personel tarafin-
dan kontrol edilmelidir; 6r. cihazin sizdir-
mazhgi, filtrede hasar olup olmadigi,
kontrol cihazlarinin iglevi.

DIKKAT

Silikon igeren bakim (iriinleri

Plastik parcalar hasar gérebilir.

Temizlik igin silikon igceren bakim drtinleri

kullanmayin.

Toz giderme makineleri, BGV A1 agisindan

tehlikelerin 6nlenmesi veya ortadan kaldi-

rilimasina yénelik glvenlik cihazlaridir.

e Bakim kullanici tarafindan gerceklestiri-
lirken, cihazin, servis personeli veya di-
ger Kisiler icin tehlike olusturmadan
sokilmesi, temizlenmesi ve bakiminin
yapilmasi gerekir. Uygun énlemler ara-
sinda, s6kme isleminden 6nce detoksifi-
kasyon, cihazin sdkilecegi yerlerde
filtrelenmis cebri havalandirma saglan-
masi, bakim alanlarinin temizligi ve per-
sonelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir.

e Cihazin dig kismi vakumla temizleme ve
silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli

Tirkge 117



bolgeden gikariimadan énce mihirleme
isleminden gegcirilmelidir. Tehlikeli alanin
disina cikarildiginda tim techizat kirlen-
mis sayllmalidir. Toz dagilimini dnlemek
icin uygun tedbirler alinmalidir.

e Bakim ve onarim g¢alismalarini gercek-
lestirirken tatmin edici bir sekilde temiz-
lenemeyen kirlenmis maddeler
atilmalidir. Bu tir maddeler, atiklarin
bertaraf edilmesine ydnelik yurirlikteki
yonetmeliklere uygun olarak gegirimsiz
torbalara koyulmalidir.

e Cihazin tasinmasi ve bakimi sirasinda
vakum agzi sizdirmazlik tapalari ile ka-
patiimalidir.

1. Basit bakim ve koruma calismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

2. Cihaz ylzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli
bir bezle diizenli olarak temizleyin.

Kontrol ve bakim ¢alismalari
Kaza 6nlemeye ydnelik yasa koyucunun
gecerli ulusal yonetmelikleri dogrultusunda
cihazin diizenli kontrollerinin yapilmasini
saglayin. Bakim ¢alismalarinin, Uretici bil-
gileri dogrultusunda diizenli zaman aralik-
lariyla yetkili personel tarafindan
uygulanmasi gerekir, bu kapsamda mevcut
yonetmelikler ve guvenlik gereksinimleri
dikkate alinmalidir. Elektrik tesisatindaki
calismalar sadece elektrik uzmani tarafin-
dan uygulanabilir. Sorularinizda latfen
KARCHER subesine basvurunuz.

Ana filtrenin degistirilmesi

. Cihazi kapatin.

2. Elektrik figini ¢ikartin.

3. Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum
kafasini ¢ikarin.

4. Ara halkanin kilidini a¢in ve halkayi ¢ika-
rin.

5. Kirlenen yildiz kivrimli filtreyi gikarin.

6. Kirlenen yildiz filtreyi cihazdan gikardik-
tan hemen sonra bir torbaya koyun ve
torbayi sikica kapatin.

7. Kirlenen yildiz filtreyi yasal gereklilikler

uyarinca imha edin.

. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

. Yiksek basing hortumunda hasar olup

olmadigini kontrol edin.

-

©

10.Yeni yildiz filtrenin takilmasi:

a Yildiz filtreyi, sarsma elemanlarini filt-
re ceplerinde ortalanacak sekilde ara
halkadaki filtre sarsici (izerine ¢ekin.

b Ara halkayi yildiz filtre ve filtre sarsici
ile birlikte filtre halkasinin tzerine yer-
lestirin.

¢ Ara halkay kilitleyin.

11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N

H filtrenin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

Sekil F

4. Emme kafasinin kilidini agin ve emme
kafasini gikarin.

5. Altigen vidayi uygun bir aletle saat yonu-
niin tersine gevirerek ¢ikarin.

6. Contalar ve filtreyi vakum kafasindan
cikarin.

7. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.
8. Yeni H filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Contalarin yerine

dogru sekilde oturdugundan emin olun.
9. istenmeyen herhangi bir gevsemeyi én-

lemek icin altigen vidanin disine uygun

bir madde (6rn. Loctite 243) sirtn.
10.Altigen vidayi saat ydonunde sikin.
11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

imha torbasinin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan digari gekin.

Sekil E

4. imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. Imha torbasini ¢ikarin.

7. imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Sekil D
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8. Yeni imha torbasini kir kabinin igine yer-
lestirin ve kabin duvarina ve tabanina
dikkatlice oturtun.

9. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlig

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitteme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

10.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Cihazin istem digi baglatilmasi / elektrik

carpmasi

Vakum motorunun istem disi ¢calismasi ya-

ralanmalara yol acabilir. Elektrikli parcalar

lizerindeki gerilim, elektrik garpmasina yol

acabilir.

Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi

kapatin ve sebeke figini ¢ekin.

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malar! bir uzmana yaptirin.

Not

Bir ariza olugursa cihaz, derhal kapatiimali-

dir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza

giderilmelidir.

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz

misteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-

melidir.

Emme tiirbini caligmiyor

1. Prizi ve akim beslemesinin glvenligini
kontrol edin.

2. Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

3. Cihazi agin.

Emme giicii diusiiyor

1. Vakum agzindaki, vakum borusundaki
veya vakum hortumundaki tikanikliklari
giderin.

2. Dolu imha torbasini degistirin (bkz. B6-
Iim Imha torbasinin dedistirilmesi).

w

. Vakum kafasinin ve kir kabinin yerine
dogru sekilde oturdugunu kontrol edin.

. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bolim Ana
filtrenin temizlenmesi).

. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bélim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Vakum sirasinda toz ¢ikisi

1. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup

oturmadigini kontrol edin ve gerekirse

filtreyi duzeltin.

N

o

[e2)

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).
3. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bolim Ana

filtrenin degistirilmesi).

Cihaz, kullanim émriiniin sonunda yasal
diizenlemelere uygun sekilde bertaraf edil-
melidir.

Her tlkede yetkili distribGtérimdz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis figi ile saticiya veya yetkili
servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik veriler

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \Y 220-
240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Nominal gl¢ w 3150
Maksimum gi¢ w 3600
Koruma turt IPX4
Koruma sinifi I*
izin verilen maksimum se- Q 0.195+
beke empedansi j0.122
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Boyutlar ve agirhiklar

Tipik igletim agirhgi kg 81

Uzunluk x geniglik x yik- mm 1020 x

seklik 680 x
1890

Ana filtre filtre yiizeyi mZ 2,24

H filtresi filtre ylzeyi m> 35

Ortam kosullan

Depolama sicakhgi °C -10-40

Cihaz performans verileri

Hazne hacmi I 100

Vakum (basing sinirlama kPa 25,4

valfli)

Hava miktar I's 3x 74

Emme hortumu baglantisi NW
DN70

Emme hortumu nominal DN40/

genisligi 50/70

EN 60335-2-69’ye gore tespit edilen de-
gerler

El-kol titresim degeri m/s® <25
Belirsizlik K m/s® 0,2
Ses basing seviyesi L,a  dB(A) 79
Belirsizlik Kpa dB(A) 2
Sebeke kablosu
Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?
Parca numarasi 6.650-
035.0
Kablo uzunlugu m 10

* koruma sinifi Il dizenlemesine ait unsur-
larile
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gecen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya suriilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimlaltklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siipiirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stipiirge

Tip: 9.989-xxx

iigili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

Uygulanan uyumlasgtiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar
Asagida imzasi olan, yénetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.

M

Hissedar Sirket Yoneticisi

M.Pfister

Kércher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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A [Nepen nepebiM

L_l MCMNob30BaHWEM M3enus

cnegyeT NpovMTaTb AaHHOE PYKOBOACTBO

no aKcnnyarauum, 4encTBOBaThL B

COOTBETCTBUU C HAM U COXPaHUTb ero Ans

nocrneayoLLero UCnonb30BaHNS UIu

crnepyoLLero Brnagenbla ycTpoucTBa.

e [lepen nepBbiM BBOAOM B
aKcnnyartaumio cnegyet obszatensHo
03HAKOMUTBCS C YKa3aHUsMU Mo
TexHuke 6e3onacHocTn Ne 5.956-249.0.

e HecobniogeHve pykoBoacTea no
aKcnnyataumm 1 ykazaHui no TeXHUKe
6€e30nacHOCTM MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWNIO YCTPOMCTBA U ONaCHOCTH
TPaBMMpPOBaHUA onepartopa 1 opyrnx
nu.

e [Ipn oBHapyXeHUn TpaHCNOPTHbIX
NOBpEXAEHU cpasy
npovHdopMMpoBaTh TOProBOro
npeacraBuTens.

YkasaHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTMU

CteneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

® YKa3aHuUe OmHOCUMesibHO
HerocpedcmeeHHO epo3ssiuiels
onacHocmu, Komopasi npueooum K
msiKenbiM mpasmam unu K cmMmepmul.

AN TMPELQYTNPEXXOEHUE

® YKazaHuUe omHoCcUmMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHolU cumyayuu,
Komopasi MOXem rpusecmu K msiKerbIm
mpasmam unu K cMepmu.

&N OCTOPOXXHO

e YKazaHue Ha MomeHyuaabHO ornacHyro
cumyauuto, Komopasi Moxxem rpusecmu
K MOMYyHYEeHUK 51Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

e YkazaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem roerneyb 3a coboll
MamepuarbHbil yuwepb.

O6LwWwme yka3aHUsA No TeXHUKe
6e3onacHocTH

/A OINIACHOCTb e Paboma ¢
ycmpoulcmeoMm u geujecmeamu, 0nsi
KOMOpbIX OHO NpedHas3Ha4YeHo, eKIYasi
b6e3onacHbIl Memod nukeudayuu
cobpaHHO20 Mamepuarna,
ocyuecmesisitomcsi MosibKo 00y4YeHHbIM
rnepcoHariom. ® Ecnu ompabomaHHbIl
8030yx omeodumcs 8 nomeujeHue, mo 8
daHHOM riomeueHue 0o/mkHa bbimb
obecrnieyeHa docmamoyHasi cmeneHb
8030yxoobmena L. []ns cobnrodeHusi
mpebyembix npedesibHbIX 3Ha4eHul
06beMHbIl MOMOK MOXXem cocmaesisime
MmakcumarnbHo 50 % om obbema ceexezo
8030yxa (0bbem romeuwjeHusi Vg X
cmereHb 8030yxoobmeHa Lg,,). be3
npuHamusi ocobbix Mep no obecreyeHuro
eeHmMusyuu delicmeyem npasursio:
Lgy,=1h"". @ B daHHomM ycmpoiicmee
Haxodumcsi epedHasi 0r1s1 300p08bSsI Mbiflb.
Pabomei rno ydaneHuro rbiiu u3
ycmpolicmea U mexHuU4eckoe
obcnyxueaHue ycmpolicmea, 8kro4yasi u
yOaneHue rblnecbopHUKO8, OOMKHbI
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8bIMOJIHSIMbLCSI MOMLKO crieyuanucmamu,
uMerwuMu coomsemcemeyruiee
3auwumHoe cHapsixkeHue. e He
aKcnnyamuposams ycmpolicmeo 6e3
ronHol cucmemsbi ¢hunbmpayuu.

e Cobnodame npasuna MexHuKku
b6e3onacHocmu, NpUMeHsieMble K
Mamepuanam, nodnexawum obpabomke.
AN TPEOYNPEXOEHUE

® 3anpewaemcs ucrnonL308ams uu
ocmaensims npubop nod omMKpbIMbIM
Hebom 8 ycriogusix MobILEHHOU
ernaxHocmu. e []ns 6e3onacHo20
rionoxeHusi ycmpoticmea 3adelicmeogams
CMOSTHOYHbIE MOPMO3a Ha Harnpassitouem
ponuke. Mpu HeakMUBHOM CMOSIHOYHOM
mopmo3e ycmpolicmeo Moxem
6eCKOHMPOIIBbHO rpulimu 8 O8UXXEHUE.

AN OCTOPOXXHO e [pu
pPoOOMKUMEsbHbIX Nepepblieax 8
aKcnAyamayuu U focre Uucrosib308aHus
8bIK/IKOYamb PU6OpP C MOMOW|bIO
8bIKIoYamers ycmpoticmea u
8bimsiaugamp WMercesibHyH 8UIKY U3
po3emku.

MNoBeaeHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS1 aBapUUHOU
cuTyauumu

A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupoeaHusi u
noepexdeHull Npu KOPOMKOM
3aMbIKaHUU unu opyaux Herosadkax
anekKmpuku
OnacHocmb ropaxxeHUs1 371eKMpPUYeCKUM
MOKOM, 0r1acHOCMb 0XK0208
B asaputiHol cumyauyuu 8bIKIo4Uumab
ycmpoulicmeo U u3enedb WmercesbHYHo
8UJIKY U3 PO3EMKU.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUurw

YCTpONCTBO NpefgHa3HavYeHo ang:

e BraxHas u cyxas ybopka
noBepxHOCTel nomna u cTeH

e BcacbiBaHMe BNaXHbIX UMK XUAKUX
BeELLIEeCTB

e [IpOMBILLINIEHHOE MCNOb30BaHNE,
Hanpumep, B CKNagckux u
NPOn3BOACTBEHHbIX NOMeLLEeHNAX

JTioboe gpyroe ucnonb3oBaHMe cHMTAETCA
HECOOTBETCTBYHOLLUM.

YCTpONCTBO HE MMeeT Aonycka Ans
Morpy3Kku KpaHoM.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

oy, YNakoBOYHbIe MaTtepuansl nogaaroTcs
& BTOpPUYHOM nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxoaumo yTunmnsmposaTth 6e3 yuepba
ONs OKpy>XatoLLen cpeapbl.

OnekTpuyeckne 1 aNeKTPOHHbIe

YCTPONCTBA YacTo codepaT LieHHble

matepwansl, NpurogHble Ans
BTOPUYHOM NepepaboTku, 1 3a4acTyto
Takme KOMMOHEHTHI, Kak 6aTapen,
aKKyMynsaTopbl UM Macrno, KoTopble npu
HenpaBubHOM obpaLleHun nnu
HeHaanexalien ytmnmsauum
NPeACTaBnAT NOTEHLMAbHYI0 ONAaCHOCTb
ONS 300pOBbS M 3Konornn. Tem He meHee,
OaHHble KOMMOHEHTbI HEObXoANMbI AN
npasunbHoOM paboTbl yCTPONCTBA.
YcTpoiictea, 0603HaY€HHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3anpeLleHo yTUImM3nmpoBaTb
BMecCTe C ObITOBLIMM OTXOAaMM.

Yka3aHus no uHrpegueHtam (REACH)
[nsa nony4yeHuns akTyanbHOM MHOpMaLmm
06 nHrpegmneHTax cM. www.kaercher.com/
REACH

nHaaneXxHoctn n
3anacHble 4YacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarnbHbIE

NPVHaANEeXHOCTM U 3anacHble YacTu.

Tonbko OHU rapaHTUpytT Ge3onacHyto u

6ecnepeboiiHyto paboTy yCcTponcTBa.

[ns nonyyeHnsa nHgopmaumm o

NPVHALIEXHOCTSX M 3anyacTsix CM.

pa3gen «CepBuc» Ha caiTe

www.kaercher.com.

YunTbiBaTh CriegyoLLee:

o [pyvHagnexHocTn B 06bEM NOCTaBKU He
BX0OAT. Heobxoammble B 3aBUCHMOCTU
OT NpegnonaraeMon paboTbl
NpYHaANEeXHOCTU cneayeT 3akasbiBaTb
OTAErNbHO.

e Hapanexallee yHKLUUOHMPOBaHNE
YCTPOWCTBA rapaHTUpyeTCH TOMbKO
npeanMcaHHbIM HOMUHaNbHBIM
OMaMeTpOM BCaCbIBAOLLErO LUIaHra
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(cm. maBy TexHuyeckue
Xxapakmepucmuku).

e 3anacHble YacTu 1 NpUHaaIeXHOCTH
MOXHO MONyYnTb Yy Aunepa unu B
dvnuane dpupmel KARCHER.

KomMnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke yCTPONCTBA NPOBEPUTh
komnnekTauuio. O NoBpexaeHn npu
TPaHCMNOPTMPOBKE CrieayeT CoobLMTL
CBOEMY aunepy.

OnucaHue yctponcrtea

PucyHku cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHKamm
PucyHok A

() Py4ka ana mycopoc6opHuka
(@ Bcacsbiatowuin natpy6ok

(3 PunsTpoBaHve

® Poblyar ouncTku punstpa

(® lMpurbopHbIN BIKIIO4ATESb
BCacblBatoLLlen TypOuHbI

(® YnnoTHUTensbHoe KomnbLo

@ dunbTp

dnNbTPaLUMOHHBIN BUOpaTop
(@) CeteBoit kabenb

Kptoyok ons kabensa

@ Py4ka ana nepeHocku

(12 lonoBka nbinecoca

(139 PupmeHHas Tabnuyka
PukcaTop ronosku nblriecoca
@@ MNpoknaao4Hoe KonbLo
Hepxatens kabens

@7 HOyroobpasHas py4ka
Mycopoc6opHuk

[MOBOPOTHbIN POSIMK CO CTOSTHOYHbLIM
TOPMO30M

@9 [epxaTenb Ana BcacbliBatoLein Tpybku
@1 3aMblkaH1e NPOMEXYTOYHOro KonbLia
¢2 Depxatenb Hacaaku Ans nona

@3 Waccu

CumMmBOnbI Ha YyCTPOUCTBE

MeLuok ans mycopa
(Homep ansi 3akasa 9.989-607.0)

MaBHbIN HUNLTP
“M (Homep ansi 3akasa 6.907-651.0)

—1 $uneTp H14
{ )}
vﬂ (Homep aons 3akasa 9.993-006.0)

BBopa B akcnnyarauuio

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli Ons

300poebs Nbuiu

3abonesaHus dbixamerbHbix nymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM MbIu.

He akcnnyamuposams ycmpoticmeo 6e3

unbmpyrowe2o anemMeHma, mak Kak

MIPOMUBHOM Crlyyae cyujecmayem

ornacHocmeb 0r151 300p08bsT U3-3a

ysernuyeHusi 8bI6p0co8 MernKou Mbirnu.

BHUMAHWE

Omcymcmeyrowjuli punsmpyrowjuti

anemeHm

lNospexdeHue snekmpodsuzamerib

nelnecoca

He ocywiecmensme y60pKy nbliiecocom

6e3 chunbmpyroue2o anemMmeHma.

1. YCTaHOBUTbL YCTPOMCTBO B paboyee
NoroXeHue.

2. 3acbmkcupoBaTtb YCTPOWCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOMO TOPMO3a.

3. Yb6eaunTbecs, YTO ronoBka neifiecoca
yCTaHOBIEHAa NPaBUIIbHO.

4. BcTaBuTb BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT (HE
BXOOMUT B KOMMMEKT NOCTaBKW) BO
BCacbIBalLLMA NaTpyook.

5. MpoBepuTb YPOBEHL 3aMOSIHEHUS B
MycopocbopHuke (cm. rmasy [Iposepka
YPOBHS 3arofIHeHUsI MycopOCOOpHUKA).

6. Mpun HeoBXOAMMOCTM ONOPOXKHNUTL
MyCOpPOCOOPHMK (CM. rmaBy
OnopoxxHeHUe MycopocbopHUKa).

7. Mepen cyxow y6opKkow BCTaBUTb MELLIOK
ans ytunusauuu (cMm. rmasy Cyxas
ybopka)

8. NoacoeanHUTb K BCacblBaloLLEMY
LUMAHry HY>XHYIO NPUHAANEXHOCTb (He
BXOOWUT B KOMMIEKT MOCTaBKM).

lNMpoBepkKa ypoBHA 3anofiHeHUus1
MyCOpPOCOOpPHMKA
Kor,u,a MyCOpOCGOpHVIK 3anonHaeTca Ao
HWXKHEro Kpas BcacblBatoLLero natpyoka,
€ro Heob6XoAMMO OMOPOXHUTL. YCTPONCTBO
He OTKIo4YaeTcda aBToOMaTU4eCKu npum
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NPEBbLILLEHNM MaKCUMAITbHOIO YPOBHSI

3anonHeHus.

1. PerynspHo npoBepsTb ypoBEHb
3anoSIHEHNSI B MyCOPOCOOpPHMKE.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Oss
300poebs Nbiiu

BabonesaHusi dbixameribHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bIIIu.

He akcnnyamupoeampb ycmpoticmeo 6e3
o0boux hunbmpyrouUx 3rIeMeHmos, mak
Kak 8 MpoOMUBHOM criy4ae cyuecmsyem
ornacHocmsb 0r1s1 300p0o8bs U3-3a
ygsenu4yeHusi 8b16poco8 Meskou nbinu.
BHUMAHWE

OnacHocmb u3-3a ebibpoca menkou
nbinu

OnacHocmb rospexoeHust
anekmpodsuz2amernsi nblrecoca.

He cHumampb ocHogHoU ¢hunbmpyrouuti
anemMeHm 80 8pemMsi ybopKuU.

Cyxasn ybopka
lpumeyaHue
HaHHbIM ycmpolcmeoM MOXHO
gcacblgamb blflb 8CEX MuUos 00
kameeopuu nbinu H. Ucrnionb3oeaHue
nblriecbopHo20 Meuwka Heobxo0uMo
co2n1acHo 3aKoHo0amersibCcmay.
lpumeyaHue
Ycmpolicmeo MOXHO UConb308ams 8
Kadecmee rpoMbIUIIEHHO20 Mbllecoca
0151 ecacblgaHusi cyxod,
HeegocnnamMeHsIrwelcs nbiu.

Mepexop oT BNaXHowu K cyxon ybopke

BHUMAHWE

lepexod om enaxkHoU K cyxol y6opke
OnacHocmb nospexxoeHusi puibmpa
Ecnu ebunsmpyrowuti sanemeHm enaxHsid,
He ucrnonb308ams rbliecoc 0nsi cbopa
cyxol nblnu, mak Kak 3mo mMoxem
npusecmu K momy, 4mo gpunbmp
3abbemcs u cmaHem HernpuzaoOHbIM Onsi
UCronb308aHUs.

1. MNepen cyxon y6opKon BnaxHbIV
unLTp cregyeT XopoLo NpocyLnTb
UNN 3aMEHUTb Ha CYyXOM.

2. MNpw HeOBXOANMOCTU 3aMEHUTL PUNLTP.

YcTaHoBKa MellKa gns yTunusauuum

1. 3acmkcmpoBaTtb yCTPOWCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSSHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok B

2. MNoTaHYTb py4yKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3briokmpyeTcsi u
onycTuTCS.

PucyHok C

3. V3Bneyb MycopocbOpHMK 3a pyyKy U3
yCTpONCTBA.

PucyHok D

4. BnoxnTtb MeLLOK ANg yTunu3aumm B
MYCOPOCOOPHUK 1 aKKypaTHO
NPUINOXNUTb K CTEHKE W OHWLLY
pesepsyapa.

5. Kpan mewuka ons ytunmsauum
neperHyTb HapyXxy 4yepes kpam
MyCOpOCOOpHMKa.

6. Kpaw 6ycepHoro ounsrp-meLuka
neperHyTb Hapyxy 4yepes kpam
MYyCOpOCOOpHUKA.

AN NMPEOYNPEXOQEHUE

HenpaeunbHbie delicmeaust npu

6r1okupoeke Mycopoc6opHuUKa

OnacHocmb 3awemreHust

Bo spemsi 6510KUpOBKU HU 8 KOEM Crlydae

He depxxamb pyKU MexOy

MycopocbOpHUKOM U KOrbUOM ¢hunbmpa, u

He nodHocums ux 651U3Ko K MoObLEMHOMY

MexaHUu3Mmy.

3agbukcuposampb MycopoCcbOpHUK

rnocpedcmeom Haxamusi 08yMs pyKkamMu Ha

PYHKY.

7. BctaBuTb MycOpOCHOpPHUK 1
3admKcmpoBaTb Py4KOWA.

BnaxHas y6opka
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebsi Nbinu
BabonesaHus ObixameribHbIX mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM MbiuU.
Bo epewms enaxHol ybopku 3anpew,aemcsi
cobupamsb onacHyro 0rsi 300p08bS Mbiflb.
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BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHusi us-3a

nepenosiHeHus1 6aka Ansi mycopa

bak dns mycopa moxem 6bimb 3aronHeH u

reperosiHeH 8 MeYeHUe HECKObKUX

ceKyHO npu cbope 60orbWozo Konudyecmaa

XXudkocmu.

lNocmosiHHO KoHMpPOoNuUpPo8ams ypPOBEHb

3aroHEeHUS.

1. MNepepn BnaxHo y6OpKOW NblIecocom
13BreYb MELLOK ANns yTunm3auum (cm.
rmaBy Cbewm mewka Onsi Mycopa).

CbeM MeLuKa Ansa Mycopa

1. 3admkcmpoBaTb YCTPOUCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok B

2. TloTAHYTb PY4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyetca u
onycTuTcs.

PucyHok C

3. V3Bneyb MycopocOOopHMK 3a pyyKy 13
yCTpONCTBA.

PucyHok E

4. MogHATb MELLOK ANns yTunusaumm.

5. TINOTHO 3aKpbITb MELUOK A5
yTUnusauum kabensHOM CTSHKKON.

6. N3Bneyb MeLLoK Ang yTunusaumm.

7. YTnusmpoBaTb MELLOK COrnacHO
OEVCTBYHOLLMM NPeanmcaHnsiM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHble delicmeausi npu

6510KUpOBKe MycopoCc6OpPHUKa

OnacHocmb 3aueMneHust

Bo epemsi 6510KUpOBKU HU 8 KOEM CllyYae

He 0epxkamb PyKU MEXOY

MYyCOpPOCBOPHUKOM U KOMbUOM hunbmpa, u

He nodHocumsb ux 61U3Ko K MOOLEMHOMY

mexaHu3my.

Bagukcuposampb MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMsi pyKaMu Ha

PYHKY.

8. BctaBuTb MycOpOCOOPHWUK 1
3aukcrpoBaTb Py4KON.

3aBepLueHue BnaxHon y6opku
AN NMPEQYNPEXOEHUE
HenpaeunbHasi ymunu3ayusi CMoYHbIX

eod
BaepsisHeHue okpyxaroujeli cpedb!

Cobnrodamb MecmHble rpasusia o4ucmKuU

CMOYHbIX 800.

1. Mpocywntb puneTp.

2. MpoTtepeTb MycopoCOOPHUK BMAXHOMN
TPSANKOW W BbICYLUNTD.

BknioyeHue ycTtpomncTBa

1. BctaBuTb LWUTENCENBHYIO BUMKY B
PO3ETKY.

2. BKMO4MTb YCTPONCTBO C NOMOLLIbIO
NpMBOPHBIX BbIKMOYaTENen
BCacbIBatoLLleln TypOnHbI.

lpumeyaHue

Bbibepume xxenaemyro MOUHOCMb

gcacblgaHUs Ha arnnapamHbixX

rnepeksoyamensx ecacblgarouel
myp6uHbI, Ha4UHasl ¢ ecacblgarouels

myp6uHb! 1. Bceada skmrovalime u

8biKktoqalime ecacbigaroujue mypOuHbl

00Hy 3a Opyeod.

3. Havatb npouecc BcacbiBaHuS.

Pexum o4unctku
1. BbINOMHUTb OYMCTKY.

OumncTKka OCHOBHOro ¢hunbTpa
PerynapHo 4nctutb ropprpoBaHHbIN
ouneTp.

1. BbIKNIOYNTE YCTPOWNCTBO.

2. MNpw BCcacbiBaHUM Cyxoro matepuana
HeobXxoauMO HECKOMNbKO pa3 noasuratb
Briepen v Hasapj pblyar O4nCTKN
duneTpa, HO HEe MeHee 5 pas.

Ecnu ata yncTka He npuHecna pe3ynesraTa,

CHSITb roopMpOBaHHbIN OUNBTP N MPOMbITb

WK 3aMeHuTb ero (Cm. rmasy ¥xo0 u

mexHu4eckoe obcryxueaHue).

Bbiknto4yeHue ycTponcTBa
1. BbIkNiounTb YCTPONCTBO C MOMOLLLIO
NPMBOPHBIX BbIKMOYaTeENen
BCacbIBatoLleln TypOnHbI.
2. N3Bneyb WTEencenbHy BUKY U3
po3eTku.

Mocne kaxxaow aKkcniyaTauum
OnopoXHeHne Mycopoc6opHUKa

BI'IyCKHoe OTBEPCTUE NNK BCACbIBaOLLMIN
LUNaHr 3aKpbiThbl.
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1. BKNoYnTb YCTPONCTBO C MOMOLLBIO
NpuBOpPHbLIX BbIKMNoYaTenemn
BCacblBatoLLeln TYpOUHbI.

2. O4NCTUTL OCHOBHOW OUNETP (CM. rNaBy
Ouucmka 0CHOBHO20 ¢huribmpa).

3. BbIKNOYMTB YCTPONCTBO C MOMOLLBIO
nNpuBOpPHbIX BbIKMNOYaTenemn
BCacbIBatoLen TypOuHbI.

4. 3adukcmpoBaTb YCTPOWUCTBO C
NMOMOLLIbI0 CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok B

5. MNoTsHYTb pyyKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3brnokupyetca u
OnycTUTCS.

PucyHok C

6. M3aBneyb MycopocBOpHUMK 3a pyyKy 13
yCTpONCTBA.

7. ONopoXHUTL MycopocbopHuK. [ns
3TOro Npu HeoBXOAMMOCTMN U3BMEYD
MeLloK Ang ytunusaumm (cMm Coem
Mewka 0nsi Mycopa).

lpumevaHue

MycopocbopHUK MOXHO MOGHUMamb

KpaHoMm 3a pyyKy. MakcumarnsHasi

HazpysKa rpu mpaHcrnopmuposke KpaHoMm

cocmaernsem 50 ke.

AN OCTOPOXXHO

lpeebiweHue donycmumozo obujezo

eeca

OnacHocmb mpasmuposaHus u

riogpexxoeHusi

Cobndams obwulil sec MycopocbopHuka

rpuU €20 mpPaHCcropmMuUpPOBKe KPaHOM.

He nepezpyxameb 6ak.

Cobrnrodamsb Oelicmeyrowue npasusa

mpaHCcrnopmuposKU KPaHOM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHble delicmeausi npu

6110KUpo8Ke Mycopoc6opHUKa

OnacHocmb 3aueMneHust

Bo epemsi 6510kUpOBKU HU 8 KOEM CllyYyae

He depxamb pyKU MEX0Oy

MYyCOpPOCB6OPHUKOM U KOrbUOoM ¢hunibmpa, u

He nodHocumsb ux 61U3Ko K MOOLEMHOMY

mexaHu3my.

Bagukcuposampb MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 8yMsi pyKamu Ha

PYYKY.

8. BcTaBunTb MycOpoCHOpHWK 1
3aukcmpoBaTb py4Kon.

OuuncTka ycTpoucTBa

AN TIPEQYTNIPEXOEHUE
HenpasunbHasi ymunu3sayusi Cmo4HbIX
eod

BaepszHeHue okpyxarowel cpedbl

Cobrnto0ampb MecmHbie fpasusia o4uCcmKu

CMOYHbIX 800.

1. OuncTuTb NPMBOP CHapPYXM N BHYTPU
MbISIECOCOM U NPOTEPETL EM0 BMAXHbIM
nonoTeHUeMm.

Mpw ynctke npmubopa ncnonb3osaTb
Mblf1ecoc Takoro xe unu bonee
BbICOKOrO Knacca.

2. MNpwn HeobxoANMOCTM NpPOMoocKaThb
npuHagnexHocTu (He BXoasaT B
KOMMNNEKT) BOAOW U BbICYLUNTb.

XpaHeHue ycTponcrea
1. ObmoTaTb ceTeBon kabenb BOKpyr
Aepxarens kabens.
2. XpaHutb npnbop B CyxoMm NoMeLLeHNUN,
NPUHSB NPY 3TOM Mepbl OT
MCnonb30BaHus ero 6e3 paspeLueHns.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rnorny4yeHuUst mpaem u

rnospexxoeHutl

Bo epems mpaHcriopmuposku

yyumsbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. OTNYCTUTb CTOSIHOYHBIN TOPMO3 U
YCTaHOBUWTb YCTPONCTBO Ha ByKCUpHYIO
ckoby.

2. [ins norpysku ycTpomncTea cnepyer
OpaTb ero 3a waccu u gyroobpasHyto
PYyUKy.

3. MNpwu nepeBo3ke ycTponcTBa B
TpPaHCMNOPTHOM CpeacTBe
3abuKCMpoBaTh €ro OT CKOMNBbXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUS.

XpaHeHue
AN OCTOPOXHO
HecobnrodeHue eeca
OnacHocmb nosy4eHUst mpaem u

rnospexoeHull
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Bo epems xpaHeHus1 yqumbigamb 8ec

ycmpolcmea.

1. XpaHuTb YCTPONCTBO TOSMbKO B
NOMELLEHNN.

Yxoa v TexHnyeckoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb
HenpednamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea, KacaHue mokogedyujux
qacmelii
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
371€KMPUYECKUM MOKOM
lMeped nposedeHuem pabom Ha
ycmpoulicmee 8bIKIYUMb ycmpoucmeo.
U3erneyb wmerncernbHyr 8UsIKY.
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol ons
300poebst Nbiu
BaboneesaHusi dbixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM rbIsiu.
Bo epemsi mexHu4eckoz0 obcnyxusaHusi
(Hanpumep, ripu 3ameHe ¢hunbmpa)
ucronb3o08ams pecrupamop knacca P2
unu boree 8bICOKO20 Kracca u
00HOpa308yto 00ex0y.
A OINACHOCTb
lMnoxas ¢punbmpayusi
Babornesarusi ObixamesibHbIX mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM bIIu.
ApgpekmusHocmb hunbmpayuu
ycmpoticmea Moxem bbimb rposepeHa
memodom, ykasaHHbiM 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb u3-3a epedHoU Onsi
300poebs Nbiiu
BaboneesaHusi dbixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM MbIsiu.
OO0uH pa3 8 200 npoussodumeris U 1UUO,
npowedwee UHCMPYKMax, OOMKHbI
rnposepsimeb ucrpasHoe
PyHKYUOHUpOBaHUE pedoxpaHUmeribHbIX
ycmpoticme 0risi npedomepauieHust
ornacHocmel, Harpumep,
2epMemuyYyHocmb ycmpolicmea, Hanu4ue
rniospexx0eHuli hunbmpa,
QYHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOITbHbIX
ycmpodticms.

BHUMAHUWE

CunukoHcodepxaujue cpedcmea Ossi

yxo0a

Mozaym 6b1mb nospex0eHbl MNIacmuKkosbie

Oemarnu.

He ucnonbsoeamp 0nsi oyucmku

cunukoHcolepxaujue cpedcmea 0risi

yxoda.

MbinecbopHble ycTporcTBa SABNAOTCA

3aWmUTHLIM 060pYyaOBaHMEM MO

npeaoTBpaLLEHUNIO U YCTPaHEHUIO

OMnacHOCTEeN CornacHo NpeannucaHnsamM

npodgeccrnoHanbHon accoumauun BGV A1.

e [1ns NnpoBeAeHUsi TEXHUYECKOrO
o6cnyxnBaHus Nonb3oBaTenb,
HaCKOJSIbKO 3TO BO3MOXHO, JOMMKEH
pa3obpaTb yCTPOWCTBO, MPON3BECTU ET0
OUUCTKY M TexobcnyxuBaHue, He
nogseprasi Npu 3TOM ONacHoOCTU
ob6cnyxunsaroLLMi nepcoHan n Apyrux
nuy. Hagnexatiume mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTU BKIKOYAOT
o6e33apaxuvBaHve, NPOBOAUMOE Nepes,
pa3bopKomr, MECTHYIO NPUHYANTENBHYHO
(UNLTPYIOLLYIO BEHTUISILMIO B MECTE
pa3bopku ycTponcTaa, yoopky Mmecta
o6cnyXnBaHUS U COOTBETCTBYHOLLYHO
3awmnTy nepcoHana.

e [lo yaaneHus ycTponcTBa U3 onacHon
30HbI BHELLIHSISI MTOBEPXHOCTb
yCTpOMCTBa JOIMKHA ObITh
obGes3apaxeHa nyTemM O4nCTKN
NblNIECOCOM UMW BbITEPTA HAYUCTO, UIK
o6paboTaHa repmMeTUsMpyoLLmnm
cpencTteoM. Bece yactu ycTponcTsa,
yOaneHHble U3 OrMacHOW 30Hbl, JOMKHbI
paccMaTpuBaTbCs Kak 3arpsi3HEHHbIE.
HeobxoamMMo npuHATL BCe Mepbl ANA
TOro, 4Ytobbl n3bexaTb
pacnpocTpaHeHus Nbinu.

e [lpv npoBegeHun paboT no
TeXo0bCnyXXMBaHMWIO 1 PEMOHTHBIX paboT
BCE 3arpsi3HeHHbIe NpegMeTbl, KOTopble
ObINO HEBO3MOXXHO OYUCTUTL B
[OCTaToO4HON cTeneHn, Heobxoaumo
BblIOpoCUThL. Takme npeaMeTbl nognexar
yTunusaumu, 6yoyym ynakoBaHHbIMU B
repMEeTUYHbIE MELLIKM, B COOTBETCTBUU C
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OEVNCTBYHOLLMMY NOSOXEHUAMN 00
yCTpaHeHUn NogobHbIX OTXOA0B.

e [py TPaHCNOPTMPOBKE U TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHuM yCTponcTBa
BCacblBaloLMin naTpybok Heobxoanmo
3aKpbiBaTb NPOGKONA.

1. CnepyeTt y4uTbIBaTh, YTO NPOCTbIE
paboTbl MO TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHUIO N YXO4Y MOXHO
BbIMOMHATE CAMOCTOSITENBHO.

2. BHeluHWe 1 BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTU
YCTPOMCTBA PErynspHO ounLLaTb
BMa)KHOWN TKaHbIO.

Pa6oTbl No npoBepke 1
TEXHUYECKOMY OOCnyXMBaHUIO

PerynsipHo npoBepsTe YCTPONCTBO B
COOTBETCTBUM C HALIMOHANbHbIMMU
3aKOHOoAATENbHLIMY HOPMaMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTu. PaboTtkl no
TEXO6CNY>XNBAHMIO AOMKHbLI MPOBOAUTLCS
crneunanucTomM 4Yepes perynsipHbie
NPOMEXYTKN BPEMEHW COrMacHo
yKasaHusiM NpounsBoauTensi ¢
cobrnogeHneM cyLLeCTBYHOLLMX NONOXEHUN
1 TpeboBaHuin k 6eaonacHocTu. PaboTbl ¢
3MEeKTPOCUCTEMONM MOTYT NPOBOANTLCS
TOMNbKO CMELNanMcToM-anekTpmukom. B
crnyyae BO3HMKHOBEHMS BOMPOCOB
obpawartbes B counuan KoMnaHum
KARCHER.

3ameHa ocCHOBHOro unbTpa
. BbIKMOYNTL YCTPOMCTBO.
. N3Bneub wrencenbHyo BUMKY 13
PO3ETKN.

3. PasbnokmpoBaTb 1 CHATb FOMNOBKY
neinecoca.

4. Pa3bnokupoBatb 1 CHATb
NPOKNagoYHoe KonbLO.

5. 3Bneyb 3arpsa3HeHHbIN
rodpmpoBaHHbIN PUNLTP.

6. Cpasy xe nocne nssneyeHus
3arpsi3HEHHOrO rocpprUpoOBaHHOIO
duneTpa 13 ycTporcTea ero crnegyet
NoMecTUTb B NaKeT 1 MIOTHO
3aneyartartb.

7. YTUnunsmpoBaTb 3arpsi3HEHHbIN
ropmMpoBaHHbIN OUNLTP B

N~

COOTBETCTBUM C TpebGoBaHMAMU

3aKoHoAaTenbCTBa.

8. YoanuTb rpsisb CO CTOPOHbI Nogadn
4YUCTOro BO3ayxa.

9. MpoBepuTb YNNOTHUTENBHOE KOMNbLIO Ha
npegmeT NoBPeEXAeHWN.

10.YcTaHOBWTb HOBbIN FOPPUPOBAHHbI
uneTp:

a NpoTAHYTb HOBbIV FOPUPOBAHHbIN
uUnbTp Yepes YyCTPOMCTBO
BUOPOOYMCTKM chunbTpa Ha
NPOMEXYTOYHOE KOrbLO TaK, YTOObI
BNOPO3NEMEHTbI ObiNy YCTaHOBMEHbI
nocepenuHe uUNbTPaLNOHHbIX
KapMaHOB.

b YcTtaHOBWTL NpoMEXYTOYHOE KOMbLO
C rocopmpoBaHHbIM (OUALTPOM U
YCTPOWCTBOM BUOPOOUMCTKM chunbTpa
Ha KonbLUo cuneTpa.

¢ 3abnokvpoBaTb NPOMEXYTOHHOE
KOMbLIO.

11.YcTaHOBUTE U 3aPUKCUPOBATL FOMNOBKY
nblnecoca.

3ameHa comnbTpa Ansa Kareropum
nbinu H

1. 3adpumkcmpoBaTtb YyCTPOWCTBO C
MOMOLLbI0 CTOSIHOYHOMO TOPMO3a.

2. BbIKNIOYUTL YCTPONCTBO C MOMOLLIO
NpMBOPHbIX BbIKMOYaTENEN.

3. V3Bneyb WTencenbHyo BUMKY 13
PO3ETKM.

PucyHok F

4. Pa3bnoknpoBaTb U CHSTb FOMoBKY
nblfiecoca.

5. OTKpYTWUTb BUHT C LUECTUTPAHHOMN
ronoBKOW NPOTMB YaCOBOWN CTPErkKu C
NMOMOLLIbIO NOAXOASLLEr0o UHCTPYMEHTA.

6. YoanuTb ynnoTHeHUs 1 ounesTtp
rofIoBKM Nblnecoca.

7. YoanuTb rpsi3b CO CTOPOHbI Modayun
4YNCTOro BO3AyXa.

8. YcTaHOBUTL HOBLIN OUNLTP ANA
kateropuu nbinu H B o6paTtHon
nocneposaTenbHoCcTU. CneanTb, 4TOGbI
YNOTHEHUS CUaenu NpaBumbHO.

9. HaHecTu Ha pe3bby BUHTa C
LLUEeCTUrpaHHOM ronoBKOW Noaxoasiuee
cpeacTeo (Hanpumep, Loctite 243) gna
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3aLUTbI OT HEMpeaHaMEPEHHOIo
ocnabnenus.

10.3aTAHYTb BUHT C LLECTUrPaHHOMN
rorioBKOWM NO YacOBOW CTPENKH.

11.YcTaHoBUTb 1 3aPmKCMpOBaTh rOfIoBKY
neirecoca.

YcTaHoBKa MeLlKa Ans yTunusauum

1. 3admkcmpoBaTb YCTPOUCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok B

2. TloTAHYTb PY4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3brnokupyetca u
onycTuTcs.

PucyHok C

3. V3Bneyb MycopocOOpHMK 3a pyyKy 13
yCTpONCTBA.

PucyHok E

4. MopHATb MELLOK ANs yTUnusaumm.

5. TINOTHO 3aKpbITb MELUOK A5
yTUnusauum kabensHOM CTSHKKON.

6. N3Bneyb MeLLOoK Ans yTunusaumm.

7. YTUnn3npoBaTb MELLOK COrflacHO
OEVNCTBYHOLLMM NPeanmcaHnsiM.

PucyHok D

8. BnoxuTb HOBbIN MELUOK Ans
yTUnNu3aumum B MycopocbopHuK u
aKKypaTHO NPUIOXNUTb K CTEHKE U
OHVWLLY pesepByapa.

9. Kpan meLuka ans ytunusauum
neperHyTb Hapy>y 4Yepes kpamn
MyCOpPOCOOpHUMKa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHble delicmeausi npu

6110KUpOBKe Mycopoc6OpHUKa

OnacHocmsb 3awemrneHust

Bo epemsi 6510KUpOBKU HU 8 KOEM CllyYyae

He depxamb pyKU MEX0Oy

MYyCOpPOCH6OPHUKOM U KOnbUOM ¢husibmpa, u

He nodHocumsb ux 61U3Ko K MOOLEMHOMY

MexaHu3my.

3aghukcuposamb MycopoCObOpPHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 8yMsi pyKaMu Ha

PYHKY.

10.BcTaBuTb MycopocOopHUK 1
3admKcMpoBaTb PYyYKON.

Momowb npu
HencnpaBHOCTAX

A OINACHOCTb

HenpednamepeHHbIl 3anyck

ycmpolicmea / ydap aneKkmpu4yecKkum

mokom

HenpedHamepeHHbil 3arnyck

anekmpodsueameris rblecoca Moxem

npusecmu K mpasmam. HanpsixxeHue Ha
arlekKmpuYecKkux 0emarisix Moxem
npusecmu K ydapy srekmpuyeckum

MOKOM.

leped nposedeHuem nobbix pabom Ha

ycmpoucmee 8bIKTH4UMb ycmpoucmeo u

u3ernedb WmerncesbHy 8UITKY U3

po3emku.

Bce nposepku u pabomsi ¢

3M1IEKMPUHECKUMU Hacmsimu OO/TKHbI

ocywecmsisimsCs creyuanucmom.
lpumevaHue

lpu nosieneHuu c6osi npubop crnedyem

He3ameOlnumesibHO 8biKmoHumMb. Neped

r108MOpPHbIM BKIIOYEHUEM ycmpolicmea

crnedyem ycmpaHume HeucrnpasHoCMb.

Ecnu HencnpaBHOCTb He yoaeTcst

YyCTpaHUTb, yCTPOWCTBO HEOBX0AUMO

OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYHO

Cnyxoy.

BcachbiBarowas TypbuHa He paboTtaet

1. MNpoBepuTb PO3ETKY M NpeaoXpaHnTeNb
CUCTEMBI 3MNEKTPONUTAHUS.

2. MNpoBepuTb ceTeBol kabenb 1
LUTencenbHy BUMKY YCTPONCTBA.

3. BknounTb YCTPONCTBO.

Cwuna BcacbliBaHuA ocnabesaet

1. YoanuTb 3acopbl U3 Hacagku,
BCacbIBatoLLEeN TpyObl Unn
BCacCbIBaIOLLErO LUMaHra.

2. 3amMeHuUTb 3anorHEHHbIN MELLIOK Ans
yTunusaumm (cMm. masy YcmaHoeka
Mewka dns ymunusayuu).

3. MNpoBepnTb NPaBUIbHOCTbL NOCAAKU
BCacbIBatoLLEN FONOBKM U
MyCOpOCOOpHMKa.

4. O4YNCTUTb OCHOBHOW (PUNBTP (CM. rMaBy
Ouucmka ocHO8HO20 ¢hurnibmpa).

5. MposepuTb 1 NpN HeOBXoAMMOCTH
OTKOPPEKTUPOBATL NocaaKy dunbTpa.
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6. 3aMeHWTb OCHOBHOW OUNETP (CM. rnaBy
BameHa ocHo8HO20 puibmpa).

Bo Bpems y6opku us yctpomucrea

BbIXOAUT Nblfb

1. MpoBepuTb N NpK HEOOXOANMOCTH
OTKOPPEKTMPOBaTb NocagKy wnesrpa.

. OuncTNTL OCHOBHOW ChUNLTP (CM. FMaBy
Ouucmka 0CHO8HO20 hburibmpa).

. 3ameHUTb OCHOBHOW hKnLTP (CM. rnasy
BameHa ocHo8HO20 hunibmpa).

Mo OKOHYaHMIo cpoKa CryXObl YCTPONCTBO
crieqyert yTUNM3npoBaTh B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHMAMM 3aKOHOOATENbCTBA.

B kagon cTpaHe AencTeyioT
COOTBETCTBYIOLLMNE rAapaHTUINHbIE YCITOBUS,
YCTaHOBMNEHHbIE YNOMHOMOYEHHOMN
opraHu3sauven no cobITy Hallewn
npoaykumn. BoaMoXxHble HEUCMPaBHOCTU
YCTPONCTBA B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTHo, ecnu
npuyrHa 3aknoyaeTcst B gedpekrax
mMartepuarnos Unv NPon3BOACTBEHHbIX
6pake. B crniyyae BO3HNKHOBEHUSI
NPETEeH31IN B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa
npocbba obpaLaTbCcs ¢ HEKOM O MOKYMKE B
TOProByt0 OpraHV3aumio, NPOAABLLYIO
nsgenve unm B Gnmxaniuyto
YMOMHOMOYEHHYIO Cry0y CepBUCHOIO
obcnyXunBaHusi.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

N

w

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOM OoTAENbHbIE LUDPBI UMET
cnepytoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

roZl Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsATuneTme Bbinycka

BTOpasi uudpa Mecsiua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUu4yeckune
XapaKTepUCTUKH

3]16KTpVI'~IeCKoe noaknw4yeHue

CeTeBoe HanpsixeHue B 220-
240
daza ~ 1
YacToTa cetn My 50-60
HomuHanbHasa mowHocTb BT 3150
MakcumanbHas Bt 3600
MOLLIHOCTb
CteneHb 3aWuThbl IPX4
Knacc 3awuthbl I*
Makc. gonyctnmblii Q 0.195+
mMnegaHc cetn j0.122

Pa3smepbl u Bec
TunnyHbI pabounii Bec kg 81

[nvHa X WwWnpnHa X BbicoTa mm 1020 x
680 x
1890

[loBepXHOCTb OCHOBHOIO m? 2,24
dwuneTpa

[loBepxHOCTb unbTpa m? 3,5
ans kateropum nbinu H

YcnoBus okpyatollen cpeabl
Temnepartypa xpaHeHua °C -10-40
Paboune xapakTepucTuKu yCTponcTBea

O6beMm koHTelHepa I 100
Bakyym (c kPa 254
npesoxpaHuTenbHbIM

KnanaHom)

Pacxopn Bo3nyxa I/s 3x 74
Pasbem BcacbiBatoLLero NW
LaHra DN70
HomuHanbHbIM gnameTp DN40/
BCaCbIBAKOLLErO LUMaHra 50/70

PacuyeTHble 3HaYeHus B COOTBETCTBUMN
c EN 60335-2-69

BuGpauus Ha pyke/kuct Mm/ic> <25
MorpeLwHocTb K M/c2 0,2

YpoBeHb 3ByKOBOIO ab(A) 79
[aBneHns LpA
OnacHocTb Ky ob(A) 2
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CeTeBoM Kabenb

Tun HO7R
N-F
3G1,5
MMm2
6.650-
035.0

[nvHa kabens m 10

HomeHknaTtypHbIi Homep

* ¢ anemeHTamMu knacca 3awuthbl |l
PacnonoxeHune

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHWE
TEXHUYECKUX N3MEHEHUNA.

Hdeknapauua o cooTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC
HacTosiwmm 3asBnsiemM, YTo KOHLenuus,
KOHCTPYKUUSI U UCMONMHEHWE YKa3aHHOM
HUXEe MalLWHbI OTBEYalT
COOTBETCTBYOLLUM OCHOBHbIM
TpeboBaHusamM ampektme EC no
6Ge3onacHOCTU 1 oxpaHe 340poBbs. Mpu
TNIOObIX U3MEHEHMAX MALLVHbI, HE
COrNacoBaHHbIX C HaLlen KoMMNaHuen,
OaHHas aeknapauusi TEPSIET CBOIO CUTY.
W3penue: Mbinecoc ons cyxon y6opku
WMapenwue: Mbinecoc Ans BNaxHOM 1 cyxomn
y6opku
Tun: 9.989-xxx
Oencreylowme aupektuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2011/65/EC

MNprMeHeHHble rapMOHM3MpPOBaHHbIe
cTaHAapThbl

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HauMOoHarnbHbIe
CTaHAapTbl

Hwxenoanucaslumnecs nuua geNCTBYHOT NO
NOPYYEHMIO U NO AOBEPEHHOCTU
pyKOBOACTBa KOMMaHUMK.

M e

[OunpekTop

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Ffepmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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Altalanos utasitasok
A Az els6 hasznalat elétt olvassa
L_l el a készulék hasznalati utmu-
tatojat és cselekedjen a hasznalati utmuta-
toban emlitett utasitasok szerint, illetve

Orizze meg a hasznalati utmutatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos

szamara.

e Els6 Uzembe helyezés elétt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
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sodasahoz, valamint a kezeld és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

o A szadllitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY e A késziiléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyekhez alkal-
mazzak, beleértve az 6sszegy!ijtétt anyag
biztonsagos megsemmisitési eljarasat, ki-
zarblag oktatasban részesitett személyzet
hasznalhatja. e Ha a tavozoé levegét vissza-
vezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L légcseresza-
mot. Az elvart hatarértékek betartasahoz a
visszavezetett aramlasi mennyiség max.
50%-at teheti ki a friss levegd aramlasi
mennyiségének (helyiség térfogat Vg x lég-
csereszam Lyy). Kiilénésebb szellbézési in-
tézkedés nélkiil a kbvetkez6 érvényes:
Ly=1h"!. e Ez a késziilék az egészségre
bantartasi folyamatokat, beleértve a por-
gyljté tartaly megsemmisitését is,
kizarblag szakemberek végezhetik el, akik
ekbézben megfelel6 védbfelszerelést visel-
nek. e A készliléket ne hasznalja a teljes
szlirés rendszer nélkiil.  Vegye figyelem-
be a kezelt anyagokra vonatkozé, alkal-
mazhaté biztonsagi rendelkezéseket.

A FIGYELMEZTETES e A késziilék lize-
meltetése vagy tarolasa a szabadban ned-
ves kériilmények kézétt tilos. @ Hozza
miik6désbe a kormanygbrgbkre hato régzi-
téféket, hogy a késziilék biztonsagosan all-
jon. A készlilék mozgasa a régzitéféek
behuzéasa nélkiil iranyithatatlanna vélhat.
A VIGYAZAT e Hosszabb iizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a
késziiléket a f6kapcsoloval/késziilékkap-
csoloval és huzza ki a halozati csatlakozot.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilés- és rongalédasveszély rovidzar-
lat vagy mas elektromos hiba esetén
Aramiités, égési sériilés veszély
Kapcsolja ki a késziiléket, és huizza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

A rendeltetésszerili hasznalat

A készilék rendeltetésszerili hasznélata:

e padlé- és falfellletek nedves és szaraz
tisztitasa

Nedves vagy folyékony anyagok felszi-
vodésa

Ipari felhasznalas, pl. raktarozasi és ter-
melési tertleteken

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mingsul.

A készlilék rakodasa daruval tilos.

Koérnyezetvédelem

&y, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
@O t6. Keérjiik, kdmyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
lekek értékes, ujrahasznosithato

™= anyagokat, és gyakran olyan alkotoe-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencidlis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotoelemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készi-
lékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
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Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kap-
csolatos tovabbi informacidkat a www.kaer-
cher.com weboldal Service lehetésége
tartalmazza.

Kérjuk, figyeljen a kdvetkezbkre:

e Acsomagolas a tartozékokat nem tartal-
mazza. Hasznalat el6tt szilkséges a tar-
tozékok kuldén megrendelése.

A készilék megfelel6 mikodéséhez
hasznaljon kizarolag el6irt névleges
szélességgel rendelkez6 szivétomlot
(lasd a(z) Miiszaki adatok fejezetet).
Potalkatrészekért és tartozékokért kér-
juk, forduljon markakeresked&jéhez
vagy KARCHER fidkjahoz.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Amennyiben a ké-
szuléken szallitési séruléseket észlel
kérjuk, forduljon forgalmazéjahoz.

A késziilék leirasa

Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazo oldalt
Abra A

(D Szennytartaly fogantyd
(@ Szivocsonk

(® Szlrégydri

(® Szlrétisztito kar

() Szivéturbina kapcsolo
(® Tomitégydrd

@ Sziird

Sz(irérazé

(@ Halozati kébel
Kabelkampo

@ fogd

(2 Szivofej

@ Tipustabla

A szivofej reteszelése

@ Kozgylri

Kabeltarto

(@ Toldkengyel

Szennytartaly
Kormanygorgé rogzitéfékkel
@0 Szivocso tartdja

@) Kozbetetgylrl zar

@2 Padlokefe tartoja

@ Alvaz

A késziilék szimbélumai

Hulladékzsak
(rendelés szam 9.989-607.0)

F6sz(rd
(rendelés szam 6.907-651.0)

—1 H14 sziir6
@) (rendelés szam 9.993-006.0)

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légz6szervi megbetege-

désekhez vezethet.

Sziir6elem nélkil ne porszivézzon, mert

akkor a megnévekedett finompor-kibocsa-

tas miatt egészségligyi veszély léphet fel.

FIGYELEM

Hianyzo sziir6elem

A szivémotor rongalédasa

A porszivézas sziir6elem nélkdil tilos.

1. Helyezze a készuléket a munkavégzési

pozicioba.
. A készuléket rogzitse a rogzitéfekkel.
. Biztositsa, hogy a szivéfej elGirasszeri-
en legyen felhelyezve.

4. Telepitse a szivotémlét (a csomagolas
nem tartalmazza) a szivécsatlakozéba.

5. Ellenérizze a szennytartaly toltéttségi
szintjét (lasd a(z) Ellenérizze a szenny-
tartaly téltéttségi szintjét fejezetet).

6. Szlkseég esetén uritse ki a szennytar-
talyt (lasd a(z) A szennytartaly kiliritése
fejezetet).

w N
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7. Szaraz porszivozas el6tt telepitse a hul-
ladékzsakot (lasd a(z) Szaraz szivas fe-
jezetet)

8. Csatlakoztassa az 6haijtott tartozékokat
(a csomagolas nem tartalmazza) a szi-
votomiéhoz.

Ellenérizze a szennytartaly
toltottségi szintjét

Ha a szennytartaly a szennytartalyon 1évé
szivocss also éléig van feltdltve, Uritse ki a
szennytartalyt. A maximalis toltottségi szint
tullépését kdvetben a készilék nem kap-
csol ki automatikusan.

1. Ellendrizze rendszeresen a szennytar-

taly toltéttségi szintjét.

Uzemeltetés
AN FIGYELMEZTETES
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzb6szervi megbetege-
désekhez vezethet.
Porszivézaskor sziikséges mindkét szlir-
elem hasznalata, ellenkezé esetben a fi-
nom porszemcsék fokozottan
veszélyeztethetik egészségét.
FIGYELEM
Finom por bejutdasa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivozas kbzben soha ne tavolitsa el a
fésziir6-elemet.

Szaraz szivas
Megjegyzés
Ez a késziilék a H porosztallyal bezardlag
barmilyen tipust porszemcse felszivasara
alkalmas. Porgylijté zséak alkalmazéasa tér-
vényi elbiras alapjan kételezé.
Megjegyzés
A késziilék eqy ipari porszivo és szaraz,
nem gyulékony porszemcsék felszivasara
alkalmas.

Valtas nedves szivasrol szaraz szivasra

FIGYELEM

Valtas nedvesrél szaraz szivasra

Sz(iré karosodasanak veszélye

Nedves sziir6elem esetén ne szivjon fel
szaraz port, mivel az eldugitja és hasznal-
hatatlanna teszi a sz(ir6t.

1. Szaraz szivas el6tt alaposan szaritsa
meg a nedves szlrét, vagy cserélje ki
egy széarazra.

2. Szikség esetén cserélje ki a sz(irét.

A hulladékzsak telepitése

1. Akésziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraB

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

AbraC

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

AbraD

4. Telepitse a hulladékzsékot a szennytar-
télyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
falahoz és aljahoz.

5. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kiilsé peremére.

6. Abiztonsagi szlir6zsak peremét hajtsa a
szennytartaly kilsé peremére.

& FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

Szennytartaly és a szlir6gyliri k6zé vagy

az emelbkeésziilék kbzelébe.

A sszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

7. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuaval.

Nedves szivas
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzb8szervi megbetege-
désekhez vezethet.
Nedves szivas esetén nem szabad egész-
ségre artalmas porokat 6sszegydjteni.
FIGYELEM
Karosodas veszélye a szennytartaly tul-
csorduldsa miatt
Nagy folyadékmennyiségek felvétele ese-
tén a szennytartaly néhany masodperc
alatt megtelhet és tulcsordulhat.
Folyamatosan ellendrizze a téltési szintet.
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1. Nedves porszivozas el6tt tavolitsa el a
hulladékzséakot (lasd a(z) Tavolitsa el a
mentesitd tasakot fejezetet).

Tavolitsa el a mentesit6 tasakot

1. Akészuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

Abra B

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra C

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

Abra E

4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelbvel.

6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

7. A hulladékzsakot a torvenyi el6irasok-
nak megfeleléen selejtezze.

AN FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlrégylirii k6zé vagy

az emelSkészliilék kézelébe.

A sszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A nedves porszivozas befejezése

& FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Szaritsa meg a szlr6t.

2. Tisztitsa meg a szennytartalyt nedves
kendd6vel, majd szaritsa meg.

A késziilék aktivalasa
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.
2. Aktivalja a készuléket a szivéturbina
kapcsolojanal.

Megjegyzés

Az ohajtott szivéerd kivalasztasdhoz hasz-
nélja a szivoturbina kapcsolojat, kezdje az
1-es szivoturbinaval. A szivoturbinakat
mindig egymas utan kapcsolja.

3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.

Tisztitélizem
1. Végezze el a tisztitast.

A foésziird tisztitasa

A csillag red6s szlirét tisztitsa rendszere-

sen.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Amennyiben szaraz anyag kerdlt felszi-
vasra, mozgassa a szUr6tisztitd kart leg-
alabb 5-sz6r elére-hatra.

Ha ez a tisztitds nem javul, tavolitsa el a

csillag redds sz(irét tisztitsa meg vagy cse-

rélje ki (lasd a(z) Apolas és karbantartas fe-
jezetet).

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziléket a szivéturbina
kapcsoléival.
2. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Minden hasznalat utan
A szennytartaly kiliritése

A bemeneti nyilas vagy a szivotdomlé alla-

pota zarolt.

1. Aktivalja a készuléket a szivéturbina
kapcsoléjanal.

2. Tisztitsa meg a f6szlrét (lasd a(z) A
f6sz(rd tisztitasa fejezetet).

3. Kapcsolja ki a késziiléket a szivéturbina
kapcsoldival.

4. A késziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraB

5. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldddik és leereszke-
dik.

Abra C

6. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbal.

7. Uritse ki a szennytartalyt. Szilkség ese-
tén tavolitsa el a hulladékzsakot (lasd
a(z) Tavolitsa el a mentesité tasakot fe-
jezetet).
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Megjegyzés

A fogantyu segitségével a szennytartaly

daruval is széllithaté. Daruval térténé szal-

litaskor a maximalis terhelhetéség 50 kg.

& VIGYAZAT

A megengedett 6sszsuly tullépése

Sériilés és kdrosodas veszélye

Daruval térténé szallitaskor figyeljen a

Sszennytartaly 6sszsulyara.

A tartaly tulterhelése ftilos.

Figyeljen a daruval térténd szallitasra vo-

natkozo helyi elGirasokra.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlirégylirii k6zé vagy

az emel6késziilék kbzelébe.

A sszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A késziilék tisztitasa

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Tisztitsa meg a késziiléket bell és kival
porszivozassal és egy nedves kenddvel.
A készilék porszivozasahoz azonos
vagy jobb besorolasu porszivét hasznal-
jon.

2. Szukség esetén tisztitsa meg a tartozé-
kokat (a csomagolas nem tartalmazza)
vizzel, majd hagyja megszaradni.

A késziilék tarolasa
1. A halozati kabelt tekercselje a kabeltar-
tora.
2. A késziléket tarolja szaraz helységben
és biztositsa a jogosulatlan hasznalat el-
len.

Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulya-

ra.

. Oldja ki a rogzitéfékeket és a késziilék
elmozditasahoz hasznalja a toldken-
gyelt.

. Rakodashoz hasznalja a készilék alva-
z4t és a tolokengyelt.

. JarmUben torténd szallitas esetén a ké-
szlléket biztositsa csuszas és felboru-
Ias ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék su-

lyara.

1. A késziiléket csak belsd helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék,
aramvezet6 alkatrészek érintése
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A készliléken végzett munkak elbtt kap-
csolja ki a készliiléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbészervi megbetege-
désekhez vezethet.
Karbantartasi munkak soran (pl. sziir6cse-
re) viseljen P2-es vagy magasabb osztalyu
légzésvédd maszkot és eldobhaté ruhaza-
tot.
A VESZELY
Hianyos sziirés
A por belélegzése légzbészervi megbetege-
désekhez vezethet.
Az eszkbz sziirésének hatékonységa az
EN 60 335-2-69 szabvany 22.AA.201.2
pontjaban meghatarozott vizsgalati mod-
szerrel vizsgalhato.

—_
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A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légz8szervi megbetege-

désekhez vezethet.

A veszélyekkel szembeni védelmet biztosi-

t6 biztonsagi berendezéseket legalabb

évente egyszer ellendriztetni kell a gyarto-
val vagy egy oktatasban részesiilt személ-
lyel a miszaki szempontbdl kifogastalan
mikdédésére, pl. késziilék tomitettsége,

szliré sériilése, vezérlbberendezések mii-

kbdése.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu apolészerek

megtamadhatjak a mianyag részeket.

A szilikon tartalmu apolészerek hasznalata

tisztitasra tilos.

A porelharito gépek a BGV A1 értelmében

a veszélyek elharitasara szolgalo biztonsa-

gi berendezések.

o Afelhasznal6 altal végzett karbantartas
soran a készuléket szét kell szerelni,
meg kell tisztitani és el kell végezni azon
a karbantartast, amennyiben az ugy el-
végezhetd, hogy ne sodorja a karbantar-
t6 személyzetet vagy mas személyeket
veszélybe. A megfeleld elévigyazatos-
ségi intézkedések kiterjednek a szétsze-
relés el6tti méregtelenitésre, a
szétszerelés helyén helyileg szirt kény-
szerszell6ztetést biztositod dvintézkedé-
sekre, a karbantartofelllet tisztitasara
és a személyzet megfeleld védelmére.

o Akészulék kils6 részét porelszivo elja-
rassal méregteleniteni kell és tisztara
kell t6rolni, vagy szigetel6anyaggal kell
kezeli, miel6tt azt a veszélyes teruletrdl
kivinné. A készUlék részeket, ha azokat
a veszeélyes terlletr6l hozza ki, szennye-
zettnek kell tekinteni. Vezessen be meg-
feleld évintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében.

o A karbantartasi és javitasi munkalatok
kivitelezésekor a megfeleléen nem tisz-
tithatd szennyezett targyakat kezelje
hulladékként. Az ilyen targyakat szige-
telt zacskokban, azilyen jellegii hulladék
artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos

rendelkezésekkel 6sszhangban kell ar-
talmatlanitani.

o Akészilék szallitasakor és karbantarta-
sakor a szivocsonkokat zarja el tomité-
dugdval.

1. Ne feledje, hogy egyszer( karbantartasi
és apolasi munkalatokat On is kivitelez-
heti.

2. Akészilék fellletét és a tartaly belsé ol-
dalat tisztitsa rendszeresen egy nedves
ruhadarabbal.

Ellendrzési és karbantartasi
munkak

Végeztesse el rendszeresen a készilék el-
lendrzését a térvényhozd mindenkori nem-
zeti balesetmegel6zési el6irasainak
megfeleléen. A karbantartasi munkakat
szakeérté személynek kell elvégeznie rend-
szeres id6kdzonként, a gyarté elGirasai
szerint, és ennek soran be kell tartania az
érvényben lévl rendelkezéseket és bizton-
sagi utasitasokat. Az elektromos berende-
zésen végzend6 munkakat kizardlag
villamossagi szakember végezheti. Kérdé-
seivel kérjuk, forduljon a KARCHER kiren-
deltséghez.

A fésziir6 cseréje

. Kapcsolja ki a készuléket.

. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

. Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.

. Lazitsa meg és tavolitsa el a kdzbetét-

gyurdt.

5. Tavolitsa el a szennyezett csillag redds
sz{rét.

6. A készilékbdl eltavolitott szennyezett
csillag redds szlrét azonnal helyezze
egy zsékba és szorosan zérja le a zsa-
kot.

7. Aszennyezett csillag redds sz(irét selej-
tezze a torvényi eléirasoknak megfelels-
en.

8. Tavolitsa el a tisztaleveg6s oldalon 1évé
szennyez6déseket.

9. Bizonyosodjon meg a tomitégyiri épsé-
gérol.

10.Az uj csillag redds szlrd telepitése:

a Acsillag redds sziirét huzza a kdzbe-
tétgylriinél a sziirérazo folé ugy, hogy

B WODN -
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a razéelemek kdzépen iranyuljanak a
szlir6zsakokba.

b Akdzbetétgylrit telepitse a csillag re-
dds szlirével és a szlrbrazéval a szi-
régydrdre.

¢ Zarolja a kézbensé gydrat.

11.Telepitse és reteszelje a szivéfejet.

e

A fésziir6 cseréje

1. A készuléket régzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készuléket a készulék-
kapcsoléval.

3. Huzza ki a halozati csatlakozot.

AbraF

4. Oldja ki és tavolitsa el a szivofejet.

5. Csavarja a hatlapfeji csavart egy meg-
felel6 szerszammal az éramutato jara-
saval ellentétes iranyba.

6. Tavolitsa el a tomitéseket és a sziirét a
szivofejrél.

7. Téavolitsa el a tisztalevegés oldalon 1évé
szennyezédéseket.

8. Az Uj f6szUrd telepitéséhez kdvesse az
utasitasokat forditott sorrendben. Bizo-
nyosodjon meg a tdmitések megfeleld
telepitésérdl.

9. Kenjen megfelelé anyagot (pl.

Loctite 243) a hatszdgleti csavar mene-
tére, a véletlen kilazulas megel6zésé-
nek céljabol.

10.Rdgzitse a hatszdgletl csavart az ora-
mutato jarasaval megegyezd iranyban.

11.Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

A hulladékzsak cseréje

1. Akésziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraB

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

AbraC

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

Abra E

4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelbvel.

6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

7. A hulladékzsakot a torvényi eldirasok-
nak megfeleléen selejtezze.

AbraD

8. Telepitse az Uj hulladékzsakot a szenny-
tartélyba, és 6vatosan helyezze atartély
faldhoz és aljahoz.

9. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kiilsé peremére.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gyliri k6zé vagy

az emel6késziilék kbézelébe.

A sszennytartéaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

10.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

A késziilék véletlenszerii aktivalasa/ara-

miités

A szivémotor véletlenszerti aktivalasa sé-

riiléseket okozhat. A feszliltség alatt lévé

elektromos alkatrészek aramiitést okozhat-

nak.

A késziiléken valé minden munkavégzés

elbtt kapcsolja ki a készliléket és hlizza ki a

hélézati csatlakozdt.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar térténik, kapcsolja

ki azonnal a készliléket. Az ismételt lizem-

be helyezés el6tt az (izemzavart el kell ha-

ritani.

Ha az Gizemzavart nem sikeril elharitani, a

készlléket az ugyfélszolgalattal kell meg-

vizsgaltatni.

Szivoturbina nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

2. Ellenérizze a halézati kabelt és a készi-
lék haldézati csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a készlléket.
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A szivéerd csokken

1. Tavolitsa el az akadalyokat a szivofej-
bdl, a szivécsébél vagy a szivétdmisbél.

. Cseréje ki a megtelt hulladékzsakot
(lasd a(z) A hulladékzsak cseréje fejeze-
tet).

. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szivé-
fej és a szennytartaly megfeleléen illesz-
kedik.

. Tisztitsa meg a fész(rét (lasd a(z) A
f6szlir6 tisztitasa fejezetet).

. Ellenérizze és sziikség esetén korrigalja
a sz(rd rogzitését.

. Cserélje ki a fész(irét (lasd a(z) A f6szi-
ré cseréje fejezetet).

Por kilépése szivas kdozben

1. Ellendrizze és szikség esetén korrigalja
a sz(rd rogzitését.

. Tisztitsa meg a fész(irét (lasd a(z) A
f6szlir6 tisztitasa fejezetet).

. Cserélje ki a f6sz(irét (lasd a(z) A fész(i-
ré cseréje fejezetet).

Artalmatlanitas

A készuléket az életutja végén a torvenyi
el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.

N

w
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Minden orszagban az illetékes értékesité
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A készliléknél
felmeruld esetleges zavarokat a garancia-
idén belll dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibarol van
sz6. Garancialis esetben kérjuk, a szamla-
val egydtt forduljon kereskedd6jéhez vagy a
legkézelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Halozati fesziiltség \Y 220-
240
Fazis ~ 1
Halozati frekvencia Hz 50-60
Névleges teljesitmény w 3150
Maximalis teljesitmény w 3600
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly I*
Megengedett maximalis Q 0.195+
halézati impedancia j0.122
Méretek és tomegek
Jellemzé Gzemi tdmeg kg 81
Hosszusag x szélesség x mm 1020 x
magassag 680 x
1890

A f6szir6 szlrofelllete m2 2,24
A f6szr6 szlrofelllete m2 3,5
Kornyezeti feltételek

Tarolasi hémérséklet °C -10-40
A késziilék teljesitményadatai
Tartalytérfogat I 100

Vakuum (nyomaskorlato- kPa 25,4
z6 szeleppel)

Levegémennyiség I/s 3x 74
Szivotémld csatlakozoja NW
DN70
Szivotémld névleges at- DN40/
mérdéje 50/70

Az EN 60335-2-69 szerint meghataro-
zott értékek

Kéz-kar-vibracios érték  m/s® <2,5
K bizonytalansagi para- m/s® 0,2
méter
Hangnyomasszint, LpA
Bizonytalansag Kpa

dB(A) 79
dB(A) 2
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Haloézati kabel
Tipus

HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0

Kabelhossz m 10

Alkatrész szam

*11. védelmi osztalyu elemekkel
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-irdnyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellnk
nem egyeztetett moédositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivéd
Tipus: 9.989-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alulirottak a vezetéség megbizasabol
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak

elH e

Ugyvezeté tarsasagi tag

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten [Németorszag], 21/11/01
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ LJ_l si prectéte tento navod k

pouZzivani, postupujte podle néj a
uschovejte ho pro pozdéjsi pouZiti nebo
pro dalSiho vlastnika.

e Pred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte bezpecnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e V pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpe€nostnich pokyn(
mohou vzniknout Skody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.
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e Skody vzniklé pii prepravé ihned
oznamte prodejci.

Bezpecénostni pokyny

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym urazim
nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, kteréd mize vést k téZkym trazdim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moZznou nebezpeénou
situaci, ktera maze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecénou
situaci, ktera miaze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI e Pouzivéni pfistroje a
latek, pro které se mé vysavac pouZivat,
vCetné bezpecného odstranéni vysatého
materialu pouze vyskolenym personalem.
e KdyZ se odpadni vzduch pfivadi zpét do
prostoru, musi v prostoru existovat
dostate¢na mira vymény vzduchu L.

K dodrzZeni poZadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy tok Cinit max.
50 % objemového toku Cerstvého vzduchu
(objem Vg x mira vymény vzduchu Ly).
Bez zvlastniho vétraciho opatreni plati:
Ly~1 h!. e Tento pfistroj obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Jeho vyprazdriovéani a
udrZbu véetné odstranéni prachovych
nadob smi provadét jen odbornici, jez nosi
prislusné ochranné pracovni prostredky.

o Neprovozujte pfistroj bez uplného
filtracniho systému. e Méjte na zfeteli
aplikovatelna bezpecnostni ustanoveni, jez
se tykaji vysavanych materiald.

AN VAROVANI e Pristroj se nesmi
pouZzivat ani skladovat venku ve vihkém
prostfedi. ® Pro bezpecné postaveni
pfistroje aktivujte parkovaci brzdy na
fiditeInych kole¢kach. Pri nezajisténé

parkovaci brzdé se muze pristroj
nekontrolované rozjet.

& UPOZORNENI e Pyi delsich
provoznich prestavkach a po pouZiti
pfistroj vypinejte hlavnim spinaéem a
odpojujte sitovou zastréku.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
pripadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch
Nebezpeci trazu elektrickym proudem,
nebezpedi popaleni
Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastréku.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj je uréen pro:

e mokré a suché Cisténi podlah a stén

e vysavani vlhkych nebo kapalnych latek

e primyslové pouZiti, napf. ve skladovych
a vyrobnich prostorach

Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje

za nespravny.

Pristroj neni dovoleno prekladat jefabem.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou

recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a dasto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam
(REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH
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Prislusenstvi a nahradni dily

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zarucuji bezpec¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com v
sekci Servis (udrzba).

Poznamka:

e P¥risluSenstvi neni soucasti objemu
dodavky. PfisluSenstvi je nutné objednat
samostatné v zavislosti na aplikaci.
Spravnou funkci pfistroje zarucuje
pouze pfedepsana jmenovita Sifka saci
hadice (viz kapitola Technické tdaje).
Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k
dispozici u vaseho prodejce nebo v
pobodce KARCHER ve vasi blizkosti.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V
pfipadé Skody vzniklé pfi pfepravé
informujte svého prodejce.

Popis pristroje
llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

(» Obloukové madlo nadoby na necistoty
@) Saci hrdlo

(® Prstenec filtru

(® Paka cisteni filtru

(6 Hlavni spina¢ Saci turbina
(® Tésnici krouzek

@ Filtr

Oklepavac filtru

(@ Sitovy kabel

Drzak kabelu

@) Drzadlo

@2 Saci hlava

@3 Typovy Stitek

Zaijisténi saci hlavy

@ Mezikrouzek

Drzak kabelu

@ Posuvné madlo

Néadoba na necistoty
Riditelna kole¢ka s parkovaci brzdou
@9 Drzak saci trubice

@) Zajisténi mezikrouzku

@2 Drzak podlahové hubice
@3 Podvozek

Symboly na pristroji

Sacek na likvidaci odpadu
(Objednaci €. 9.989-607.0)

Hlavni filtr
le (Objednaci ¢. 6.907-651.0)

Filtr H14
(Objednaci &. 9.993-006.0)

Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtracniho prvku, nebot’

Jinak hrozi ohrozZeni zdravi zvy$enym uniku

Jjemného prachu.

POZOR

Chybi filtracni prvek

Poskozeni saciho motoru

Nevysavejte bez filtracniho prvku.

1. Pfistroj uvedte do parkovaci stanice.

2. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.

4. Zastréte saci hadici (neni soucasti
objemu dodavky) do pfipojky sani.

5. Zkontrolujte vySku hladiny v nadobé na
nedistoty (viz kapitola Kontrola vysky
hladiny nadoby na nedistoty).

6. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu
na necistoty (viz kapitola Vyprazdnéni
nadoby na necistoty).

7. Pred vysavanim za sucha nasadte
sacek na likvidaci odpadu (viz kapitola
Vysavani za sucha)

8. Na saci hadici nasadte poZzadované
prislusenstvi (neni soucasti objemu
dodavky).

Kontrola vysky hladiny nadoby na
necistoty
KdyzZ je nadoba na necistoty naplnéna az
po spodni okraj saciho hrdla na nadobé na
necistoty, je nutné ji vyprazdnit. Pfistroj se
automaticky nevypne, pokud je pfekroena
maximalni vySka naplné.
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1. Vy8ku hladiny v nadobé na necistoty
pravidelné kontrolujte.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez obou filtracnich prvkd,
nebot jinak hrozi ohroZeni zdravi
zvySenym uniku jemného prachu.
POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek
hlavniho filtru.

Vysavani za sucha

Upozornéni

Timto pristrojem Ize vysavat vSechny druhy

prachu az do prachové tridy H. Pouziti

prachového sacku je pfedepsané
zakonem.

Upozornéni

Pristroj je jako primyslovy vysavac vhodny

pro vysavani suchého, nehorlavého

prachu.
Prepnuti z vysavani mokrych necistot
na vysavani za sucha

POZOR

Prepnuti z mokrého vysdvani na

vysdvani za sucha

Nebezpeci poskozeni filtru

Nevysavejte suchy prach s mokrym

filtracnim prvkem, nebot to zanese filtr a

muZze ho ucinit nepouzitelnym.

1. Mokry filtr nechte pfed pouZzitim pro
vysavani za sucha dikladné vyschnout
nebo jej nahradte suchym filtrem.

2. V pfipadé potfeby filtr vymeérite.
Vsad'te sacek na likvidaci odpadu

1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

llustrace B

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

3. Vytahnéte nadobu na necistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace D

4. Vlozte sacek na likvidaci odpadu do
nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

5. Ohrrite okraj sac¢ku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

6. Ohrnte okraj sacku bezpec€nostniho filtru
pfes okraj nadoby na necistoty.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadénim

obloukového madla obéma rukama.

7. Vlozte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Vysavani mokrych necistot

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Pri vysavani mokrych necistot se nesmi

vysavat zdravi Skodlivy prach.

POZOR

Poskozeni pfi preteceni nadoby na

necistoty

Nadoba na nedcistoty se mizZe pfi nasati

velkého mnoZstvi kapalin naplnit a pfetéct

béhem nékolika sekund.

Kontrolujte vzdy vysku hladiny.

1. Pfed vysavanim mokrych necistot
odstrante sacek na likvidaci odpadu (viz
kapitola Odstranéni sacku na likvidaci
odpadu).

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu
1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.
llustrace B
2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.

Nadoba na nedistoty se odjisti a spusti.
llustrace C
3. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pristroje.
llustrace E
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4. Sacek na likvidaci odpadu vyhrrite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

& VAROVANI

Nesprdvné zachdzeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci primacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

8. Vlozte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Ukonceni vysavani mokrych necistot

& VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Vysuste filtr.

2. Ocistéte nadobu na necistoty vihkym
hadfikem a osuste ji.

Zapnuti pristroje

. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
. Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich

spinacl Saci turbina.
Upozornéni
Zvolte poZzadovanou saci silu pomoci
hlavnich spinac¢t Saci turbina, pocéinaje
saci turbinou 1. Saci turbiny zapinejte a
vypinejte vZdy po sobé.
3. Zahajte vysavani.

N —~

Rezim cisténi
1. Provedte Cisténi.

Cisténi hlavniho filtru
Hvézdicovy skladany filtr Cistéte v
pravidelnych intervalech.

1. Vypnéte pristroj.
2. V pfipadé suchého nasavaného
materialu pohnéte nékolikrat, nejméné

vSak 5krat, pakou ¢isténi filtru sem a
tam.
Pokud toto Cisténi nepfinese zadné
zlepSeni, hvézdicovy skladany filtr vyjméte
a oplachnéte nebo vyménte (viz kapitola
Péce a udrzba).
Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacll Saci turbina.
2. Odpoijte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéni nadoby na necistoty

Vstupni otvor nebo saci hadice jsou

uzavieny.

1. Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacll Saci turbina.

2. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

3. Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.

4. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

llustrace B

5. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

6. Vytahnéte nadobu na necistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

7. Vyprazdnéte nddobu na necistoty. K
tomu ucelu pfipadné odstrante sacek na
likvidaci odpadu (viz Odstranéni sacku
na likvidaci odpadu).

Upozornéni

Nadobu na necistoty Ize zvedat jefabem za

rukojet. Maximalni uzitecné zatizeni pfi

pfepravé jefabem je 50 kg.

& UPOZORNENI

Prekroceni pripustné celkové hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé pomoci jefabu dbejte na

celkovou hmotnost nadoby na nedistoty.

NepretéZujte nadobu.

Dodrzujte platné predpisy tykajici se

prepravy jefabem.

& VAROVANI

Nesprdvné zachdzeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpedi primacknuti
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Béhem zajistovani v zadném pripadé
nesahejte mezi nadobu na necistoty a
prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho
mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

8. Vlozte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Cisténi stroje

& VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf
vysanim a otfenim vlhkym hadfikem.
PFi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi
klasifikaci.

2. V pfipadé potieby oplachnéte
prisluSenstvi (neni soucasti objemu
dodavky) vodou a osuste je.

Ukladani pristroje

1. Sitovy kabel navifite kolem drzaku
kabelu.

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a
zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi drazu a poSkozeni

Pri prepravé vezméte v tvahu hmotnost

stroje.

1. Uvolnéte parkovaci brzdy a tlacte
pfistroj za posuvné madlo.

2. Chcete-li pfistroj pfekladat, uchopte jej
za podvozek a posuvné madlo.

3. Pfi pfepravé ve vozidlech zajistéte
pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani
AN UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedi drazu a poSkozeni
P¥i skladovani vezméte v tivahu hmotnost
pristroje.

1. Pf¥istroj skladujte pouze ve vnitfnich
prostorech.

A NEBEZPECI

Neumysiny rozbéh pfistroje, dotyk dilt

pod napétim

Nebezpeci urazu, zasaZeni elektrickym

proudem

Pred pracemi na pfistroji pfistroj vypnéte.

Viytahnéte sitovou zastréku.

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zpisobené

vdechnutim prachu.

Pri provadéni udrzbarskych praci (napfr.

vyména filtru) noste respiracni masku P2

nebo kvalitnéjsi a jednorazovy ochranny
odév.

A NEBEZPECI

Nedostatecna filtrace

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Usinnost filtrace pfistroje Ize zkontrolovat

zkuSebnim postupem podle EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Bezpecnostni zafizeni k odvraceni rizik

musi minimalné jednou za rok zkontrolovat

vyrobce nebo pouc¢ena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky bezchybné
funkce, napr. tésnost pristroje, poskozeni
filtru, funkce kontrolnich zafizeni.

POZOR

Cistici prostiedky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K ¢isténi nepouZivejte Zadné Cistici

prostredky obsahujici silikony.

Stroje odstranujici prach jsou

bezpecnostnimi mechanismy k prevenci

nebo odstranéni rizik ve smyslu predpisl

pro prevenci Urazt (BGV), pfiloha 1.

e Pro ucely udrzby uZivatelem se musi
pfistroj rozmontovat, vycistit a
servisovat, pokud je to proveditelné,
aniz by tak nastalo nebezpedi pro
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personal udrzby a jiné osoby. Vhodna
preventivni opatfeni zahrnuji detoxikaci
pfed rozmontovanim, preventivni
opatfeni pro lokalné filtrované nucené
vétrani, kde bude pfistroj
rozmontovavan, vyc¢isténi plochy udrzby
a vhodna ochrana personalu.

e Pred pfemisténim pfistroje
z nebezpelné oblasti by se vnéjsi strana
pfistroje méla detoxikovat a ocistit
prostfednictvim metody vysavani nebo
oSetfit tésnicimi prostredky. VSechny
Casti pFistroje se musi povazovat za
znecisténé (kontaminované), pokud
jsou pfemistény z nebezpecné oblasti.
Je tfeba podniknout vhodna opatfeni,
aby bylo zabradnéno rozvifeni prachu.

e P¥i provadéni udrzbarskych a
opravarskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které
neni mozné uspokojivé vycistit. Takove
pfedméty se musi zlikvidovat
v nepropustnych saccich, a tov souladu
s platnymi ustanovenimi pro likvidaci
takového odpadu.

e Saci hrdla se pfi pfepravé a udrzbé
pfistroje musi uzavfit uzaviracimi
zatkami.

1. Pamatujte, Ze jednoduchou udrzbu a
péci mlzete provadét sami.

2. Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze
Cistéte pravidelné vihkym hadfikem.

Kontrola a udrzba
Pravidelné nechavejte provadét revize
pfistroje v souladu s platnou vnitrostatni
legislativou zakonodarce o prevenci
nehod. Udrzbu musi provadét kvalifikovana
osoba v pravidelnych intervalech podle
udaju vyrobce, pfi tom je tfeba dodrzet
platné pfedpisy a bezpec€nostni poZadavky.
Opravy elektroinstalace smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf. V pfipadé
dotazl se obratte na poboCku spolecnosti
KARCHER.

Vyména hlavniho filtru
1. Vypnéte pfistroj.
2. Odpojte sitovou zastréku.
3. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

4. Odjistéte a sejméte mezikrouzek.

5. Vyjméte znecistény hvézdicovy
skladany filtr.

6. Ihned po vyjmuti znecisténého
hvézdicového skladaného filtru z
pristroje jej viozte do sacku a sacek
pevné uzaviete.

7. Znecistény hvézdicovy skladany filtr
zlikvidujte v souladu se zdkonnymi
pozadavky.

8. Odstrante nedistotu na strané Cistého
vzduchu.

9. Zkontrolujte tésnici krouzek, zda neni
poskozeny.

10.Nasadte novy hvézdicovy skladany filtr:
a Hvézdicovy skladany filtr pfetdhnéte

pres oklepavac filtru na mezikrouzku
tak, aby oklepavaci soucasti byly
vyrovnany na stfed kapes filtru.

b Umistéte mezikrouzek s hvézdicovym
skladanym filtrem a oklepavacem filtru
na prstenec filtru.

c Zajistéte mezikrouzek.

11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména H-filtru

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Vlypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

3. Odpoijte sitovou zastréku.

llustrace F

4. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

5. Pomoci vhodného nastroje vySroubujte
Sestihranny Sroub proti sméru
hodinovych rucicek.

. Odstrarite tésnéni a filtir ze saci hlavy.

7. Odstrante nedistotu na strané Cistého
vzduchu.

8. Vlozte novy H-filtr v opacném poradi.
Ujistéte se, zZe tésnéni jsou spravné
usazena.

9. Naneste na zavit Sestihranného Sroubu
vhodny prostfedek (napf. Loctite 243),
abyste zabranili nechténému povoleni.

10.Utdhnéte Sestihranny Sroub ve sméru
hodinovych rugicek.

11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

D

Vyména sacku na likvidaci odpadu
1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.
llustrace B
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2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na nedistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

3. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace E

4. Sacek na likvidaci odpadu vyhrrite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

llustrace D

8. Vlozte novy sacek na likvidaci odpadu
do nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

9. Ohrnite okraj sacku na likvidaci odpadu
pres okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajiStovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

10.VloZte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Neumysiny rozbéh pristroje / traz
elektrickym proudem
Neumysiny rozbéh saciho motoru maize
zpusobit zranéni. Napéti na elektrickych
dilech muze vést k urazu elektrickym
proudem.
Pred zahéjenim jakychkoliv praci pfistroj
vypnéte a odpojte sitovou zastréku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Upozornéni
Pokud se vyskytne porucha, musi se
pfistroj okamzité vypnout. Pfed opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha

odstranit.

Pokud nelze poruchu odstranit, musi

kontrolu pfistroje provést zakaznicky

servis.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku

elektrického napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou

zastrcku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Odstrarite ucpani ze saci hubice, saci
trubky nebo saci hadice.

. Vyménite naplnény sacek na likvidaci
odpadu (viz kapitola Vyména sacku na
likvidaci odpadu).

. Zkontrolujte spravné usazeni saci hlavy
a nadoby na necistoty.

. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.

. Vyménte hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

Unik prachu pii vysavani

1. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.

. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

. Vyménte hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

PFistroj je tfeba na konci Zivotnosti
zlikvidovat podle zakonnych pfedpisu.

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfislusnou odbytovou
spole¢nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti sité \% 220-
240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Jmenovity vykon w 3150
Maximalni vykon w 3600
Druh kryti IPX4
Trida kryti I*
Maximalni povolena Q 0.195+
impedance sité j0.122
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni kg 81
hmotnost
Délka x Sifka x vyska mm 1020 x
680 x
1890

Filtraéni plocha hlavniho m? 2,24
filtru

Filtradni plocha H-filtru  m? 3,5
Okolni podminky

Teplota skladovani °C -10-40

Vykonnostni Gidaje pristroje

Objem sbhérné nadoby I 100

Vakuum (s tlakovym kPa 25,4

omezovacim ventilem)

Mnozstvi vzduchu I/s 3x 74

Pfipojeni saci hadice Jmeno
vita
svétlos
t DN70

Jmenovita Sifka saci DN40/

hadice 50/70

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/ mis? < 2,5
pazi

Nejistota K m/s2 0,2
Hladina akustického tlaku dB(A) 79
Nejistota Kya

dB(A) 2

Sitovy kabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Objednaci €islo 6.650-
035.0

Délka kabelu m 10

* s prvky tridy kryti Il, uspofadani
Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkam podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.989-xxx

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy
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Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.

M

Jednatel

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Splosni napotki
A Pred prvo uporabo preberite ta
izvirna navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z njimi; izvirna navodila
shranite za kasnejSo uporabo ali morebitne
naslednje lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upostevate, lahko nastanejo
Skoda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST e Napravo in snovi, za
katere se ta uporablja, vkljuéno z varnim
postopkom odstranjevanja posesanega
materiala, lahko uporablja samo usposo-
blieno osebje. e Pri vraanju izpuSnega
Zraka v prostor mora biti v prostoru zagoto-
vijena stopnja izmenjave zraka L. Da bi iz-
polnili zahtevane mejne vrednosti, vrnjeni
prostorninski pretok ne sme presegati 50 %
koli¢ine svezZega zraka (prostornina sobe
VR x stopnja izmenjave zraka Ly). Brez po-
sebnega ukrepa prezracevanja velja:
Ly=1h~". & Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Postopke praznjenja in
vzdrZevanja, vkljuéno z odstranjevanjem
zbiralnika prahu, smejo izvajati samo stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno zasc¢itno opre-
mo. e Naprave ne uporabljajte brez
celotnega sistema filtracije. ® UpoStevajte
veljavne varnostne predpise, ki veljajo za
materiale, ki jih je treba obdelati.
AN OPOZORILO e Naprave ne smete upo-
rabljati ali shranjevati na prostem v vilaznih
razmerah. e Za varen poloZaj naprave za-
tegnite parkirne zavore na krmilnem kole-
su. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava zac¢ne nenadzorovano premikati.
&N\ PREVIDNOST e Med dalj$imi premori
in po uporabi napravo izklopite z glavnimi
stikali in izviecite elektri¢ni vtic.
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Ravnanje v sili

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb in Skode v primeru

kratkega stika ali drugih elektri¢nih na-

pak

Nevarnost udara elektrike, nevarnost opek-
lin

Izklopite napravo in izviecite elektricni vtic.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za:

e mokro in suho €iS€enje talnih in stenskih
povrsin

e Sesanje vlaznih ali tekocih snovi

e Industrijska uporaba, npr. v skladiS¢ih in
proizvodnih prostorih

Vsaka drugacna uporaba velja kot nena-

menska.

Naprave ni dovoljeno natovarjati z Zerja-

vom.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklira-
&g jo. Embalazo odstranite na okolju va-
ren nacin.

Elektrine in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napacnem odstranjevanju $ko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-

nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

no in nemoteno delovanje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih

najdete na spletnem naslovu www.kaer-

cher.com v obmocju Servis.

Upostevaijte:

e Pribor ni del obsega dobave. Pribor je
treba glede na uporabo naro€iti lo€eno.

Nemoteno delovanje naprave je zago-
tovljeno samo z uporabo predpisane na-
zivne Sirine sesalne gibke cevi (glejte
poglavje Tehniéni podatki).
Nadomestni deli in pribor so na voljo pri
vaSem prodajalcu ali v poslovalnici pod-
jetia KARCHER.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce opazite tran-
sporte poskodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

() Rocaj posode za umazanijo
(@ Sesalni nastavek

®) Filtrski obro¢

® Rocica za Ciscenje filtra

() Stikalo naprave za sesalno turbino
®) Tesnilni obro¢

(@ Filter

Vibrator za filter

(® Omrezni kabel

Kavelj za kabel

@) Nosilni rocaj

(12 Sesalna glava

@3 Tipska ploscica

Zaklep sesalne glave

@ Vmesni obro¢

DrZalo za kabel

@i Potisno streme

Posoda za umazanijo
Krmilno kolesce s parkirno zavoro
@9 Drzalo sesalne cevi

@1 Zapah za vmesni obro¢

@2 Drzalo za talno Sobo

@3 Prevozno ogrodje

Simboli na napravi

e \reCka za odstranjevanje odpad-
&} kov
(8t. za narocilo 9.989-607.0)
Glavni filter

Mﬂ (8t. za narocilo 6.907-651.0)
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Filter H14

()| = <
@] (st. za narogilo 9.993-006.0)

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj

lahko v nasprotnem primeru pride do ogro-

Zanja zdravja zaradi povecanih izpustov

delcev.

POZOR

Manjkajoci filtrirni element

Poskodba sesalnega motorja

Ne sesajte brez filtrirnega elementa.

1. Postavite napravo v delovni polozaj.

2. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Vstavite sesalno gibko cev (ni del obse-
ga dobave) v sesalni prikljucek.

5. Preverite stanje polnosti v posodi za
umazanijo (glejte poglavje Preverjanje
stanja polnosti posode za umazanijo).

6. Po potrebi izpraznite posodo za umaza-
nijo (glejte poglavje Praznjenje posode
za umazanijo).

7. Pred suhim sesanjem vstavite vrecko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Suho sesanje)

8. Na sesalno gibko cev pritrdite Zelen pri-
bor (ni del obsega dobave).

Preverjanje stanja polnosti posode
Za umazanijo

Ko je posoda za umazanijo napolnjena do
spodnjega roba sesalnega priklju¢ka na
posodi za umazanijo, jo je treba izprazniti.
Naprava se ne izklopi samodejno, Ce je
presezena najvisja viSina polnjenja.

1. Redno preverjajte stanje polnosti v po-

sodi za umazanijo.

Obratovanje
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskih elementov, saj lah-
ko sicer pride do nevarnosti za zdravje za-
radi povecane emisije finega prahu.
POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega pra-
hu

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega
filtrskega elementa.

Suho sesanje
Napotek
Ta naprava je primerna za sesanje vseh
vrst prahov do razreda prahu H. Uporaba
vreCke za zbiranje prahu je zakonsko pred-
pisana.
Napotek
Naprava je kot industrijski sesalnik primer-
na za sesanje suhega, negorljivega prahu.

Prehod z mokrega na suho sesanje

POZOR

Prehod z mokrega na suho sesanje

Nevarnost poskodbe filtra

Ne sesajte suhega prahu, ko je filtrirni ele-

ment moker, saj se lahko filter zamasi in

postane neuporaben.

1. Moker filter pred suhim sesanjem dobro
posusite ali ga zamenjajte s suhim.

2. Po potrebi zamenjaijte filter.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje
odpadkov
1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.
Slika B
2. Rocaj povlecite navzgor.
Posoda za umazanijo je spro$€ena in
spuscena.
Slika C
3. Posodo za umazanijo primite za ro¢aj in
jo izvlecite iz naprave.
SlikaD
4. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno prislonite na steno in dno poso-
de.
5. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ez rob posode za
umazanijo.
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6. Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢€ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

7. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Mokro sesanje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Pri mokrem sesanju se ne sme sesati

zdravju Skodljivih prahov.

POZOR

Nevarnost materialne skode zaradi izte-

kanja tekocine iz posode za umazanijo

Pri sesanju velike koli¢ine tekocCine se lah-

ko posoda za umazanijo napolni v nekaj se-

kundah in tekocina zalne iztekati.

Nenehno preverjajte nivo napolnjenosti.

1. Pred mokrim sesanjem odstranite vrec-
ko za odstranjevanje odpadkov (glejte
poglavje Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov).

Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov
1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.
Slika B
2. Rocaj povlecite navzgor.
Posoda za umazanijo je sproS¢ena in
spuscena.
Slika C
3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.
Slika E
4. Vrecko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.
5. VreCko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Konec mokrega sesanja

&N OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-

de

OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi

odpadne vode.

1. Posusite filter.

2. Posodo za umazanijo ocistite z vlazno
krpo in jo posusite.

Vklop naprave

. Prikljucite elektriéni vti€ v vti¢nico.
. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-

bine.
Napotek
S stikali za sesalne turbine nastavite Zeleno
sesalno mo¢. Zacnite s sesalno turbino 1.
Sesalnih turbin nikoli ne vklopite in izklopite
hkrati, temvec¢ drugo za drugo.
3. Postopek sesanja se zacne.

N —

Ciséenje

1. Izvedite CiS€enje.

Ciséenje glavnega filtra

Zvezdasti filter Cistite v rednih intervalih.

1. Izklopite napravo.

2. Po sesanju suhega materiala rocico za
CisCenije filtra vsaj 5-krat premaknite
sem ter tja.

Ce se stanje po ¢&is&enju ne izbolj$a, od-

stranite zvezdni filter in ga operite ali zame-
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njajte (glejte poglavie Nega in
vzdrZevanje).

Izklop naprave
1. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.
2. lzvlecite elektricni vtic.

Po vsakem obratovanju
Praznjenje posode za umazanijo
Vstopna odprtina ali sesalna gibka cev sta

zaprti.

1. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

2. Ogistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

3. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

4. Napravo zavarujte z ro€¢nima zavorama.

Slika B

5. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika C

6. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

7. |zpraznite posodo za umazanijo. Ce je to
potrebno, odstranite vre¢ko za odstra-
njevanje odpadkov (glejte Odstranjeva-
nje vreCke za odstranjevanje odpadkov).

Napotek

Posoda za umazanijo ima ro¢aj za dvigova-

nje z Zerjavom. Najvecja dodatna obreme-

nitev za transport z Zerjavom je 50 kg.

AN PREVIDNOST

Preseganje dovoljene skupne teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu z Zerjavom upostevajte skup-

no teZo posode za umazanijo.

Posode ne preobremenite.

Upostevajte veljavne predpise za dviganje.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢€ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocayj.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Ciséenje naprave

&N OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-

de

OnesnaZenje okolja

UpoStevajte krajevne predpise o obdelavi

odpadne vode.

1. Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.
Za sesanje naprave uporabljajte sesal-
nik z enako ali boljSo klasifikacijo.

2. Pribor (niso del obsega dobave) po pot-
rebi sperite z vodo in jih posusite.

Shranjevanje naprave
1. Navijte elektri¢ni kabel okrog drzala za
kabel.
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno uporabo.

A& PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Sprostite ro¢ni zavori in napravo poti-
skajte za potisno streme.

2. Pri natovarjanju napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

3. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladiséenje

A& PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode
Pri skladis§Cenju upoStevajte teZzo naprave.
1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.
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Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nenameren zagon naprave, dotikanje

delov pod elektricno napetostjo

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost

udara elektrike

Pred deli na napravi izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi filtra)

nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in

oblacila za enkratno uporabo.

A NEVARNOST

Slaba filtracija

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ucinkovitost filtracije naprave se lahko pre-

skusi s preskusno metodo, kot je dolo¢eno

v EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju Skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Proizvajalec ali usposobljena oseba mora

najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne

naprave za preprecevanje nevarnosti brez-

hibno delujejo iz varnostno-tehni¢nega vidi-

ka, npr. tesnost naprave, poSkodba filtra,

delovanje kontrolnih enot.

POZOR

Negovalna sredstva, ki vsebujejo siliko-

ne

Lahko poskodujejo plasti¢éne dele.

Za cisCenje ne uporabljajte sredstev za ne-

go, ki vsebujejo silikon.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odpravljanje

nevarnosti v smislu BGV A1.

e ZavzdrZevanje mora uporabnik napravo
razstaviti, oCistiti in servisirati, €e je to iz-
vedljivo brez povzroc€itve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupljanje pred razstavljanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno od-
zraCevanije, kjer se naprava razstavi, Ci-

S¢enje vzdrzevalne povrsine in ustrezno
za$c¢ito osebja.

e Preden napravo vzamete iz nevarnega
obmodja je njeno zunanjost treba raz-
strupiti s sesanjem in ogistiti z brisanjem,
ali pa obdelati s tesnilnim sredstvom.
Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnazene, Ce se vzamejo iz ne-
varnega obmocja. Sprejeti je treba
ustrezne ukrepe za prepreevanje po-
razdelitve prahu.

e Priopravljanju vzdrzevalnih del in popra-
vil je treba zavreci vse kontaminirane
predmete, ki jih ni mogoc¢e zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba odstra-
niti v neprepustnih vre€ah v skladu z ve-
ljavnimi predpisi za odstranjevanje takih
odpadkov.

e Med transportom in vzdrzevanjem na-
prave morajo biti sesalni prikljucki zaprti
z zapiralnimi Cepi.

1. UposStevaijte, da lahko preprosta vzdrze-
valna dela in nego opravite sami.

2. Povrsino naprave in notranjost posode
redno Cistite z vlazno krpo.

Pregledi in vzdrzevalna dela
Napravo je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepre€evanje
nesrec. Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢a-
sovnih intervalih, ki jih navede proizvajalec,
izvesti strokovnjak. Pri tem mora upoStevati
obstojece dolo&be in varnostne zahteve.
Dela na elektricnem sistemu sme izvesti
samo strokovnjak za elektriko. Pri vprada-
njih stopite v stik s podruznico podjetja
KARCHER.

Zamenjava glavnega filtra

. lzklopite napravo.

. lzvlecite elektrini vtic.

. Sprostite in snemite sesalno glavo.

. Sprostite in snemite vmesni obroc.

. Onesnazeni zvezdasti filter vzemite ven.

. Takoj ko onesnazen zvezdasti filter vza-
mete iz naprave, ga poloZite v vrecko in
jo tesno zaprite.

7. Onesnazeni zvezdasti filter odstranite v

skladu z zakonskimi zahtevami.

O WN -~
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8. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

9. Preverite, ali je tesnilni obro¢ poSkodo-
van.

10.Vstavite novi zvezdasti filter:

a Zvezdasti filter povlecite ¢ez vibrator
za filter na vmesnem obrocu, da bodo
vibracijski elementi usmerjeni proti
sredini filtrskih zepkov.

b Vmesni obro¢ z zvezdastim filtrom in
vibratorjem za filter namestite na filtr-
ski obroc.

¢ Zapahnite vmesni obro¢.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Zamenjava H-filtra

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

2. Napravo izklopite s stikali naprave.

3. lzvlecite elektricni vtic.

Slika F

4. Sprostite in odstranite sesalno glavo.

5. Z ustreznim orodjem odvijte vijak s Ses-
trobo glavo v nasprotni smeri urinega
kazalca.

6. S sesalne glave odstranite tesnila in fil-
ter.

7. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

8. Novi H-filter vstavite v obratnem vrstnem
redu. PrepriCajte se, da so tesnila pravil-
no namescena.

9. Na navoj vijaka s Sestrobo glavo nanesi-
te ustrezno sredstvo (npr. Loctite 243),
da preprecite nenamerno zrahljanje.

10.Privijte vijak s Sestrobo glavo v smeri
urinega kazalca.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Zamenjava vrecke za
odstranjevanje odpadkov
1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.
Slika B
2. Rocaj povlecite navzgor.
Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.
Slika C
3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.
Slika E

4. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

5. Vrecko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Slika D

8. Novo vre€ko za odstranjevanje odpad-
kov vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno namestite ob steno posode in na
dno posode.

9. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ez rob posode za
umazanijo.

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

10.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave/elektri¢ni
udar
Nenameren zagon sesalnega motorja lah-
ko povzroci poskodbe. Napetost na elek-
tricnih delih lahko povzro¢i kratek stik.
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite
napravo in izviecite elektricni vtic.
Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih
prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.
Napotek
Ce se pojavi motnja, je treba napravo takoj
izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.
Ce motnje ni mogod&e odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.
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Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z

elektriénim tokom.

2. Preverite elektricni kabel in elektri€ni vti¢

naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna moc¢ upada

1. Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali sesalne gibke cevi.

. Zamenijajte napolnjeno vrecko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Zamenjava vreCke za odstranjevanje
odpadkov).

. Preverite, ali sta sesalna glava in poso-
da za umazanijo pravilno names&cena.

. Ogistite glavni filter (glejte poglavje Ci-
S€enje glavnega filtra).

. Preglejte in po potrebi oCistite set filtrov.

. Zamenijajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Izstopanje prahu med sesanjem

1. Preglejte in po potrebi ocistite set filtrov.

2. Odistite glavni filter (glejte poglavie Ci-

S¢enje glavnega filtra).
3. Zamenijajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Odstranjevanje med odpadke

Po koncu zivljenjske dobe naprave je treba
le-to odstraniti v skladu z zakonskimi dolo¢-
bami.

N

w

N

o O

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, Ce je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehnic¢ni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost omreZja \% 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivna mo¢ W 3150
Najvecja mo¢ w 3600
Stopnja zascite IPX4

Razred zascite I*

Najvecja dovoljena omre- Q 0.195+
Zna impedanca j0.122

Mere in teze
Tipi¢na delovna teza kg 81

DolzZina x Sirina x viSina ~ mm 1020 x
680 x
1890

Povrsina glavnega filtra m? 2,24

Povrsina filtra H m?> 35

Okoljski pogoji

Temperatura skladis¢enja °C -10-40

Mo¢nostni podatki naprave
Prostornina posode I 100

Vakuum (z ventilom za kPa 25,4
omejevanje tlaka)

Koli¢ina zraka I/s 3x 74
Prikljucek sesalne gibke NW
cevi DN70
Nazivna Sirina sesalne DN40/
gibke cevi 50/70

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-69

Vrednost tresljajev za dla- m/s® <2,5
ni/roke
Negotovost K m/s® 0,2

Raven zvo¢nega tlaka LpA dB(A) 79
Negotovost Kpa dB(A) 2
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Omrezni kabel

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0

Dolzina kabla m 10

Stevilka dela

* z elementi razreda zasdite Il razvrstitev
Pridrzujemo si pravico do tehniénih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrdno dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.989-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

M

Vodilni druzbenik

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
\Waldstetten, 1. 11. 21
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Ogoblne wskazéwki
A Przed rozpoczeciem uzytko-
wania przyrzgdu nalezy prze-
czytaé niniejszg oryginalng instrukcje,
przestrzegac¢ jej i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa moze doprowadzic¢ do uszkodzenia
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urzagdzenia i powstania zagrozen dla

osoby obstugujgcej oraz innych osoéb.
e Ewentualne uszkodzenia transportowe

nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-

cy.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wsskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

o Wsskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wsskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Tylko odpo-
wiednio przeszkolony personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie i substancje, dla
ktorych jest ono przeznaczone, a takze
przeprowadzac bezpieczng procedure usu-
wania nagromadzonego materiatu. e W
przypadku odprowadzania zuzytego po-
wietrza do pomieszczenia musi w nim wy-
stepowac odpowiednia krotno$¢ wymiany
powietrza L. W celu zachowania wymaga-
nych warto$ci granicznych strumien objeto-
Sci powietrza zwrotnego moze wynosi¢
maksymalnie 50% strumienia objetosci po-
wietrza $wiezego (kubatura pomieszczenia
VR x krotno$¢ wymiany powietrza Ly,). W
przypadku braku szczegoélnych dziatan
wentylacyjnych obowigzuje zasada:
LW=1h'7. e Urzgdzenie zawiera szkodliwe
dla zdrowia pyty. Opréznianie i konserwa-
cja, wigcznie z usuwaniem zbiornikéw pytu,
moga byc¢ przeprowadzane tylko przez wy-
kwalifikowany personel, uzywajgcy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego. e Nie

eksploatowac urzgdzenia bez kompletnego
systemu filtracyjnego. e Nalezy przestrze-
gac wtasciwych przepiséw bezpieczeristwa
odnoszgcych sie do uzywanych materia-
tow.

A OSTRZEZENIE e Urzadzenie nie moze
byc¢ stosowane lub przechowywane na wol-
nym powietrzu w wilgotnych warunkach.

e Aby zapewnic stabilng prace urzadzenia,
nalezy uruchomic¢ hamulce postojowe na
kotku skretnym. Gdy hamulec postojowy
Jest otwarty, urzgdzenie moze zostac wpra-
wione w ruch w sposob niekontrolowany.
A OSTROZNIE e Przed dtuzszymi prze-
rwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytg-
czyc je przy pomocy wytgcznikow i wyjgé
wtyczke sieciowg.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd w
przypadku zwarcia lub innych awarii
elektrycznych
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem, ry-
zyko poparzenia
Wytaczy¢ urzgdzenie i wyjgc wtyczke sie-
ciowg.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do:
e czyszczenia na mokro i na sucho po-
wierzchni podidg i Scian
e odsysania wilgotnych lub ptynnych sub-
stancji
e zastosowan przemystowych, np. w ma-
gazynach i w obszarach produkcyjnych
Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-
Sciwe.
Urzgdzenie nie nadaje sie do roztadunku i
zatadunku za pomocg dzwigu.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-
& wania, nadaja sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.
Elektryczneielektroniczne urzgdzenia
zawierajg cenne surowce wtorne, a
—_— . P . Yo
czesto rowniez takie czesci sktadowe
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jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowic potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czeéci
skladowe s3g niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com w dziale Serwis.
Prosze zwréci¢ uwage na nast. kwestie:

e Akcesoria nie wchodza w zakres dosta-
wy. Akcesoria nalezy zamawia¢ oddziel-
nie w zaleznosci od zastosowania.
Prawidtowe dziatanie urzadzenia za-
pewnione jest tylko w przypadku stoso-
wania weza ssgcego O przepisowej
Srednicy znamionowej (patrz rozdziat
Dane techniczne).

Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy lub w oddziale firmy
KARCHER.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
uszkodzen transportowych nalezy powia-
domi¢ sprzedawce.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(® Uchwyt zbiornika na zanieczyszczenia
(@) Krociec ssawny

(® Pierscien filtra

(® Dzwignia oczyszczania filtra

() Przetgcznik urzadzenia - turbina ssania
®) Pierscien uszczelniajgcy

@ Filtr

Wstrzgsarka filtra

(® Przewdd zasilajgcy

Uchwyt na kabel

@ Uchwyt do noszenia

@2 Gtowica ssaca

@3 Tabliczka znamionowa

Blokada gtowicy ssacej

(@ Pierscien posredni

Uchwyt kabla

(@7 Patgk przesuwny

Zbiornik zanieczyszczen

Kotko skretne z hamulcem postojowym
@0 Uchwyt na rure ssgcg

@) Blokada pierscienia posredniego

@2 Uchwyt na dysze podiogowg

@3 Wozek

Symbole na urzadzeniu

Worek na odpady
(Nr kat. 9.989-607.0)

Filtr gtéwny
ﬁ (Nr kat. 6.907-651.0)
— Filtr H14
( )
@) (Nr kat. 9.993-006.0)

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego,

poniewaz moze to stanowic zagrozenie dla

zdrowia z powodu zwiekszonego wydmu-

chu drobnego pytu.

UWAGA

Brak elementu filtrujagcego

Uszkodzenie silnika ssgcego

Nie wolno odkurzac bez wktadu filtracyjne-

go.

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji roboczej.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.
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3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widlowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy (nie jest zawarty w
dostawie) do ztgcza ssacego.

5. Dodatkowo sprawdzi¢ poziom napetnie-
nia w zbiorniku na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat Sprawdzanie zbiornika
na zanieczyszczenia).

6. W razie potrzeby oprézni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Opréz-
nianie zbiornika na zanieczyszczenia).

7. Przed odkurzaniem na sucho nalezy
wiozy¢ worek na odpady (patrz rozdziat
Odkurzanie na sucho)

8. Zamocowac odpowiednie akcesoria (nie
sg zawarte w zakresie dostawy) na we-
Zu ssgcym.

Sprawdzanie zbiornika na
Zanieczyszczenia

Gdy zbiornik na zanieczyszczenia zostanie

napetniony do dolnej krawedzi krééca

ssawnego zbiornika, nalezy go oproznic.

Urzadzenie nie wytgcza sie automatycznie

po przekroczeniu maksymalnego poziomu

napetnienia.

1. Regularnie sprawdzac¢ poziom w zbior-
niku na zanieczyszczenia.

Eksploatacja
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nie odkurzac bez obu elementdw filtracyj-
nych, poniewaz moze to stanowi¢ zagroze-
nie dla zdrowia z powodu zwigkszonego
wydmuchu drobnego pytu.
UWAGA
Niebezpieczenstwo z powodu wnikania
drobnego pyfu
Niebezpieczeristwo uszkodzenia silnika
ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac gtéwnego elementu
filtrujgcego podczas odkurzania.

Odkurzanie na sucho

Wskazowka

Za pomocg tego urzgdzenia mozna odku-

rzac¢ wszystkie rodzaje pytéw az do klasy

pytow H. Zgodnie z prawem wymagane jest
stosowanie workow na pyty.

Wskazowka

Urzadzenie nadaje sie jako odkurzacz

przemystowy do odkurzania suchych, nie-

palnych pytow.
Zmiana z odkurzania na mokro na
odkurzanie na sucho

UWAGA

Zmiana z odkurzania na mokro na odku-

rzanie na sucho

Niebezpieczenstwo uszkodzenia filtra

Nie odkurzac suchego pytu, gdy elementy

filtracyjny jest mokry, poniewaz pyt moze

osadzic sie w filtrze, czynigc filtr niezdat-
nym do pracy.

1. Przed zastosowaniem do odkurzania na
sucho doktadnie wysuszy¢ filtr lub wy-
mieni¢ na suchy.

2. W razie potrzeby wymienic filtr.

Zakladanie worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcow postojowych.

Rysunek B

2. Pociggng¢ uchwyt do gory.

Zbiornik na zanieczyszczenia jest odblo-
kowany i opuszczony.

Rysunek C

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek D

4. Wtozy¢ worek na odpady do zbiornika
na zanieczyszczenia i ostroznie przysu-
na¢ go do $ciany i dna zbiornika.

5. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

6. Wywina¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.
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A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

7. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowaé go za pomocg uchwytu.

Odkurzanie na mokro

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbie-
rac¢ zadnych szkodliwych dla zdrowia py-
tow.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie
przepefnienia zbiornika na zanieczysz-
czenia
W przypadku zasysania duzych iloSci cie-
czy zbiornik na zanieczyszczenia zapetnia
sie w ciggu kilku sekund i moze sie przelac.
Caty czas kontrolowac poziom napetnienia.
1. Przed odkurzaniem na mokro nalezy

wyjg¢ worek na odpady (patrz rozdziat

Wyjmowanie worka na odpady).

Wyjmowanie worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

2. Pociggng¢ uchwyt do gory.
Zbiornik na zanieczyszczenia jest odblo-
kowany i opuszczony.

Rysunek C

3. Wyciaggng¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek E

4. Wywing¢ worek na odpady.

5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

6. Wyja¢ worek na odpady.

7. Worek na odpady nalezy zutylizowa¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

& OSTRZEZENIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wkiadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Konczenie odkurzania na mokro

A OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie Sciekow

Zanieczyszczenie Srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania $ciekow.

1. Wysuszyc filtr.

2. Wyczysci¢ wilgotng szmatka zbiornik na
zanieczyszczenia i wysuszy¢ go.

Wiaczanie urzadzenia

. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
. Wigczy¢ urzadzenie przetgcznikami tur-

biny ssania.
Wskazowka
Wybrac zgdang site ssania za pomocg wy-
tgcznika turbiny ssania, rozpoczynajgc od
turbiny ssania 1. Zawsze wigczac i wytg-
czac turbiny ssania jedng po drugiej.
3. Rozpoczac proces zasysania.

N —

Tryb czyszczenia
1. Przeprowadzi¢ czyszczenie.

Czyszczenie filtra gtéwnego
Czyscic filtr karbowany gwiazdowy w regu-
larnych odstepach czasu.

1. Wytagczy¢ urzadzenie.

2. W razie zassania suchych zanieczysz-
czen poruszy¢ dzwignig czyszczenia fil-
tra przynajmniej 5 razy tamii z
powrotem.

Jesli to czyszczenie nie przyniesie popra-

wy, nalezy wyjac filtr karbowany gwiazdowy
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i umy¢ go lub wymieni¢ (patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja).

Wytaczanie urzadzenia

1. Wytaczyé urzadzenie przetgcznikami
turbiny ssania.

2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Po kazdym uzyciu
Opréznianie zbiornika na
zanieczyszczenia
Otwor wlotowy lub waz ssgcy jest zamknie-

ty.

1. Wigczy¢ urzgdzenie przetgcznikami tur-
biny ssania.

2. Wyczyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gldwnego).

3. Wytaczy¢ urzadzenie przetgcznikami
turbiny ssania.

4. Zabezpieczy¢ urzgdzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

5. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek C

6. Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

7. Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
W tym celu nalezy w razie potrzeby usu-
na¢ worek na odpady (patrz Wyjmowa-
nie worka na odpady).

Wskazéwka

Zbiornik na zanieczyszczenia mozna pod-

nosic¢ na uchwyt przy uzyciu zurawia. Mak-

symalne obcigzenie podczas transportu za
pomocg zurawia wynosi 50 kg.

AN OSTROZNIE

Przekroczenie dopuszczalnej masy caft-

kowitej

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zurawiem nalezy prze-

strzegac masy catkowitej zbiornika na za-

nieczyszczenia.

Nie nalezy przecigzac zbiornika.

Przestrzegac przepiséw lokalnych.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowa¢ go za pomocg uchwytu.

Czyszczenie urzadzenia

& OSTRZEZENIE

Niewtasciwe usuwanie sciekow

Zanieczyszczenie srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania Sciekow.

1. Wyczyscic urzadzenie wewnatrz i na ze-
wnatrz odkurzajgc je i wycierajgc wilgot-
ng Sciereczka.

Do odkurzania urzgdzenia nalezy uzy-
wac odkurzacza o takiej samej lub lep-
szej klasyfikacji.

2. W razie potrzeby wyptukaé akcesoria
(nie sa dotgczone do zestawu) wodg i
wysuszy¢ je.

Przechowywanie urzadzenia
1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot
uchwytu kabla.
2. Przenies¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ je przed do-
stepem o0séb nieupowaznionych.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwrdci¢ uwage na ma-

Se urzgdzenia.

1. Zwolni¢ hamulce postojowe i przesungé
urzgdzenie za raczke.

2. Aby zatadowaé urzadzenie, nalezy
chwyci¢ je za obudowe i raczke.
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3. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed $lizga-
niem sie i przechyleniem.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase

urzgdzenia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzgdze-
nia, dotkniecie czesci przewodzacej
prad
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie.
Odtgczyc wtyczke sieciows.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Podczas wykonywania prac konserwacyj-
nych (np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ ma-
Ske przeciwpytowg klasy P2 lub wyzszej
oraz odziez jednorazows.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Staba filtracja

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Skuteczno$c filtracji urzgdzenia mozna
zbadac¢ metodg badawczg okreslong w
normie EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Urzadzenia przeznaczone do zapobiega-
nia i usuwania zagrozeh muszg zostac¢
skontrolowane przynajmniej raz w roku
przez producenta lub odpowiednio poin-

struowang osobe np. pod katem szczelno-

$ci, uszkodzenia filtra, prawidfowego

dziatania urzgdzen kontrolnych.

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace sili-

kon

Moga byc¢ szkodliwe dla czesci z tworzywa

sztucznego.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac $rod-

kow pielegnacyjnych zawierajgcych silikon.

Maszyny usuwajgce pyty to urzadzenia

przeznaczone do zapobiegania zagroze-

niom i ich usuwania zgodnie z BGV A1.

e W celu wykonania prac konserwacyj-
nych uzytkownik musi rozmontowac
urzgdzenie, wyczyscic je i wykonac od-
powiednie prace, o ile jest to mozliwe,
nie stwarzajac przy tym zagrozenia dla
personelu serwisowego i innych oséb.
Odpowiednie srodki ostroznosci obej-
mujg odkazanie przed demontazem, za-
pewnienie wymuszong wentylacje
filtrujgca w pomieszczeniu, w ktérym ma
by¢ rozmontowywane urzadzenie, wy-
czyszczenie powierzchni konserwacyj-
nej i dbatos¢ o wtasciwg ochrone
personelu.

e Zewnetrzng czes¢ urzgdzenia nalezy
oczysci¢ z substancji szkodliwych i wy-
czysci¢ w trakcie procesu odsysania lub
zabezpieczy¢ odpowiednim srodkiem
uszczelniajgcym przed wyprowadze-
niem jej z niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie cze$ci urzgdzenia muszg by¢
traktowane jako zanieczyszczone, jesli
sg zabierane z niebezpiecznego obsza-
ru. Nalezy podjgé odpowiednie dziata-
nia, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
pytéw.

e Podczas wykonywania prac konserwa-
cyjnych i naprawczych nalezy pozby¢
sie wszystkich zanieczyszczonych
przedmiotow, ktorych nie mozna wyczy-
Sci¢ w stopniu zadowalajgcym. Tego ty-
pu przedmioty nalezy umiesci¢ w
nieprzepuszczalnych workach i zutylizo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczacymi utylizacji tego rodzaju
odpadow.

Polski 163



e Na czas transportu i konserwacji urza-
dzenia nalezy zamkng¢ kroéce ssawne
korkami.

1. Nalezy pamietac, ze proste prace kon-
serwacyjne i pielegnacyjne mozna prze-
prowadza¢ samodzielnie.

2. Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng
strong zbiornika czyscic¢ regularnie wil-
gotng szmatka.

Czynnosci kontrolne i
konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
urzgdzenia zgodnie z odpowiednimi przepi-
sami krajowymi okre$lonymi przez ustawo-
dawce. Prace konserwacyjne muszg by¢
wykonywane przez osobe wykwalifikowang
w regularnych odstepach czasu zgodnie z
danymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzega¢ obowigzujgcych przepisow i wy-
mogdéw w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej mogg by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowa¢ sie z oddziatem firmy KAR-
CHER.

Wymiana filtra gtéwnego

. Wytaczy¢ urzadzenie.

. Wyciggna¢ wtyczke sieciows.

. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

. Odblokowac i zdjg¢ pierscien posredni.

. Wyjaé zanieczyszczony filtr karbowany
gwiazdowy.

. Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra z urzgdzenia nalezy umiescic
go w worku i szczelnie zamkng¢ worek.

7. Zanieczyszczony filtr karbowany gwiaz-

dowy nalezy utylizowa¢ zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

8. Usuna¢ zanieczyszczenie po stronie

czystego powietrza.

9. Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajgcy pod

katem uszkodzeh.

10.Zatozy¢ nowy filtr karbowany gwiazdo-

wy:

a Przeciggna¢ nowy filtr przez wstrza-
sarke filtra przy pierscieniu posrednim
w taki sposob, aby elementy wstrza-

abhwN =

»

sajgce ustawity sie centralnie w kie-
szeniach filtra.

b Umiesci¢ pierscieh posredni z filtrem
karbowanym gwiazdowym i wstrzg-
sarkg na pier$cieniu filtra.

¢ Zablokowac pierscien posredni.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Wymiana filtra H

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

2. Wytaczyc¢ urzadzenie wytgcznikiem
urzgdzenia.

3. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

Rysunek F

4. Odblokowa¢ i zdjg¢ glowice ssaca.

5. Odkreci¢ srube ztbem szesciokatnym w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara za pomocg odpowiedniego
narzedzia.

. Zdjg¢ uszczelki i filtr z gtowicy ssgce;j.

7. Usuna¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

8. Wtozy¢ nowy filtr H w odwrotnej kolejno-
$ci. Upewnic¢ sie, ze uszczelki sg prawi-
dtowo osadzone.

9. Natozy¢ odpowiedni Srodek
(np. Loctite 243) na gwint $ruby z tbem
szesciokgtnym, aby zapobiec przypad-
kowemu poluzowaniu.

10.Dokreci¢ srube z tbem szesciokgtnym
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Wymiana worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

2. Pociggng¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek C

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek E

4. Wywing¢ worek na odpady.

5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

6. Wyja¢ worek na odpady.

]
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7. Worek na odpady nalezy zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek D

8. Witozy¢ nowy worek na odpady do zbior-
nika na zanieczyszczenia i ostroznie
przysunaé go do $ciany i dna zbiornika.

9. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

& OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wkfadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

10.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomoca uchwytu.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone uruchomienie
urzadzenie / porazenie pradem elek-
trycznym

Niezamierzone uruchomienie silnika ssg-
cego moze spowodowac obrazenia. Napie-
cie wystepujgce w podzespotach
elektrycznych moze doprowadzi¢ do pora-
Zenia prgdem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu nalezy wytgczy¢ urzadze-
nie i wyjgc wtyczke sieciowg.

Kontrole i prace przy podzespotach elek-
trycznych powinny by¢ wykonywane przez
fachowca.

Wskazéwka

W przypadku wystapienia usterki nalezy
natychmiast wytgczyc urzgdzenie. Przed
ponownym uruchomieniem nalezy usungc
usterke.

Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-

stalacji zasilajace;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-

ciowg urzagdzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usuna¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub weza ssgcego.

. Wymieni¢ napetniony worek na odpady
(patrz rozdziat Wymiana worka na odpa-
dy).

. Sprawdzi¢, czy gtowica ssaca i zbiornik
na zanieczyszczenia sg prawidtowo
osadzone.

. Wyczyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wymieni¢ filtr gtdwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdwnego).

Wydostawanie sie pytu podczas odku-

rzania

1. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wyczyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdbwnego).

. Wymienic¢ filtr gltéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdwnego).

Utylizacja
Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
zutylizowaé urzagdzenie zgodnie z obowig-

zujgcymi przepisami.

N

w

N

8,

(e}

N

w

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowo-
dowane sg btedem materiatowym lub pro-
dukcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub do au-
toryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie sieciowe V 220-
240
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60
Moc znamionowa W 3150
Maksymalna moc w 3600
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony I
Maksymalna dopuszczal- Q 0.195+
na impedancja sieci j0.122
Wymiary i masa
Typowa masa robocza kg 81
Dtugos¢ x szerokosé x wy- mm 1020 x
sokosé 680 x
1890
Powierzchnia filtracyjna fil- m? 2,24
tra gtéwnego
Powierzchnia filtracyjna fil- m? 3,5
traH
Warunki otoczenia
Temperatura sktadowania °C -10-40
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zasobnika I 100
Podcisnienie (z zaworem kPa 254
redukcyjnym)
llo$¢ powietrza I's 3x 74
Przytagcze weza ssgcego NW
DN70
Srednica znamionowa we- DN40/
za ssgcego 50/70

Wartosci okreslone zgodnie z EN

60335-2-69

Drgania przenoszone m/s? <2,5
przez kohczyny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K m/sZ 0,2
Poziom ci$nienia aku- dB(A) 79

stycznego Lya

Niepewnos¢ pomiaru Ko dB(A) 2

166

Przewod zasilajacy

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Numer czesci 6.650-
035.0

Dtugosé kabla m 10

* z elementami z klasy ochrony Il rozporza-
dzenia
Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.989-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

Polski



Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
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Indicatii generale

A nainte de prima utilizare a apa-

L.l ratului cititi acest manual de
utilizare original si pastrati-l in scop de con-
sultare ulterioara sau de predare catre pro-
prietarul urmator; actionati conform
instructiunilor mentionate in acest manual
de utilizare.

o Tnainte de prima utilizare cititi obligatoriu
instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.

e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si

pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mari corporale grave sau moarte.

A& PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Utilizarea aparatului si a
substantelor pentru care urmeaza sa fie uti-
lizat, inclusiv procedura siguré de eliminare
a materialului inclus numai de personal in-
struit. e La revenirea aerul evacuat in ca-
meré, in incapere, trebuie sa existe o rata
de schimbare a aerului L, suficienta. Pentru
a respecta valorile limita necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debi-
tul de aer proaspét (volumul camerei Vg x
rata de schimbare a aerului Ly,). Fard ma-
suri de ventilatie speciale, se aplica:

Ly~=1 h''. e Acest aparat contine un praf da-
unator pentru sandatate. Operatiunile de go-
lire si intretinere, inclusiv darea la o parte a
sacului de colectare a prafului, trebuie sa
fie efectuate numai de specialisti, care
poarta echipament de protectie adecvat.

o Nu utilizati aparatul fara sistemul de filtra-
re complet. ® Respectati reglementarile de
siguranta aplicabile materialelor care trebu-
ie tratate.

A AVERTIZARE e Utilizarea sau depozi-
tarea aparatului in spatiu deschis in condlitii
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de umiditate este interzisa. e Pentru o pozi-
tie sigura a aparatului, actionati frénele de
stationare de la rola de ghidaj. In cazul fra-
nei de stationare actionate, aparatul se
poate misca necontrolat.

A PRECAUTIE e in cazul unor pauze de
utilizare mai lungi si dupa utilizare, opriti
aparatul de la comutatorul principal si decu-
plati stecherul de refea.

Comportamentul in cazurile de
urgenta

A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare in caz
de scurtcircuit sau de alte defectiuni
electrice
Pericol de soc electric, risc de arsuri
Obpriti aparatul si scoateti stecherul din pri-
za.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Curatarea umeda si uscata a suprafete-
lor de podea si de perete

e Aspirarea substantelor umede sau lichi-
de

e Utilizare in scopuri industriale, de exem-
plu, in zonele de depozitare si de pro-
ductie

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Aparatul nu este aprobat pentru incarcare

cu macara.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,
uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor si pen-
tru mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest

simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Pentru informatii despre accesorii si piese-
le de schimb va rugédm accesati pagina web
www.kaercher.com.

Va rugam, acordati atentie urmatoarelor:

e Accesoriile nu sunt incluse in pachetul
de livrare. Accesoriile trebuie comanda-
te separat, in functie de aplicatie.
Functionarea corecta a aparatului este
garantata doar daca furtunul folosit dis-
pune de dimensiunea nominala indicata
(consultati capitolul Date tehnice).
Piesele de schimb si accesoriile pot fi
achizitionate de la comerciantul dvs./de
la orice filiald KARCHER.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Daca observati
semne de deteriorare survenite pe durata
transportului, va rugam, anuntati comerci-
antul.

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(@ Ménerul rezervorului de deseuri
) Prize de aspirare

® Inel filtru

(@ Maneta pentru curatarea filtrului
(& Comutatorul turbinei aspiratoare
®) Inel de etansare

@ Filtru

Vibrator filtru

(® Cablu de retea

Carlig de cablu

@) Méner de tras

@ Cap de aspirare
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@3 Placutéa de tip

Blocarea capului de aspirare

@ Inel distantier

Suport de cablu

@@ Méner de impingere

Rezervor de deseuri

Rola de ghidare cu fréna de parcare
@0 Suport pentru teava de aspirat

@9 Blocarea inelului distantier

@2 Suport pentru duza pentru podea

63 Sasiu

Simbolurile de pe aparat

Sac de eliminare
(nr. comanda 9.989-607.0)

Filtru principal
(nr. comanda 6.907-651.0)

— Filtru H14
@) | (nr. comanda 9.993-006.0)

A AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Nu aspirati fara element de filtrare, deoare-

ce in caz contrar existd un pericol pentru

sdnatate cauzat de emisiile de particule

mai matri.

ATENTIE

Element de filtrare lipsa

Deteriorarea motorului de aspirare

Aspirarea fara element de filtrare este inter-

Zisa.

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat in mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare (nu este
inclus in livrare) in racordul de aspirare.

5. Verificati nivelul de umplere al rezervo-
rului de deseuri (consultati capitolul Ve-
rificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri).

6. Daca este cazul, goliti rezervorul de de-
seuri (consultati capitolul Golirea rezer-
vorului de deseuri).

7. Tnainte de aspirarea uscata, introduceti
sacul de eliminare (consultati capitolul
Aspirare uscata)

8. Montati accesoriul dorit (nu este inclus
in pachetul de livrare) pe furtunul de as-
pirare.

Verificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri

Goliti rezervorul de deseuri, daca acesta
este plin pana la muchia inferioaré a stutu-
lui de aspirare. Aparatul nu se opreste au-
tomat daca nivelul maxim de umplere este
depasit.

1. Verificati in mod regulat nivelul de um-

plere din rezervorul de deseuri.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sdnatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Aspirarea fara cele doua elemente de filtra-
re este interzisa, deoarece in caz contrar
apare riscul deteriorarii starii de sanatate
din cauza scurgerii particulelor de praf fine.
ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspi-
ratie naturala.

Nu scoateti niciodata elementul filtrului
principal atunci cand aspirati.

Aspirare uscata
Indicatie
Folositi acest aparat pentru aspirarea tutu-
ror particulelor de praf pana la clasa de praf
H. Utilizarea unui sac de colectare a prafu-
lui este prevéazuta legal.
Indicatie
Aparatul este un aspirator industrial potrivit
pentru aspirarea particulelor de praf uscate
si neinflamabile.
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Comutarea de la aspirarea umeda pe
aspirarea uscata

ATENTIE

Comutarea de pe aspirarea umeda pe

aspirarea uscata

Pericol de deteriorare a filtrului

Nu aspirati praful uscat cu un element de

filtrare umed, deoarece acest lucru poate

face ca filtrul sa devina inutilizabil.

1. Lasati filtrul umed sa se usuce bine ina-
inte de utilizarea pentru aspirare uscata
sau inlocuiti-l cu unul uscat.

2. Daca este nevoie, Tnlocuiti filtrul.

Introducerea sacului de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

2. Trageti ménerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura D

4. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

5. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

6. Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
rantd peste marginea rezervorului de
deseuri spre exterior.

AN\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

maénerul cu ambele maini.

7. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Aspirare umeda

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

La aspirarea umeda, nu trebuie aspirate

prafuri periculoase pentru sénétate.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza su-

praincarcarii recipientului de impuritati

Recipientul de impuritati poate fi umplut si

supraincadrcat in cateva secunde atunci

cénd are loc preluarea unei cantitati mari

de lichid.

Controlati in mod constant nivelul.

1. Tnainte de aspirarea umeda, scoateti sa-
cul de eliminare (consultati capitolul in-
departarea sacului de eliminare).

indepartarea sacului de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

2. Trageti manerul in sus.
Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura E

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

6. Indepértati sacul de eliminare.

7. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.

A\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.
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Finalizarea aspirarii umede

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Uscati filtrul.

2. Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
t4 umeda si uscati.

Pornirea aparatului

. Introduceti stecarul de retea in priza.
. Porniti aparatul folosind comutatoarele

de aparat de la turbina de aspirare.
Indicatie
Selectati puterea de aspirare dorita prin in-
termediul comutatorul aparatului turbinei de
aspirare, incepand cu turbina de aspirare
1. Porniti si opriti intotdeauna turbinele de
aspirare una dupa cealalta.
3. Tncepeti operatiunea de aspiratie.

N —

Regimul de curatare
1. Efectuati curatarea.

Curatarea filtrului principal
Filtrul in forma de stea trebuie curatat in
mod regulat.

1. Opriti aparatul.

2. Cand este aspirat produs uscat, miscati
manerul de curatate as filtrului de mai
multe ori nainte gi Tnapoi, cel putin de 5
ori.

Daca aceasta curatare nu aduce nicio Tm-

bunatatire, indepartati filtrul in forma de

stea si spalati-l sau Tnlocuiti-I (consultati ca-
pitolul Ingrijirea si intretinerea).

Oprirea aparatului
1. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.
2. Trageti fisa de retea.

Dupa fiecare utilizare
Golirea rezervorului de deseuri
Orificiul de admisie sau furtunul de aspira-
tie este inchis.
1. Porniti aparatul folosind comutatoarele
de aparat de la turbina de aspirare.
2. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curatarea filtrului principal).

3. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.

4. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

5. Trageti méanerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura C

6. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

7. Goliti rezervorul de deseuri. In acest
scop, indepartati sacul de eliminare, da-
ca este cazul (consultati capitolul inde-
partarea sacului de eliminare).

Indicatie

Rezervorul de deseuri poate fi ridicat cu

macara la méner. Sarcina maxima pentru

transportul cu macara este 50 kg.

AN PRECAUTIE

Depasgirea greutatii totale admise

Pericol de accidentare si de deteriorare

Acordati atentie greutétii totala a rezervoru-

lui de deseuri cand acesta este transportat

cu macara.

Supraincércarea rezervorului este interzi-

Sa.

Actionati conform reglementérilor locale

privind ridicarea cu macaraua.

A\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocaérii evitati pozifionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale
Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare
la tratarea apelor reziduale.
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1. Curatati interiorul si exteriorul aparatului
cu o laveta umeda, prin aspirare si ster-
gere.

Pentru aspirarea aparatului folositi un
aspirator cu clasificare identica sau su-
perioara.

2. Daca este cazul clatiti accesoriile (nein-
cluse in pachetul de livrare) cu apa si la-
sati-le la uscat.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de retea pe suportul de
cablu.
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat
si securizati-l impotriva utilizarii neauto-
rizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Slabiti franele de parcare si impingeti
aparatul folosind bara de impingere.

2. Pentru incarcarea aparatului prindeti
aparatul de sasiu si de bara de Tmpinge-
re.

3. Latransportul aparatului in vehicule, an-
corati-I pentru a preveni alunecarea si
rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Aparat pornit, nesupravegheat, atinge-
rea pieselor sub tensiune

Pericol de ranire, electrocutare

Tnaintea lucrérilor la aparat, opriti aparatul.
Scoateti stecarul.

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Pentru lucréri de intretinere (de ex. inlocui-

rea filtrului) purtati o masca de protectie

respiratorie P2 sau superior si imbracamin-
te de unica folosinta.

A PERICOL

Filtrare slaba

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Eficacitatea de filtrare a aparatului poate fi

verificata prin procedura de testare specifi-

cata in standardul EN 60 335-2-69

22.AA.201.2.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Dispozitivele de siguranta pentru preveni-

rea pericolelor trebuie sa fie verificate cel

putin o data pe an de cétre producator sau
de catre o persoana instruita cu privire la
functionarea fara probleme din punct de
vedere al sigurantei, de ex. etanseitatea
aparatului, deteriorarea filtrului, functiona-
rea structurilor de inspectie.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

Folosirea in scop de curéatare a substante-

lor cu continut de silicon este interzisa.

Masinile pentru eliminarea prafului sunt

dispozitive de siguranta destinate prevenirii

sau eliminarii pericolelor, in sensul preve-
derilor stabilite de uniunea asociatiilor pro-
fesionale A1 din Germania.

e Pentru intretinerea de catre utilizator,
aparatul trebuie sa fie dezasamblat, cu-
ratat si intretinut, pe cat este posibil, fara
a cauza prin aceasta un pericol pentru
personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adec-
vate includ decontaminare nainte de
demontare. Asigurati ventilatia fortata,
filtrata local, acolo unde aparatul este

172 Romaneste



dezasamblat, curatarea zonei de intreti-

nere si protectia adecvata a personalu-

lui.

Exteriorul aparatului trebuie sa fie de-

contaminat prin procedeul de aspirare a

prafului si trebuie sa fie sters de praf pa-

na devine curat, sau sa fie tratat cu un

mediu de impermeabilizare, inainte de a

fi indepartat din zona periculoasa. Toate

partile componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand sunt

scoase din zona periculoasa. Trebuie sa
fie luate masuri corespunzatoare pentru

a evita distributia prafului.

e Pe durata efectuarii lucrarilor de repara-
tii si de intretinere, obiectele murdare
care nu pot fi curatate in mod corespun-
zator trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate in saci impermeabili, in
conformitate cu dispozitiile aplicabile pri-
vind eliminarea deseurilor de acest tip.

e Pe durata transportarii si a intretinerii
aparatului orificiile de aspirare trebuie
inchise cu capacele de inchidere.

1. Va rugam retineti, ca puteti efectua sin-
guri lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple.

2. Curatati suprafetele aparatului si interio-

rul rezervorului la intervale de timp regu-

late, folosind o laveta umeda.

Lucrari de verificare si intretinere
Dispuneti verificarea regulata a aparatului,
conform prescriptiilor nationale aferente re-
feritoare la protectia impotriva accidentelor,
emise de organele legislative. Lucrarile de
intretinere trebuie sa fie efectuate de catre
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar in
acest sens trebuie respectate dispozitiile si
cerintele de siguranta existente. Lucrarile
la nivelul instalatiei electrice pot fi executa-
te numai de catre un electrician. Daca aveti
intrebari, va rugam sa va adresati filialei
KARCHER.

inlocuirea filtrului principal
1. Opriti aparatul.
2. Trageti fisa de retea.
3. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
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. Deblocati si scoateti inelul intermediar.
. Indepértati filtrul in form& de stea conta-

minat.

. Imediat dupa indepartarea din aparat in-

troduceti filtrul in forma de stea contami-

nat intr-un sac si sigilati sacul.

7. Eliminati filtrul in forma de stea contami-
nat in conformitate cu prevederile legale
aplicabile.

8. indepértat,i murdaria acumulata pe par-
tea de aer curat.

9. Verificati daca inelul de etansare prezin-
ta semne de deteriorare.

10.Introducerea noului filtru in forma de
stea:

a Trageti filtrul in forma de stea peste vi-
bratorul de filtru de la inelul intermedi-
ar, astfel incat elementul vibrant sa fie
pozitionat in centrul sacilor de filtrare.

b Asezati inelul intermediar cu filtru n
forma de stea si vibratorul de filtru pe
inelul de filtrare.

¢ Blocati inelul intermediar.

11.Montati capul de aspirare si blocafi.

inlocuirea filtrului principal

1. Securizati aparatul folosind franele de

parcare.

2. Deconectati aparatul actionand comuta-

toarele de pe aparat.

3. Trageti fisa de retea.

Figura F

4. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

5. Desurubati surubul cu cap hexagonal

prin rotire cu o unealta potrivita, in sen-
sul opus sensului acelor de ceas.

6. Indepartati garniturile de etansare si fil-

trul de pe capul de aspirare.

7. Tndepértati murdaria acumulata pe par-

tea de aer curat.

8. Introduceti noul filtru principal in ordine
inversa. Asigurati-va ca garniturile de
etansare sunt montate corespunzator.

. Aplicati un agent adecvat (de exemplu,
Loctite 243) pe filetul surubului cu cap
hexagonal pentru a preveni slabirea ac-
cidentala.

10.Strangeti surubul cu cap hexagonal prin

miscare in sensul acelor de ceasornic.
11.Montati capul de aspirare si blocati.

©

173



inlocuiti sacul de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

2. Trageti manerul Tn sus.
Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura E

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

6. Indepartati sacul de eliminare.

7

. Eliminati sacul de eliminare in conformi-

tate cu prevederile legale aplicabile.

Figura D

8. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

9. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

AN\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-
nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

10.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pornirea neintentionata a aparatului /
socul electric

Pornirea neintentionatd a motorului de as-
pirare poate cauza leziuni. Tensiunea pe
componentele electrice poate provoca
electrocutarea.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
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Solicitati efectuarea tuturor verificarilor gi
lucrarilor la piese electrice de céatre un spe-
cialist.

Indicatie

In cazul survenirii unei defectiuni aparatul
trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea
in functiune, defectiunea trebuie remedia-

ta.

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
Servicii Clienti.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1.

N

3.

Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

. Verificati cablul de retea si fisa de retea

de la aparat.
Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1.

N

w

N

o

[«

Tndepértat,i blocajele din duza de aspira-
re, din pe conducta de aspirare sau din
furtunul de aspirare.

. Inlocuiti sacul de eliminare plin (consul-

tati capitolul inlocuiti sacul de eliminare).

. Asigurati-va de fixarea corespunzatoare

a capului de aspirare si a rezervorului de
deseuri.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-

tolul Curétarea filtrului principal).

. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-

xarea filtrului.

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-

tolul inlocuirea filtrului principal).

Scurgere de praf la aspirare

1.

N

3.

Verificati si, dacéa este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-

tolul Curétarea filtrului principal).
Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Eliminarea ca deseu

Aparatul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile legale la sfarsitul duratei sa-
le de utilizare.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de

Romaneste



garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune de retea \Y 220-
240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Randament nominal w 3150
Putere maxima w 3600
Tip de protectie IPX4
Clasa de protectie I*
Impedanta de retea maxi- Q 0.195+
ma admisa j0.122

Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul kg 81
functionarii

Lungime x Latime x In&lti- mm 1020 x
me 680 x
1890

Suprafata de filtrare a fi- m? 2,24
trului principal

Suprafata de filtrare a fi- m? 3,5
trului principal

Conditii de mediu

Temperatura de depozita- °C -10-40
re
Date privind puterea aparatului
Volumul rezervorului I 100
Vacuum (cu supapa de li- kPa 25,4
mitare a presiunii)
Cantitate de aer I's 3x 74
Racord furtun de aspirare NW
DN70
Diametru nominal pentru DN40/
furtunul de aspirare 50/70

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Valoare vibratii mana-brat m/s? <25

Incertitudine K m/s® 0,2

Nivelul de presiune acusti- dB (A) 79

ca LpA

Incertitudine Kpa dB (A) 2

Cablu de retea

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Numar piesa 6.650-
035.0

Lungime cablu m 10

* cu elemente din clasa de protectie Il Aran-
jament

Ne rezervam dreptul la efectuarea de modi-
ficari tehnice.

Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sdnatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.989-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Standarde nationale aplicate
Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii societatii.

Mk

Asociat girant

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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A Pred prvym pouzitim vasho pri-
stroja si precitajte tento preklad
pbvodného navodu na prevadzku, konajte

v sulade s nim a uchovajte ho pre neskor-

Sie pouzitie alebo pre nasledujucich vilast-

nikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneclne precitajte bezpe€nost-
né pokyny ¢&. 5.956-249.0.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov méze déjst k

poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

e V pripade poskodenia pocas prepravy
okamzite informujte predajcu.

Bezpecénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpeénu situ-
aciu, ktora méze viest k vecnym skodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie pri-
stroja a substancii, pre ktoré sa ma pouZit,
vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre
zaSkoleny personal. e Pri sp&tnom priva-
dzani odpadového vzduchu do miestnosti
musi byt zabezpecena dostatocna miera
vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodr-
Zanie pozadovanych limitnych hodnét na
pracovisku spétne privadzany objemovy
prietok smie byt max. 50% objemového
prietoku cerstvého vzduchu (objem miest-
nosti Vg x miera vymeny vzduchu Lyy). Bez
Specialnych opatreni na vetranie plati:
Ly=1h"". e Tento pristroj obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectska na
prach smu vykonavat iba odbornici, ktori
pouZivaju vhodnt ochrannu vybavu. e Pri-
stroj neprevadzkujte bez kompletného fil-
tracného systému. e Dbajte na
aplikovatelné bezpecnostné ustanovenia
platné pre oSetrované materialy.

A VYSTRAHA e Pristroj sa nesmie pre-
vadzkovat alebo uchovavat'v exteriéri za
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mokrych podmienok. e Pre zaistenie stabi-
lity pristroja aktivujte parkovaciu brzdu na
oto¢nom koliesku. Pri uvolnenej parkova-
cej brzde sa pristroj méZe dat’ do nekontro-
lovaného pohybu.
&N UPOZORNENIE e Pri dih$ich prevadz-
kovych prestavkach a po pouZiti vypnite
pristroj pomocou jeho spinacov a vytiahnite
sietovu zastréku.

Reakcia v pripade nidze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku zraneni a po-
Skodeni v pripade skratu alebo inych
elektrickych portch
Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pra-
dom, nebezpecenstvo vzniku popalenin
Viypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastrc-
ku.

Pouzivanie v sulade s uc¢elom

Pristroj je uréeny na:

e mokré a suché gistenie podlahovych a
stenovych pléch

vysavanie vlhkych alebo tekutych latok
priemyselné pouzivanie, napriklad v
skladovych a vyrobnych priestoroch
Akékolvek iné pouzitie sa povaZzuje za ne-
odborné.

Pristroj nie je schvaleny na prekladanie po-
mocou Zeriava.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
&g Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia

obsahuju cenné recyklovatelné mate-
™= rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipuldcii alebo likvidacii mo-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre ludské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su v8ak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch su uvedené nachadzaju na stranke
www.kaercher.com v Casti Servis.

Dbajte na nasledujuce body:

e \/ rozsahu dodavky nie je zahrnuté Ziad-
ne prisluSenstvo. PrisluSenstvo je nutné
v zavislosti od aplikacie objednat samo-
statne.

Bezchybné fungovanie pristroja je zaru-
¢ené len v pripade pouzivania predpisa-
nej menovitej Sirky nasavacej hadice
(pozrite si kapitolu Technické udaje).
Nahradné diely a prisluSenstvo mbzete
ziskat' u vasho predajcu alebo vo vasej
pobocke spoloénosti KARCHER.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, i je obsah
kompletny. V pripade poSkodeni spdsobe-
nych prepravou sa skontaktujte s vasim
predajcom.

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(» Oblukové rukovéat nadoby na necistoty
(@ Nasavacie hrdlo

®) Filtrany kruzok

(@ Péka Cistenia filtra

(&) Spinac nasavacej turbiny
®) Tesniaci kruzok

@ Filter

Vibragné zariadenie filtra
(© Sietovy kabel

Hak pre kabel

@) Drzadlo

(2 Nasavacia hlava
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@3 Typovy Stitok

Zaistenie nasavacej hlavy
@ Medzikriuzok

Drziak kabla

@7 Drzadlo pre posuvanie
Nadoba na necistoty
Otocné koliesko s parkovacou brzdou
@9 Drziak pre nasavaciu trubicu
@9 Blokovanie medzikruzka

@2 Drziak pre podlahovu hubicu
@3 Podvozok

Symboly na pristroji

Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-607.0)

Hlavny filter
(obj. &. 6.907-651.0)
= Filter H14
D -
&)| (obj. €. 9.993-006.0)
Uvedenie do prevadzky
A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v

opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo

ohrozenia zdravia zvySenym unikom jem-
ného prachu.

POZOR

Chybajuci filtracny prvok

Poskodenie nasavacieho motora

Nevysavajte bez filtracného prvku.

1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu (nie je sucastou roz-
sahu dodavky) zasurite do nasavace;j
pripojky.

5. Skontrolujte stav naplnenia nadoby na
necistoty, pozrite si kapitolu Kontrola
stavu naplnenia nadoby na nedistoty).

6. V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na necistoty).

7. Pred suchym vysavanim vloZte vrece na
likvidaciu odpadu (pozrite si kapitolu
Suché vysavanie)

8. Pozadované prislusenstvo (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) nasurite na
nasavaciu hadicu.

Kontrola stavu naplnenia nadoby na
necistoty

Ak je nadoba na nedistoty naplnena po dol-

ny okraj nasavacieho hrdla na nadobe na

necistoty, tak je nutné ju vyprazdnit. Spot-

rebi€ sa pri prekro¢eni maximalnej vysky

naplnenia automaticky nevypne.

1. Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
nadoby na necistoty.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Nikdy nevyséavajte bez oboch filtracnych
prvkov. V opacénom pripade hrozi nebezpe-
Censtvo ohrozenia zdravia vplyvom zvySe-
ného uniku jemného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia
prachu

Nebezpecenstvo poSkodenia nasavacieho
motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny fil-
tracny prvok.

Suché vysavanie
Upozornenie
Pomocou tohto pristroja mozZno vyséavat
vSetky druhy prachu do triedy prachu H.
Pouzivanie zberného vrecka na prach je
predpisané zakonom.
Upozornenie
Pristroj je ako priemyselny vysavac vhodny
na vysavanie suchého, nehorlavého pra-
chu.
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Prechod z mokrého na suché vysavanie

POZOR

Prechod z mokrého na suché vysavanie

Nebezpecenstvo poSkodenia filtra

Pri mokrom filtracnom prvku nevysavajte

suchy prach, v opacnom pripade déjde k

upchatiu filtra ktory potom bude nefunkcny.

1. Mokry filter pred pouZitim na suché vy-
savanie dobre vysuste alebo ho vymeri-
te za suchy filter.

2. V pripade potreby vymernite filter.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Obrazok D

4. Vrece na likvidaciu odpadu vlozte do na-
doby na necistoty a dékladne ho prilozte
k stene a dnu nadoby.

5. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

6. Okraj bezpec€nostného filtracného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.

A VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

7. Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Mokré vysavanie

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Pri mokrom vysavani sa nesmu vysavat

zdraviu Skodlivé prachy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobe-

né prete¢enim zasobnika necistoét

Zasobnik necistét sa po nasati velkého

mnoZstva tekutin mbze za niekolko sekund

naplnit a pretiect.

Neustale kontrolujte stav naplnenia.

1. Pred mokrym vysavanim vyberte vrece
na likvidaciu odpadu (pozrite si kapitolu
Odstranenie vreca na likvidaciu odpa-
du).

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

Obrazok E

4. Vyhrite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kablovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.
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8. Vlozte nadobu na necdistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Ukoncenie mokrého vysavania

A VYSTRAHA

Neodborna likvidacia odpadovej vody

Znecistenie Zivotného prostredia

Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave od-

padovej vody.

1. Vysuste filter.

2. Nadobu na nedistoty vycistite mokrou
utierkou a vysuste.

Zapnutie pristroja

. Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.
. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-

savacej turbiny.
Upozornenie
Pozadovanu saciu silu zvolte prostrednic-
tvom spinacov nasavacej turbiny, pricom
zacnite nasavacou turbinou 1. Jednotlivé
nasavacie turbiny vZdy zapinajte a vypinaj-
te postupne.
3. Spustite vysavanie.

Cistiaca prevadzka
1. Vykonajte Cistenie.

[ \S =N

Vydistenie hlavného filtra

V pravidelnych intervaloch vykonavaijte Cis-

tenie hviezdicového skladaného filtra.

1. Vypnite pristroj.

2. Ak bol vysavany suchy material, tak mi-
nimalne 5-krat sem a tam pohnite pakou
Cistenia filtra.

Ak toto Cistenie nebude mat za nasledok

zlepSenie, tak hviezdicovy skladany filter

vyberte a umyte, alebo ho vymerite (pozrite
si kapitolu Starostlivost a tdrzba).

Vypnutie pristroja

1. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-

savacej turbiny.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke

Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Vstupny otvor alebo nasavacia hadica su
zatvorené.

1. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

2. Vygistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
ViyCistenie hlavného filtra).

3. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

4. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

5. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

6. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

7. Vyprazdnite nadobu na nedistoty. Na
tento ucel v pripade potreby vyberte vre-
ce na likvidaciu odpadu (pozrite si Od-
stranenie vreca na likvidaciu odpadu).

Upozornenie

Nadobu na necistoty mozno zdvihat Zeria-

vom pri uchopeni rukovét. Maximalne zata-

Zenie pri preprave Zeriavom je 50 kg.

& UPOZORNENIE

Prekrocenie povolenej celkovej hmot-

nosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave pomocou Zeriava dbajte na

celkovu hmotnost nadoby na nedistoty.

Nédobu nepreplriajte.

Dodrziavajte platné predpisy tykajice sa

prepravy pomocou Zeriava.

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojruénym

stlacenim oblukovej rukovéte.

8. Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Cistenie pristroja
& VYSTRAHA

Neodborna likvidacia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
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Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave od-

padovej vody.

1. Pristroj zvnutra a zvonka o istite povy-
savanim a utretim vihkou handrou.
Pri vysavani pristroja je nutné pouZit vy-
savac s rovnakou alebo lepSou klasifika-
ciou.

2. V pripade potreby vyplachnite prislusen-
stvo (nie je suGastou rozsahu dodavky)
vodou a vysuste ho.

Uschovanie pristroja
. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.
. Pristroj odloZte do suchej miestnosti a
zaistite ho proti neopravnenému pouzi-
vaniu.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Uvornite parkovacie brzdy a pomocou
drzadla pre posuvanie presuvajte pri-
stroj.

. Pristroj pri jeho prekladani uchopte za
podvozok a drzadlo pre posuvanie.

. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-

ja.

1. Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne spusteny pristroj, dotyk s
dielmi veducimi prad
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj.
Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.
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A NEBEZPEGENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Pri udrzbovych pracach (napr. vymena fil-

tra) noste ochrannu dychaciu masku P2

alebo vy$3ej triedy a jednorazovy odev.

A NEBEZPECENSTVO

Nedostatocna filtracia

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Uginnost filtracie pristroja mozno skontro-

lovat' pomocou testovacej metody Specifi-

kovanej v norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Bezpecnostné zariadenia na prevenciu ne-

bezpecenstiev musi minimalne raz rocne

vyrobca alebo nim poucena osoba skontro-
lovat z hladiska bezchybnej bezpecnostno-
technickej funkénosti, napr. tesnost’ pristro-

Jja, poSkodenie filtra, funkcia kontrolnych

zariadeni.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom si-

likénu

Mb6zu poskodit plastové diely.

Na Cistenie nepouZivajte oSetrovacie pro-

striedky s obsahom silikonu.

Stroje na odstranovanie prachu su bezpec-

nostné zariadenia na prevenciu alebo eli-

minaciu nebezpedenstiev v zmysle
predpisov BGV A1.

e Na udrZzbu vykonavanu pouzivatelom sa
pristroj musi rozobrat, vycistit a vykonat
udrzba, pokial je mozné tieto prace vy-
konat tak, aby pritom nevzniklo nebez-
pecenstvo pre udrzbovy personal a iné
osoby. Medzi vhodné preventivne opat-
renia patri detoxikacia pre rozobratim,
prijmite preventivne opatrenia pre
miesto filtrovaného nuteného vetrania,
kde sa pristroj rozoberie, Cistenie udrz-
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bovej plochy a vhodnu ochranu perso-
nalu.

e Pred vynesenim z nebezpeclnej oblasti
sa vonkajsia Cast pristroja musi detoxi-
kovat' vysavanim a poutieranim dodista
alebo oSetrenim tesniacim prostried-
kom. VSetky Casti pristroja sa musia po-
vazovat za znedistené, ked sa vyniesli z
nebezpecnej oblasti. Pre zabranenie
prenasania prachu sa musia prijat’ vhod-
né opatrenia.

e Privykonavani udrzbovych prac a oprav
je nutné zahodit vSetky znecistené pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vy-
Cistit. Takéto predmety sa musia
likvidovat' v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanoveniami na lik-
vidaciu tychto odpadov.

e Pri preprave a udrzbe pristroja musia
byt nasavacie hrdla uzatvorené uzatva-
racimi zatkami.

1. Nezabudajte, Ze jednoduché udrzbové
prace a starostlivost mézZete vykonavat
sami.

2. Povrch pristroja a vnutornu stranu nado-
by pravidelne gistite pomocou vihkej
handry.

Kontrolné a udrzbové prace
Zabezpecte pravidelnu kontrolu pristroja v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zékonodarcu o prevencii Urazov. Udrz-
bové prace musi vykonat kvalifikovana
osoba v pravidelnych €asovych intervaloch
v zmysle udajov vyrobcu, pri€¢om je potreb-
né dodrzZiavat existujuce ustanovenia a
bezpecnostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar. V pripade otazok sa
obratte na pobocku spoloénosti KAR-
CHER.

Vymena hlavného filtra
. Vypnite pristroj.
. Vytiahnite sietovu zastréku.
. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
. Odistite a odoberte medzikruzok.
. Vyberte kontaminovany hviezdicovy
skladany filter.
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6. Kontaminovany hviezdicovy skladany
filter po jeho vybrati z pristroja okamzite
vlozte do vrecka, ktoré nasledne tesne
uzatvorte.

7. Kontaminovany hviezdicovy skladany
filter zlikvidujte v sulade so zakonnymi
poziadavkami.

8. Odstrante nedistoty na strane Cistého
vzduchu.

9. Skontrolujte, &i tesniaci kruzok nie je po-
Skodeny.

10.Vlozte novy hviezdicovy skladany filter:
a Hviezdicovy skladany filter natiahnite

cez vibracné zariadenie filtra na me-
dzikruzok tak, aby sa vibraéné prvky
nachadzali v strede kaps filtra.

b MedzikruZok s hviezdicovym sklada-
nym filtrom a vibraénym zariadenim
filtra nasadte na filtraCny krazok.

¢ Zaistite medzikruzok.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena filtra H

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.

3. Vytiahnite sietovu zastréku.

Obrazok F

4. Odistite a vyberte nasavaciu hlavu.

5. Pomocou vhodného naradia uvolnite
skrutku so Sesthrannou hlavou jej otaca-
nim v protismere chodu hodinovych ruci-
Ciek.

6. Z nasavacej hlavy odoberte tesnenia a
filter.

7. Odstrante nedistoty na strane Cistého
vzduchu.

8. Vlozenie nového H-filtra vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri jeho vy-
berani. Dbajte na to, aby boli tesnenia
spravne nasadené.

9. Na zavit skrutky so Sesthrannou hlavou
naneste vhodny prostriedok (napr.
Loctite 243) zabranujuci neimyselnému
uvolneniu.

10.0tac¢anim v smere chodu hodinovych
ruciciek utiahnite skrutku so Sesthran-
nou hlavou.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.
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Vymena vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat' vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Obrazok E

4. Vyhriite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kéblovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok D

8. Nové vrece na likvidaciu odpadu vlozte
do nadoby na nedistoty a dokladne ho
prilozte k stene a dnu nadoby.

9. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

A VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

10.Vlozte nddobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselné spustenie pristroja/zasah
elektrickym pridom
Neumyselné spustenie nasavacieho moto-
ra méze spobsobit zranenia. Napétie v elek-
trickych dieloch méze viest' k zasahu
elektrickym priadom.
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.

VSetky skusky a prace na elektrickych ¢as-
tiach smie vykonavat' iba odbornik.
Upozornenie

V pripade vyskytu poruchy sa musi pristroj

okamZite vypnut. Pred opétovnymi uvede-

nim do prevadzky sa porucha musi odstra-
nit.

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,

pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-

Vis.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-

nia pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-

stréku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Z nasavacej hubice, nasavacej trubice
alebo nasavacej hadice odstrarite
upchatia.

. Vymerite naplnené vrece na likvidaciu
odpadu (pozrite si kapitolu Vymena vre-
ca na likvidaciu odpadu).

. Skontrolujte, ¢i st nasavacia hlava a na-
doba na necistoty spravne upevnené.

. Vygcistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vyéistenie hlavného filtra).

. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vymente hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
ViycCistenie hlavného filtra).

. Vymente hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

V zmysle zakonnych ustanoveni je potreb-

né pristroj po ukonéeni jeho Zivotnosti zlik-

vidovat.

N
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby

zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
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vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
Véasho predajcu alebo na najbliZz8ie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Elektricka pripojka

Sietové napatie \% 220-
240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50-60
Menovity vykon w 3150
Maximalny vykon w 3600
Stupen ochrany IPX4

Trieda ochrany I*

Maximalne povolena im- Q 0.195+
pedancia siete j0.122

Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova kg 81
hmotnost

Dizka x $irka x vyska mm 1020 x
680 x
1890
Filtracna plocha hlavného m?2 2,24
filtra

Filtragna plocha fitraH m? 35
Podmienky prostredia

Skladovacia teplota °C -10-40

Vykonové udaje pristroja

Objem nadrze I 100

Podtlak (s tlakovym obme- kPa 25,4

dzovacim ventilom)

Mnozstvo vzduchu I/s 3x 74

Pripojka nasavacej hadice NwW
DN70

Menovita svetlost nasava- DN40/

cej hadice 50/70

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hodnota vibracii ruka-ra- m/s2 < 2,5

meno

Neistota K m/s2 0,2

Hladina akustického tlaku dB(A) 79

Loa

Neistota Kya dB(A) 2

Siet'ovy kabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Cislo dielu 6.650-
035.0

Dizka kabla m 10

* s prvkami triedy ochrany |l podla nariade-
nia
Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zé&klade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavac¢

Typ: 9.989-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy

184 Slovendina



Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

M

konatel

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01.11.21

Opcée NapoOmMENe .......cccceeeeeecvveeeeennnns 185
Sigurnosni NAPUCH ........cccveveeeeiieenne 185
Namjenska uporaba.............ccccoueeee. 186
Zastita okoliSa ..........cocevviieeiiieieiinn, 186
Pribor i zamjenski dijelovi................... 186
Sadrzaj isporuke .........c.ccceevveeeniiieenne 186
Opis uredaja......cccccecceeeeeiiiiiieeeeee 186
Simboli na uredaju ........ccceceeerieenne 187
Pustanje u pogon ..........cccceeveiiineenn. 187
Rad ..o 187
TranSPOrt......cccccveiieeieiiiee e 189
SkladiStenje.........ccoecieiiiiiiiiee 190
Njega i odrzavanje .........cccccceeeevnneenn. 190
Pomo¢ u sluéaju smetnji .................... 191
Zbrinjavanje .......cccccviiiiiiiiieeee 192
JamStVO....ooiiii 192
TehniCki podaci .........ccccveeeveiieieeennns 192
EU izjava o sukladnosti...................... 193

A Proditajte ove originalne upute
za uporabu prije prvog koriste-
nja svojim uredajem, pridrzavajte ih se i sa-

Cuvajte ih za kasnije koristenje ili za

sljedecéeg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slu€aju nepridrzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze dodi
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smirti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStec¢enja imovine.

Op¢éi sigurnosni napuci
A OPASNOST e Uporaba uredaja i tvari,
za koje ga treba koristiti, uklju¢ujuci siguran
postupak uklanjanja prikupljenog materijala
od strane Skolovanog osoblja. e Ako se is-
pusni zrak vraca u prostoriju, u prostoriji
mora biti osigurana dostatna stopa izmjene
zraka L. Za postivanje propisanih granicnih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno do-
vedeni volumni protok smije iznositi maksi-
malno 50 % volumnog protoka svjeZeg
Zraka (zapremnina prostorije Vg X stopa iz-
mjene zraka Ly,). Bez posebne mjere ven-
tilacije vrijedi: Ly=1h"".  Ovaj uredaj
sadrzi prasinu Skodljivu za zdravilje. Po-
stupke praZnjenja i odrZzavanja, ukljucujuci
uklanjanje spremnika za skupljanje pra$i-
ne, smiju provoditi struénjaci, koji nose od-
govarajucu zastitnu opremu. e Uredaj ne
upotrebljavajte bez potpunog sustava za fil-
triranje. e Obratite pozornost na primjenjive
sigurnosne napomene, koje se odnose na
materijale koje je potrebno tretirati.
AN UPOZORENJE e Uredaj se ne smije
upotrebljavati niti Cuvati na otvorenom u
vlaZznim uvjetima. e Za siguran stav uredaja
pritisnite pozicijske (ru¢ne) kocnice na
upravijackom kotacicu. Pri otvorenoj pozi-
cijskoj (rucnoj) kocnici uredaj se moze ne-
kontrolirano pomaknuti.
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AN OPREZ e Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj na sklopkama
uredaja i izvucite strujni utikac.

Ponasanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Rizik od ozljeda i oste¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih kva-
rova
Opasnost od strujnog udara, opasnost od
opeklina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za:

e Mokro i suho CiS¢enje podnih i zidnih po-
vrSina

e Usisavanje vlaznih ili tekucih tvari

e Industrijsku uporabu, npr. u skladisnim i
proizvodnim prostorima

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Uredaj se ne smije upotrebljavati za utova-

rivanje dizalicom.

Zastita okoliSa
&y, Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
lo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a €esto
™= i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanija ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s kué-
nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma mozete pronaci na stranici www.kaerc-
her.com u dijelu Servis.
Imajte na umu:
e Opseg isporuke ne sadrzi pribor. Pribor
se mora posebno narugiti ovisno o pri-
mjeni.
Besprijekornu funkciju uredaja jamdci sa-
mo propisani nazivni promjer usisnog
crijeva (vidi poglavlje Tehnicki podaci).
Zamjenski dijelovi i pribor dostupni su
kod vas$eg trgovca ili u KARCHER po-
druznici.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavijestite svojeg trgovca.

Opis uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A
(™ Rucica spremnika za prljavstinu
(@) Usisni nastavak
() Prsten filtra
@ Poluga za Cidcenje filtra
() Sklopka uredaja za usisnu turbinu
(® Brtveni prsten
(@ Filtar
Tresac za CiS¢enje filtra
(® Mrezni kabel
Kuka za kabel
@ Rucka za noSenje
(2 Usisna glava
(@3 Natpisna ploCica
Zapor usisne glave
@5 Meduprsten
DrZac kabela
(@7 Potisna rucica
Spremnik za prljavstinu
Upravljacki kotaci¢ s pozicijskom (ruc-
nom) ko¢nicom
@9 Drzac za usisnu cijev
@9 Zapor meduprstena
@2 Drza¢ za podni nastavak
@ Podvozje
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Simboli na uredaju

Vreéica za zbrinjavanje otpada
(Katalo$ki br. 9.989-607.0)

Glavni filtar
le (Kataloski br. 6.907-651.0)

— Filtar H14
(@) (Katalogki br. 9.993-006.0)

Pustanje u pogon

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer

inace dolazi do opasnosti po zdravije zbog

povecanog izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Nedostaje filtarski element

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez filtarskog elementa.

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Umetnite usisno crijevo (nije sadrzano u
opsegu isporuke) u usisni prikljucak.

5. Provjerite razinu napunjenosti u spre-
mniku za prijavstinu (vidi poglavlje Pro-
vjera razine napunjenosti spremnika za
prijavstinu).

6. Po potrebi ispraznite spremnik za prijav-
Stinu (vidi poglavlje PraZnjenje spremni-
ka za prijavstinu).

7. Prije suhog usisavanja umetnite vreCicu
za zbrinjavanje otpada (vidi poglavlje
Suho usisavanje)

8. Pri€vrstite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) na usisno crijevo.

Provjera razine napunjenosti
spremnika za prljavstinu
Ako je spremnik za prljavstinu napunjen do
donjeg ruba usisnog nastavka, potrebno ga

je isprazniti. Uredaj se ne iskljucuje auto-

matski ako se prekoraci maksimalna visina

napunjenosti.

1. Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavatinu.

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nemojte usisavati bez oba filtarska ele-
menta jer inaCe dolazi do opasnosti po
zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
prasine.

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte
glavni element filtra.

Suho usisavanje
Napomena
Ovim je uredajem moguce usisati sve vrste
prasine do klase praSine H. Uporaba vreci-
ce za prikupljanje praSine propisana je za-
konom.
Napomena
Uredaj je prikladan kao industrijski usisa-
vac za usisavanje suhe, negorive praS$ine.

Promjena s mokrog na suho usisavanje

PAZNJA

Promjena s mokrog na suho usisavanje

Opasnost od ostecenja filtra

Pri suhom filtarskom elementu ne usisavaj-

te suhu praSinu, jer to moze zacepiti filtar te

ga uciniti neupotrebljivim.

1. Mokri filtar prije uporabe za suho usisa-
vanje ostavite da se dobro osusi ili ga
zamijenite suhim filtrom.

2. Po potrebi promijenite filtar.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika B

2. Povucite ru€icu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika C
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3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika D

4. Vrecicu za zbrinjavanje otpada umetnite
u spremnik za prljavstinu i pazljivo na-
slonite na stijenku spremnika i na dno
spremnika.

5. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

6. Rub sigurnosne filtarske vrecice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

7. Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Mokro usisavanje
A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Kod mokrog usisavanja ne smiju se usisa-
vati nikakve praSine opasne za zdravije.
PAZNJA
Opasnost od osStec¢enja zbog prelijeva-
nja spremnika za prljavstinu
Spremnik za prijavstinu kod prihvacanja
velikih koli¢ina tekucine moZe se napuniti u
roku od nekoliko sekundi i preliti.

Stalno kontrolirajte napunjenost spremnika.
1. Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu
za zbrinjavanje otpada (vidi poglavlje

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpa-
da).
Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje
otpada
1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika B

2. Povucite ruc€icu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika E

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vrecicu za zbrinjavanje otpada ¢vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

6. Izvadite vrec€icu za zbrinjavanje otpada.

7. Vredicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Zavr$avanje mokrog usisavanja

AN UPOZORENJE

Nestruc¢no zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolida

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Osusite filtar.

2. Spremnik za prljavstinu ocistite vlaznom
krpom i osusite ga.

Ukljucivanje uredaja

. Utaknite strujni utika¢ u uticnicu.
. UkljuCite uredaj na sklopkama uredaja

za usisnu turbinu.
Napomena
Odaberite Zeljenu snagu usisavanja pomo-
Cu sklopki uredaja usisne turbine, pocevsi
sa Usisna turbina 1. Usisne turbine uklju-
Cujte i iskljuCujte uvijek jednu za drugom.
3. ZapocCnite postupak usisavanja.

N -
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Nacin rada €iSéenja

1. lzvrSite CiSéenje.

Ciséenje glavnog filtra
Zvjezdasti filtar Cistite u redovnim intervali-
ma.

1. Iskljucite uredaj.

2. Ako je usisani materijal suh, pomaknite
polugu za &iS¢enje filtra naprijed i natrag
najmanje 5 puta.

Ako ovo ¢iscenje ne donese poboljSanje,

izvadite i operite ili zamijenite zvjezdasti fil-

tar (vidi poglavlje Njega i odrzavanje).

Isklju€ivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.
2. lzvucite strujni utika€ iz utiCnice.

Nakon svakog rada
Praznjenje spremnika za prljavstinu
Ulazni otvor ili usisno crijevo je zatvoreno.
1. Ukljucite uredaj na sklopkama uredaja

za usisnu turbinu.

2. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).

3. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.

4. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko€nicama.

Slika B

5. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za priljavstinu se otkljucava i
spusta.

Slika C

6. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

7. Ispraznite spremnik za prljavstinu. Za to
eventualno uklonite vrecicu za zbrinja-
vanje otpada (vidi Uklanjanje vrecice za
zbrinjavanje otpada).

Napomena

Spremnik za prijavstinu mozZe se za ru¢ku

pri¢vrséivati na dizalicu. Maksimalni dodat-

ni teret pri transportu dizalicom iznosi

50 kg.

AN OPREZ

Prekoracenje dopustene ukupne tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Obratite paZnju na ukupnu teZinu spremni-
ka za prijavstinu kada ga transportirate di-
zalicom.

Nemojte preopteretiti spremnik.

PridrZzavajte se lokalnih propisa za prijevoz

dizalicama.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Ciséenje uredaja

&N UPOZORENJE

Nestrucno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciséenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Ocistite uredaj iznutra i izvana usisava-
njem i obriSite ga viaznom krpom.
Tijekom usisavanja uredaja potrebno je
upotrebljavati usisavac jednake ili bolje
klasifikacije.

2. Po potrebi isperite pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) vodom i osusite ga.

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko drzaca ka-
bela.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

AN OPREZ

NepridrZzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Otpustite pozicijske (ru¢ne) kocnice i
gurnite uredaj pomocu potisne rucice.

2. Za utovar drzite uredaj na postolju i na
potisnoj rugici.

3. Pritransportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja.
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SkladisStenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj, dodir dije-
lova koji provode struju
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije radova na uredaju iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Prilikom radova odrzavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu disnih putova
P2 ili vece vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu.
A OPASNOST
Neispravna filtracija
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ucinkovitost filtracije uredaja moze se ispi-
tati testiranjem kao $to je specificirano u
normi EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
&N UPOZORENJE
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Besprijekorna sigurnosno-tehnicka funkcija
sigurnosnih uredaja, npr. nepropusnost
uredaja, ostecenje filtra, funkcija kontrolnih
uredaja mora se za prevenciju opasnosti,
najmanje jednom godiSnje provjeriti od
strane proizvodaca ili obu¢ene osobe.
PAZNJA
Sredstva za njegu koja sadrze silikon
MoZe doci do nagrizanja umjetnog materi-
jala.

Za Cis¢éenje nemojte upotrebljavati sredstva

za njegu koja sadrzZe silikon.

Strojevi za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za sprje€avanje ili uklanjanje opa-

snosti u smislu BGV A1.

e Radi odrzavanja od strane korisnika ure-
daj se mora rastaviti, o€istiti i odrzavati,
u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pri-
tom dode do opasnosti za osoblje za
odrzavanje i druge osobe. Prikladne
mjere opreza uklju€uju uklanjanje otrova
prije rastavljanja; poduzmite mjere pre-
dostroznosti za filtrirano nuzno odzradi-
vanje na mjestu rastavljanja uredaja,
¢iScenje povrsine za odrZzavanje i odgo-
varajucu zastitu osoblja.

e Vanjski dio uredaja treba dekontaminira-
ti postupkom usisavanja i ocistiti brisa-
njem ili obraditi brtvilom, prije nego se
uredaj iznese iz opasnog podrucja. Kod
iznoSenja iz opasnog podrucja svi dijelo-
vi uredaja moraju se smatrati onecisée-
nima. Moraju se poduzeti odgovarajuce
mjere za sprijeCavanje Sirenja prasine.

e Tijekom provodenja radova odrzavanja i
popravaka svi oneciS¢eni predmeti, koji
se nisu mogli ogistiti na zadovoljavajuci
nacin, moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropusnim vre-
¢icama u skladu s vazec¢im odredbama
za uklanjanje takvog otpada.

e Tijekom transporta i odrzavanja uredaja
usisni se nastavak mora zatvoriti zapor-
nim ¢epovima.

1. Imajte na umu da jednostavne radove
odrZavanja i njege moZete izvesti sami.

2. Povrsinu uredaja i unutarnju stranu
spremnika redovito Cistite vlaznom kr-
pom.

Radovi provjere i odrzavanja
Redovitu provjeru uredaja provodite u skla-
du s odnosnim nacionalnim propisima za-
konodavca za sprjeCavanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi struéna
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojecih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektri€ar. Sa
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svim pitanjima obratite se podruznici tvrtke
KARCHER.

Zamjena glavnog filtra

. Iskljucite uredaj.

. lzvucite strujni utikac¢ iz uti¢nice.

. Otkljucajte i skinite usisnu glavu.

. Otkljucajte i skinite meduprsten.

. lzvadite kontaminirani zvjezdasti filtar.

. Kontaminirani zvjezdasti filtar stavite u
vrecicu odmah nakon uklanjanja i ¢vrsto
zatvorite vrecicu.

7. Kontaminirani zvjezdasti filtar zbrinite na
otpad u skladu sa zakonskim zahtjevi-
ma.

8. Uklonite prljavstinu na strani Cistog zra-
ka.

9. Ispitajte je li brtveni prsten ostecen.

10.Umetnite novi zvjezdasti filtar:

a Novi zvjezdasti filtar navucite preko
tresaCa za CiS¢éenije filtra na medupr-
stenu tako da elementi za tresenje bu-
du usmjereni u sredinu vredica filtra.

b Postavite meduprsten sa zvjezdastim
filtrom i tresaCem za CiS¢enje filtra na
prsten filtra.

¢ Aktivirajte zapor meduprstena.

11.Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

OB WN -

Zamijena filtra H

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja.

3. lzvucite strujni utika€ iz uti€nice.

Slika F

4. Otklju€ajte i uklonite usisnu glavu.

5. Okrenite Sesterokutni vijak odgovaraju-
¢im alatom suprotno smjeru kazaljke na
satu.

. Uklonite brtve i filtar s usisne glave.

7. Uklonite prljav&tinu na strani Cistog zra-

ka.

8. Umetnite novi filtar H obrnutim redoslije-
dom. Provjerite jesu li brtve ispravno po-
stavljene.

9. Nanesite odgovarajuée sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sesterokutnog vij-
ka protiv nenamjernog otpustanja.

(2]

10.Pricvrstite Sesterokutni vijak u smjeru
kazaljke na satu.
11.Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko€nicama.

Slika B

2. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Slika E

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vredicu za zbrinjavanje otpada ¢vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

6. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Slika D

8. Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje
otpada i pazljivo naslonite na stijenku
spremnika i na dno spremnika.

9. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

10.Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Slucéajno pokretanje uredaja / strujni
udar
Sluc¢ajno pokretanje usisnog motora moze
prouzrociti ozljede. Napon na elektricnim
dijelovima moze prouzrociti strujni udar.
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Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-

daj i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti struc¢njak.

Napomena

Ako se pojavi smetnja, uredaj se mora od-

mah iskljuciti. Smetnju treba ukloniti prije

ponovnog pustanja u rad.

Ako se smetnja ne moze ukloniti, ureda;j

mora ispitati servisna sluzba.

Usisna turbina ne radi

1. Provijerite uti€nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

. Provjerite mreZni kabel i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zaCepljenja iz usisne mlaznice,
usisne cijevi ili usisnog crijeva.

. Zamijenite napunjenu vrecicu za zbrinja-
vanje otpada (vidi poglavlje Zamjena
vrecice za zbrinjavanje otpada).

. Provjerite jesu li usisna glava i spremnik
za prljavstinu ispravno postavljeni.

. Ogistite glavni filtar (vidi poglavlje Ci-
Sc¢enje glavnog filtra).

. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.

. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

Izlazenje prasine pri usisavanju

1. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.

. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).

. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

VA GWEVEW
Uredaj se na kraju svog vijeka trajanja mo-
ra zbrinuti u skladu sa zakonskim odredba-

ma.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-

N

N

w

N

o

D

N

w

ljeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektricni prikljuc¢ak

Napon elektricne mreze V 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne Hz 50-60
mreze
Nazivna snaga w 3150
Maksimalna snaga w 3600
Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite I
Maksimalna dopustena  Q 0.195+
impedancija mreze j0.122
Dimenzije i tezine

TipiCna tezina pri radu kg 81

Duljina x Sirina x visina mm 1020 x
680 x
1890

Povrsina filtra za glavni fil- m? 2,24

tar

Povrgina filtra za filtar H =~ m? 3,5

Okolni uvjeti

Temperatura skladiStenja °C -10-40

Podaci o snazi uredaja
Zapremnina spremnika | 100

Vakuum (s ventilom za kPa 25,4
ogranicenje tlaka)
Koli¢ina zraka I/s 3x 74
Prikljuak za usisno crije- NA-
Vo ZIVNI
PRO-
MJER
DN70
Nazivna Sirina usisnog cri- DN40/
jeva 50/70
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Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
69

Vrijednost vibracije Saka- m/s? <25

ruka

Nesigurnost K m/s2 0,2

Razina zvunog tlaka Ly dB(A) 79

Nesigurnost Kya dB(A) 2

Mrezni kabel

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Kataloski broj dijelova 6.650-
035.0

Duljina kabla m 10

* s elementima rasporeda klase zastite Il
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu¢aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.989-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

M

direktor

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01.11.21.
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Opste napomene
A Procitajte ovo originalno
uputstvo pre prve upotrebe
vasSeg uredaja, postupajte u skladu sa njim

i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili

buduce vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStecenja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.
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e U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
o Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.
AN UPOZORENJE
o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.
AN OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.
PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.
Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Uredaj i supstance, za
koje treba da se koristi, ukljucujuci
postupak bezbednog uklanjanja usisanog
materijala, sme da koristi samo obuceno
osoblje. ® Ako se izduvni vazduh vraca
nazad u prostoriju, onda u prostoriji mora
da postoji dovoljna stopa izmene vazduha
L. Za uvaZavanje potrebnih grani¢nih
vrednosti, povratno vodeni zapreminski
protok sme da iznosi maksimalno 50%
zapremine sveZeg vazduha (prostorni
volumen Vg x stopa izmene vazduha Ly)).
Bez posebne mere ventilacije vredi
sledece: Ly~1 h' e Ovaj uredaj sadrzi
praSinu koja je opasna po zdravije.
Postupak praznjenja i odrzavanja,
uklju¢ujuci uklanjanje vrecice za
sakupljanje praSine, sme da izvodi samo
stru¢no osoblje, koje nosi odgovarajucu
zastitnu opremu. e Uredaj nemojte da
koristite bez potpunog sistema za filtraciju.
e Uvazite primenljive sigurnosne odredbe
koje se odnose na materijale koje je
potrebno tretirati.
A& UPOZORENJE e Uredaj ne sme da se
Kkoristi niti skladisti na otvorenom u viaZznim

uslovima. e Za bezbedan polozaj uredaja,
aktivirajte ruénu ko¢nicu na upraviljackom
toc¢kicu. Uredaj moZe nekontrolisano da se
pokrene ukoliko je ru¢na kocnica otvorena.
A OPREZ e U slu¢aju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

Postupanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Rizik od povrede i oSte¢enja u slu¢aju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih
smetnji
Rizik od strujnog udara, rizik od opekotina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za:

e Mokro i hemijsko CiS¢enje podova i
zidova

e Usisavanje vlaznih ili tenih supstanci

e Industrijska upotreba, npr. u oblastima
skladitenja i proizvodnje

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Uredaj ne sme da prenosi pomocu krana.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
G Pakovanja odlozite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
™= reciklirati, a desto i sastavne delove
kao $to su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u sluc¢aju pogresnog rukovanija ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaCeni ovim
simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaéi na www.kaercher.com u
oblasti servisa.

Imajte u vidu:

e Pribor nije ukljuéen u obim isporuke.
Pribor mora biti poru¢en odvojeno u
zavisnosti od aplikacije.

Besprekorno funkcionisanje uredaja se
obezbeduje samo preko propisanih
nominalnih Sirina usisnog creva
(pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).
Rezervni delovi i dodatna oprema
dostupni su kod vaseg dilera ili u vasoj
KARCHER filijali.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. U slu€aju osteéenja
prilikom transporta, obavestite vaseg
distributera.

Opis uredaja

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

( Lucna rucka posude za prljavstinu
(@) Usisni nastavci

(® Prsten filtera

(@ Poluga za ¢iS¢enje filtera

(® Prekidac uredaja, usisna turbina
(® Zaptivni prsten

@ Filter

Tresac za CiS¢enje filtera

(® Mrezni kabl

Kuka za kabl

@ Rucka za noSenje

@2 Usisna glava

@3 Natpisna ploCica

Blokada usisne glave

@@ Meduprsten

Drzac kabla

@7 Potisna rucka

Posuda za priljavstinu

Upravljacki to€kici sa parkirnom
kocnicom

@9 DrzacC usisne cevi

@1 Blokada meduprstena
@2 Drza¢ podnog nastavka
@3 Vozno postolje

Simboli na uredaju

Vrecica za odlaganje otpada
(Kataloski br. 9.989-607.0)

Glavni filter
(Kataloski br. 6.907-651.0)

H14 filter
(Katalo$ki br. 9.993-006.0)

Pustanje u pogon

&N UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nemojte usisavati bez filterskog elementa,

Jer ¢e, u protivnom, do¢i do ugroZavanja

zdravija usled povecanog izbacivanja fine

prasine.

PAZNJA

Nedostaje element filtera

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez elementa filtera.

1. Uredaj postavite u radni polozaj.

2. Uredaj osigurajte ru¢nom koc¢nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Utaknite usisno crevo (nije uklju¢eno u
obim isporuke) u priklju¢ak za
usisavanje.

5. Proverite nivo napunjenosti u posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Provera nivoa napunjenosti posudu za
prijavstinu).

6. Event. ispraznite posudu za prljavstinu
(vidi poglavlje PraZnjenje posude za
prijavstinu).

7. Ubacite vre¢u za odlaganje pre suvog
usisavanja (pogledajte poglavlje Suvo
usisavanje)

8. Na usisno crevo postaviti pribor koji
zelite (nije u obimu isporuke).
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Provera nivoa napunjenosti posudu
za prljavstinu

Ako je posuda za prljavstinu napunjena do

donje ivice usisnog nastavka na posudi za

prljav&tinu, mora biti ispraznjena. Uredaj se

ne iskljuce automatski kada se prekoraci

maksimalni nivo napunjenosti.

1. Redovno proveravaijte nivo napunjenosti

u posudi za prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.

Nemoajte usisavati bez oba filterska
elementa, jer ¢e, u protivnom, do¢i do
ugroZavanja zdravlja usled povec¢anog
izbacivanja fine prasSine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od oStecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da
uklanjate glavni filterski element.

Suvo usisavanje

Napomena

Pomocu ovog uredaja mogu da se

usisavaju sve vrste prasine do kategorije

prasine H. Upotreba vrecice za sakupljanje
prasine je zakonski propisana.

Napomena

Uredaj je pogodan kao industrijski usisivac

za usisavanje suvih, nezapaljivih pra$ina.

Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Promena iz mokrog u suvo usisavanje

Opasnost od ostecenja filtera

Ako je filterski element mokar, nemojte

usisavati suvu prasinu, jer to moze zacepiti

filter i uciniti ga neupotrebljivim.

1. Mokar filter ostaviti da se dobro osusi
pre kori¢enja za suvo usisavanje ili ga
zameniti suvim filterom.

2. Po potrebi, zameniti filter.

Postavljanje kesice za uklanjanje
prasine

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

Slika B

2. Luénu rudicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Slika D

4. Vrecicu za uklanjanje praSine postavite
u posudu i pazljivo stavite na zid i pod
posude.

5. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

6. lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljucajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

7. Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Mokro usisavanje
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Prilikom mokrog usiavanja ne sme da se
usisava praS$ina koja je opasna po zdravije.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja usled prelivanja
posude za prljavstinu
Posuda za prijavstinu moZe da se napuni u
roku od svega nekoliko sekundi prilikom
prihvatanja velikih koli¢ina te¢nosti, pri
¢emu moZze da dode do prelivanja.
Stalno kontrolisati napunjenost.
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1. Uklonite kesu za odlaganje pre mokrog
usisavanja (pogledajte poglavlje
Uklanjanje vrecice za odlaganje
otpada).

Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

1. Uredaj osigurajte ruénom ko¢nicom.

Slika B

2. Luénu rugicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
ru€icu iz uredaja.

Slika E

4. Nataknite vreéicu za odlaganje otpada.

5. Vrecicu za odlaganje otpada &vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

6. Izvadite vrecicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju¢avanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je lu€énom rucicom.

ZavrSetak mokrog usisavanja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Osusite filter.

2. Posudu za prljavstinu ocistite i osuSite
pomocu vlazne krpe.

Ukljuéivanje uredaja
. Strujni utika€ utaknite u uti¢nicu.
. Uredaj ukljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.

N —

Napomena

Izabrati Zeljenu usisnu snagu preko

prekidaca uredaja usisne turbine, poCevsi

od usisne turbine 1. Usisne turbine uvek
ukljucivati i iskljucivati jednu za drugom.

3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Pogon cis¢enja

1. lzvrSite CiSéenje.

Ciséenje glavnog filtera
Zvezdasti filter sa naborima Cistiti u
redovnim intervalima.

1. Iskljucite uredaj.

2. Ako se vrsilo usisavanje suvog
materijala, onda polugu za €idc¢enje
filtera pomerajte napred-nazad
najmanje 5 puta.

Ako ovo ¢isc¢enje ne dovede do

poboljSanja, uklonite zvezdasti filter sa

naborima i operite ga ili zamenite

(pogledajte poglavlje Nega i odrzavanje).

Isklju€ivanje uredaja
1. Uredaj iskljuCite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
2. lzvuéi strujni utikac.

Nakon svakog rada
Praznjenje posude za prljavstinu

Zacepljen je ulazni otvor ili usisno crevo.

1. Uredaj ukljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.

2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

3. Uredaj iskljucite na prekida¢ima uredaja
usisne turbine.

4. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

Slika B

5. Luénu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

6. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

7. Ispraznite posudu za prljavstinu. Da
biste to uradili, uklonite kesicu za
odlaganje ako je potrebno (pogledajte
Uklanjanje vrecice za odlaganje
otpada).
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Napomena

Rucka posude za prijavstinu moze da se

uhvati pomocu dizalice. Maksimalna

nosivost pri transportu pomocu dizalice

50 kg.

AN OPREZ

Prekoracenje dozvoljene ukupne tezine

Opasnost od povreda i o8tecenja

Obratite paZnju na ukupnu teZinu posude

za prijavstinu prilikom transporta pomocu

dizalice.

Nemojte prepunjavati rezervoar.

Obratite paZnju na lokalne propise za

prenoSenje dizalicom.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju¢avanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Ciséenje uredaja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paZnju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Uredaj odistite unutra i spolja
usisavanjem i brisanjem pomocu vlazne
krpe.

Prilikom usisavanja uredaja treba
koristiti usisiva¢ sa istom ili boljom
klasifikacijom.

2. Po potrebi, pribor (nije u opsegu
isporuke) isperite vodom i ostavite da se
osusi.

Cuvanje uredaja

N —

. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaSéene upotrebe.

. Mrezni kabl namotajte oko drZzaca kabla.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

1. Otpustite parkirne koc¢nice i gurnite
uredaj koristeci potisnu rucku.

. Da biste ucitali uredaj, drzite ga za
kuciste i potisnu rucku.

. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju na
teZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj,
dodirivanje delova koji provode struju
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre radova na uredaju, iskljucite ureday.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Prilikom radova na odrzavanju (npr.
zamena filtera), nosite masku za zastitu
disajnih puteva P2 ili veci stepen i odecu za
Jednokratnu upotrebu.
A OPASNOST
Losa filtracija
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.
Efikasnost filtracije uredaja moze da se
ispita postupkom testiranja, kao $to je
naznaceno u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

N

w
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AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Na sigurnosnim uredajima za sprecavanje

opasnosti, proizvodac ili upuceno stru¢no

lice najmanje jednom godi$nje mora da
ispita besprekornu bezbednosno-tehnicku
funkciju, npr. hermeti¢nost uredaja,
ostecenje filtera, funkcija kontrolnih
uredaja.

PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrze silikon

MozZe doci do nagrizanja delova do

plastike.

Za ¢is¢enje nemojte da koristite proizvode

za negu koji sadrze silikon.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za spre€avanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu propisa BGV A1

(nemacki propisi o zastiti na radu).

e Da bi odrzavanje izvrsio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, o€isti i odrzava ako
je toizvodljivo, bez izazivanja opasnosti
za osoblje zaduzeno za odrzavanje, te
za druge osobe. Odgovaraju¢e mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju
pre rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno filtersko
odusivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrsine za
odrZavanje i odgovarajucéu zastitu
osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da se
dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebrise krpom ili obradi zaptivnim
sredstvom pre odvodenja iz opasne
oblasti. Svi delovi uredaja moraju da se
smatraju zaprljanim ako se uzimaju iz
opasne oblasti. Moraju da se poduzmu
prikladne mere kako bi se sprecilo
Sirenje praSine.

e Prilikom sprovodenja radova odrzavanja
i radova na servisiranju moraju da se
bace svi zaprljani predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuée da se oCiste. Takvi
predmeti u otpad moraju da se odloze u
nepropusnim vre¢icama u skladu s

vazeéim odredbama za odlaganje
takvog otpada.

e Tokom transporta i odrzavanja uredaja,
usisni nastavci moraju biti zatvoreni
zaptivnim &epovima.

1. Imajte na umu da mozete sami da
obavljate jednostavne radove
odrzavanja i nege.

2. Povr8inu uredaja i unutrasnju stranu
rezervoara redovno Cistite vlaznom
krpom.

Kontrolni radovi i radovi na
odrzavanju

Redovno proveravati uredaj u skladu sa
odgovarajuc¢im drZzavnim propisima
zakonodavca u cilju spre€avanja nesreca.
Radove na odrzavanju mora da obavlja
stru€no lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri Cemu treba uvaziti
postojeée odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri¢noj instalaciji sme da
obavlja iskljucivo elektri¢ar. U slu€aju
pitanja obratite se u KARCHER poslovnicu.

Zamena glavnog filtera

. Iskljucite uredaj.

. lzvuéi strujni utikac.

. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

. Deblokirajte i skinite meduprsten.

. Uklonite kontaminirani zvezdasti filter.

. Odmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani zvezdasti filter stavite u
kesu i vrsto zatvorite kesu.

7. Odlozite kontaminirani zvezdasti filter u

skladu sa zakonskim zahtevima.

8. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani

Cistog vazduha.

9. Proverite, da li ima osteéenja na

zaptivnom prstenu.

10.Postavljanje novog zvezdastod filtera sa

naborima:

a Novi zvezdasti filter sa naborima
navudi preko tresaca za €iscenje
filtera na meduprstenu tako da
elementi za treSenje budu centrirani
na sredini filterskih usica.

O WN -~
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b Postavite srednji prsten sa zvezdastim
filterom sa naborima i filter vibratorom
na prsten filtera.

¢ Zaklju€ajte meduprsten.

11.Postavite usisnu glavu i zakljuCajte je.

Zamena H filtera

1. Uredaj osigurajte ru€énom ko¢nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.

3. lzvuéi strujni utikac.

Slika F

4. Odblokirajte usisnu glavu i skinite je.

5. Odvrnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
suprotnom od kazaljke na satu
odgovarajuc¢im alatom.

D

7. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Gistog vazduha.

8. Novi H filter postavite obrnutim
redosledom. Vodite raéuna o tome da
zaptivke dobro nalezu.

9. Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sestougaonog
zavrtnja da sprecite nenamerno
otpustanje.

10.Pritegnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
kazaljki na satu.

11.Postavite usisnu glavu i zakljuCajte je.

Zamena kese za odlaganje

1. Uredaj osigurajte ru€énom ko¢nicom.

Slika B

2. Luénu rugicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za li€nu
ru€icu iz uredaja.

Slika E

4. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

5. Vrecicu za odlaganje otpada &vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

6. lzvadite vrecicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika D

. Uklonite zaptivke i filter sa usisne glave.

8. Novu vrecicu za uklanjanje prasine
postavite u posudu i paZzljivo stavite na
zid i pod posude.

9. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuéavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljucavanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luc¢nu drsku.

10.Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Nenamerno pokretanje uredaja /
elektriéni udar
Nenamerno pokretanje usisnog motora
mozZe da uzrokuje povrede. Napon na
elektricnim delovima mozZe da uzrokuje
strujni udar.
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite struénjaku.
Napomena
Ukoliko dode do pojave smetnje, uredaj
mora odmah da se isklju¢i. Smetnja mora
da se otkloni pre ponovnog puS$tanja u rad.
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.
Usisna turbina ne radi
1. Proveriti uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utikac
uredaja.
3. Ukljucite uredaj.
Usisna snaga opada
1. Uklonite zaepljenje na usisnom
nastavku, usisnoj cevi ili usisnom crevu.
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. Zamenite napunjenu vrecicu za
uklanjanje (vidi poglavlje Zamena kese
za odlaganje).

. Proverite da li se usisna glava i posuda
za prljavstinu pravilno uklapa.

. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciscéenje glavnog filtera).

. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka, uredaj odlozite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

(&) » w

(2]

N

w

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala na8a nadleZna distributivna
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa raGunom
vaSem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Elektricni prikljuc¢ak

Napon elektricne mreze V 220-
240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Nominalna snaga w 3150
Maksimalna snaga W 3600
Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite I*

Maksimalno dozvoliena Q 0.195+
mrezna impedanca j0.122

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 81

Duzina x Sirina x visina mm 1020 x
680 x
1890

Povrsina glavnog filtera m? 2,24

Povrsina H filtera m?> 35

Uslovi okruzenja

Temperatura skladistenja °C -10-40

Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 100

Vakuum (sa ventilom za kPa 25,4
ogranicenje pritiska)

Protok vazduha I's 3x 74
Priklju¢ak usisnog creva NW
DN70
Nominalna Sirina usisnog DN40/
creva 50/70

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
69

Vrednost vibracije na $acii m/s®> <2,5
ruci
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Nivo zvu€nog pritiska L, dB(A) 79

Nepouzdanost Ky dB(A) 2

Mrezni kabl

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Kataloski broj dela 6.650-
035.0

DuZina kabla m 10

* sa elementima opreme iz klase zastite Il
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim osnhovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.989-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme
Potpisnici deluju u ime i sa punomocju
uprave kompanije.

Mk

Vodeci saradnik

M.Pfister

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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Oeknapauus 3a ceoTtBetcTBUe Ha EC 211

A Mpean NbpBOTO M3Non3BaHe
L_l Ha Bawwwus ypen npoyeteTe
HaCTOSILLIOTO OPUIMHANHO PbKOBOACTBO 3a
ekcrnnoaraums, AencTBaiTe CbOTBETHO U
ro 3anasete 3a No-KbCHa ynoTtpeba unu 3a
crneaBawms COOCTBEHUK.

e [lpeau NbPBOTO NyckaHe B
ekcnnoaraums HenpemeHHo npoveTteTe
ykasaHuaTa 3a 6esonacHocT Ne 5.956-
249.0.

e [lpn npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoartauus U Ha yka3aHudTa 3a
©6e3onacHOCT MoraTt Aa Bb3HUKHAT
noepeawu no ypeaa n onacHocTu 3a
o6cnyKBaLLoTo nuue 1 3a Apyry Xopa.

e [lpw TpaHcnopTHU AedeKkTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

CTteneHu Ha onacHoCT

A OIMACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa
oracHocm, Kosimo moxe 0a dosede 0o
mexxku mesiecHu rnospedu unu 6o
cMBpPM.

AN NMPELQYNPEXOQEHUE

e YkazaHue 3a 6b3MOXHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe O0a dosede Ao
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mexxKu mesiecHu rnospedu usu 0o
cMBPM.

A NMPELQMNA3/INBOCT

® YKkasaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe Oa dosede 00
JileKu mersnecHu rnospeou.

BHUMAHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kossmo moxe Oa dosede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wWwum ykazaHusa 3a 6e3onacHocCT

A OINACHOCT e Ypedbm u
cybcmaryuume, 3a koumo mol mpsibea
0a ce u3ron3ea, KMHYUMENHO CU2ypHUS
Memod 3a omcmpaHsieaHemo Ha noemusi
Mamepuar, mpsibea da ce u3rnonseam
camo om oby4yeH repcoHari. e AKo
ompabomeHusim eb30yx ce omeexada
06pamHo 8 rnomeuwjeHUemo, mo e
nomeuwjeHuemo mpsibea 0a e Hanu4yHa
docmambyHa cmereH 3a 0bMsiHa Ha
eb30yxa L. 3a da ce crnazeam
u3ucKeaHUme 2paHu4yHU cmolHocmu,
spbwawussm ce obpamHo obemeH Momok
mpsibea Oa 6b0e makcumarHo 50% om
0bemMHus1 MTOMOK Ha Yucm eb30yx (0obem Ha
rnomeweHuemo Vg x cmeneH Ha obMsiHa
Ha eb30yX Ly). be3 ocobeHu mepKu 3a
eeHmunayus eaxu: Lyy,=1h"". e Tosu yped
cbObpXKa ornaceH 30pasemo rnpax.
lNpouecume Ha usnpaseaHe u NOOOPBXKKA,
BK/TIOYUMEITHO OmMcmpaHsisaHemo Ha
pesepeoapa 3a crbupaHe Ha npax mMozam
Oa 6b0am u3ebpweaHu camo om
creyuanucmu, Hocewu CboOmMeemHo
3awum-o obopydsaHe. ® He usnonseatime
ypeda 6e3 uysnocmHama cucmema om
gunmpu. e Crnassalime npunoxumume
pasnopedbu 3a bezonacHocm, KOUmMo ce
omHacsim 3a mpemupaHume Mamepuaru.
AN NMPEQYNPEXOEHUE e Ypedrm He
mpsibea 0a ce U3r10/138a UMU CbXpaHsieaHe
Ha OMKpUMOo 8 MOKpU ycriosus. e 3a
¢buKkcupaHo nonoxeHue Ha ypeda
3adelicmealime 3acmornopsisaujume
criupayku Ha eodewama porika. lpu
omeopeHa 3acmoriopsieauja criupadka

ypedbm Moxe da ce 3adsuxu
HEKOHMPOIUpPaHo.

A TPELOMA3JTUBOCT e [pu ro-
MPOOBL/MKUMESTHU MPEKbCeaHUs Ha
ekcrinoamauyusima u cned ynompeba
usKknrdeme ypeda om ripekbceadyume Ha
ypeda u usgademe Mpexosusi werncer.

NMoBepeHwe npu aBapuun

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda
8 c/lyyali Ha KbCo CbeduHeHue unu
dpyau enlekmpuYecku rnoepedu
OnacHocm om mokos ydap, orracHocm om
us2apsHus

Usknroueme ypeda u usgademe wericena.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue
YpenbT e npegHasHayeH 3a:
e MOKpPO 1 Cyx0 NoYMcTBaHe Ha NOJOBM U
CTEeHHUN NOBbPXHOCTU
e /I3cMyKBaHe Ha BNaXXHW UMK TEYHU
cybcTaHumm
e [IpomuwwneHa ynotpeba, Hanp. B
CKIaloBUTE M NPON3BOACTBEHM 30HU
Bcsaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a
HenpaBurHa.
ToBapeHeTOo C kpaH Ha ypeaa He e
paspeLleHo.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar
& Ha peumknupaHe. Mons, n3xebpnante
OMNaKOBKMTE MO CbOOpa3eH C oKorHarta
cpena HaudvH.

EnekTpnyeckuTe 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpxaTt LeHHU MaTepuanu,

NoAnexalum Ha peLnknmpaHe, a Yecto
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepuu,
aKymynaTopHu 6atepun unm macro, KouTo
npu HenpaBuITHO GopaBeHe unu
U3XBBLPIsIHE MoraT Aa NpeacTaBnsBaT
noTeHumManHa onacHoOCT 3a YOBELLKOTO
3gpaBe M 3a oKornHaTa cpega. 3a
npaBuIHOTO bYHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCe Mak Te3n CbCTaBHU YacTu ca
Heobxoaumu. O6o3Ha4YeHNTE C TO3U
cuMBON ypeau He Tpsbea aa 6vaar
N3XBBbPIISIHM 3aegHo ¢ BUTOBUTE OTNaabLUM.
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YKa3aHusA 3a cbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AkTyanHa MHdopmaLusi OTHOCHO CbCTaBHM
BelLlecTBa MOXeTe Aa HamepuTe Tyk:
www.kaercher.com/REACH

anHaAne)KHOCTI/I n
pe3epBHUN YacTu

M3non3earite caMo OpuUrMHanHu
aKkcecoapw U OpUrMHaNHu pe3epBHU YacTu,
o TO31 Ha4YUH ocurypsisaTe 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MoxeTe ga HamepuTe uHdopmaums 3a
NPUHAAMNEXHOCTN U PE3ePBHM YaCcTU Ha
www.kaercher.com B pa3gen Service.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHME:
e B oOxBaTta Ha gocTtaBkaTa He ca
BKITIO4EHW MPVHAANEXHOCTY.
MpuHagnexHocTuTe TpsbBa Aa 6baat
nopbYaHn OTAENHO B 3aBUCUMOCT OT
NPUNOXEHNETO.
MpaBunHOTO OYHKUMOHNPaHe Ha ypeaa
ce rapaHTupa camo 3a npeanucaHns
HOMWHaIeH AnameTbp Ha CMyKaTenHus
MapkyY (B rmaBa TexHU4YecKu OaHHU).
PesepBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH e
nonyuute ot Bawms Tbproeew nnu BbLB
BaweTo npeactaBMTENCTBO Ha
KARCHER.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpun pasonakoBaHe npoBepeTe
CcbabpXXaHUETOo 3a uAnocT. B cnyyaii Ha
TpaHCNopTHM AedEeKTN, MO,
MHopMupanTe Bawwns Tbprosed,

OnucaHue Ha ypeaa

BwxTe nsobpaxxeHnsita Ha cTpaHuuarta ¢
rpacukn
durypa A

( OpbxKa Ha pesepBoapa 3a oTnagbLm
(2) BemykateneH HakpaiHuK

® MNpbeTeH Ha hunTbpa

(® Nocrt 3a noyncTBaHe Ha punTbpa

(6 lMpekbcBay Ha ypeaa BCcMyKaTernHa
TypbuHa

(® YnnbTHUTENEeH NpbCTeH
@ duntbp

Tpbckad Ha ounTbpa

(® MpexoB 3axpaHBall kaben

Kyka Ha kabena

@ Opbxka 3a HoceHe

(2 BcmykatenHa rmasa

@ Tunosa Tabenka

Briokuposka Ha BCMyKaTenHata rnasa
@ MexanHeH NpbCTeH

Obpxad 3a kaben

@@ lMnbarawa ckoba

PesepBoap 3a otnagbuu

Bogello konerno cbe 3acTonopsaBsalla
cnmpadka

@0 [bpxad Ha BCMykaTenHarta Tpbba
@7 BrnoknpoBka Ha MeXANHHUA NPBLCTEH
@ Obpxay Ha nogosara at3a

@3 Xoposa yact

CumBonu BbLPXY ypeaa

Topbuyka 3a oTnagbLm
(KatanoxeH Ne 9.989-607.0)

OcHoBeH punTbp
le (KatanoxeH Ne 6.907-651.0)

—1 Puntbp H14
@) (Katanoxen Ne 9.993-006.0)

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30paeemo npax

3abornseaHusi Ha duxamernHume Nbmuwa

rnopadu eduuieaHe Ha rpax.

He ussbpuwisatime uscmyksaHemo 6e3

gunmpupauwy enemeHm, mbl Kamo 8

MpomueeH cryyall 8b3HUK8a oracHocm 3a

30pasemo nopadu u3snyckaHemo Ha

eornemu Koruyecmea ¢huH rpax.

BHUMAHWE

Jlunceaw;, punmbpeH ennemeHm

lNospeda Ha cMyKkamenHusi MOmop

He uscmykeatime 6e3 counmbpeH

eniemeHm.

1. MNMpuBeneTe ypeana B paboTHO
NoroXxeHue.

2. O6e3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsaBaLluTe CMPaYKu.

3. YBeperTe ce, Ye BCMyKaTenHaTta rnaea e
noctaBeHa npaBuIIHO.
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4. lNMocTtaBeTe CMyKaTenHMa Mapkyd (He e
BKITHOYEH B KOMMNIEKTa Ha JocTaBkaTa) B
M3BOAa 32 BCMYyKBaHe.

5. JonbnHUTENHO NPOBEPETE HUBOTO HA
HanmbMnBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum (BWxX rmaea [lposepka Ha
HUBOMO Ha Harb/ieaHe Ha pe3epsoapa
3a omnadbyu).

6. Ako e HeobGxoamMmo, n3npasHeTe
pesepBoapa 3a oTnagbuy (BUX rnaea
U3npasHeme pesepeoapa 3a
omnadbyu).

7. MNMpean cyxo noYncTBaHe nocraBere
xapTueHaTta Topbuyka 3a oTnagbLm
(swx rmaea Cyxo noyucmeaHe)

8. lMocTaBeTe xenaHaTa NpUHaANeXHOCT
(He e BkMoYeHa B KOMMIEKTa Ha
JocTaBkara) Ha CMyKaTenHusi MapKyu.

lNMpoBepkKa Ha HABOTO HAa HaNbJIBaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu
AKo pe3epBoapbT 3a OTNaabUM €
HaMbITHEH 40 AONHWS pbO Ha
BCMYKaTENHWNSI HAKpalHKK Ha pe3epBoapa
3a oTnagbuu, Ton Tpsbea Aa ce nsnpasHu.
YpenbT He ce U3KIoYBa aBTOMAaTUYHO Mpu
npesyLLIaBaHe Ha MakCMMarHOTO HMBO Ha
HanmbnBaHe.
1. MNpoBepsiBaniTe pegoBHO HMBOTO Ha
HanbIiBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbuw.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30pasemo npax

3abornsisaHusi Ha OuxamernHume nbmuuja
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

He usebpuweatime uscmykeaHemo 6e3
0sama ¢hunmbpHU erieMeHma, mbli Kamo
8 rPomMueeH criyyall 8b3HUK8a OracHocm
3a 30pasemo nopadu u3syckaHemo Ha
2oriemMu Korudecmea ¢huH rpax.
BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha huH
npax

OnacHocm om nospeda Ha CMyKamesHusi
momop.

lpu uscmykeaHemo HUKoe2a He cearnstme
anasHusi hurimbpeH efieMeHm.

Cyxo no4yncrTBaHe
YkaszaHue
C mos3u yped mozam Oa ce uscMykeam
8cuyKu sudoee rpax 00 Knac Ha
3anpaweHocm H. M3nonssaHemo Ha
mopbuyka 3a cbbupaHe Ha rpaxa ce
rpenopbyYea Cba/iacHoO 3aKoHa.
YkaszaHue
B kauecmeomo cu Ha npaxocMmykadka 3a
npomuwrneHa ynompeba ypedbm e
nodxo0suw; 3a U3CMyKeaHe Ha Cyxu,
3ananumu rpaxoee.

lMpeBKOYBaHe OT MOKPO KbM CyX0O
no4mcrBaHe

BHUMAHUE

lpeskro48aHe om MOKPO Ha CyXo

noyucmeaHe

Puck om nospeda Ha cpunimbpa

lpu MoKBP hunmup He uscMmykealime cyx

npax, mbl kamo mod rosnenea rno

gunmobpa u Moxe Oa 20 Harpagu He200eH
3a ynompeba.

1. MNpeawn ynotpeba 3a cyxo nouncreaHe
ocTaBeTe MOKpUsi PUNTHbP Aa U3CbXHE
[o6pe 1Unu ro CMeHeTe CbC CyX.

2. MNpw HeoBXOAMMOCT CMeHeTe hUnITbpa.

lMocTaBsiHe Ha TOp6UYKa 3a oTNagbLLUMU

1. Obe3onacete ypeaa cbe
3acTonopsBaLlmTe Crmpadku.

®durypa B

2. [pbnHeTe gpbXKKaTta Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbLm ce
aebrnokupa u cnycka.

®durypa C

3. N3gbpnanTe 3a gpbkkaTa pesepeoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

®durypa D

4. MNocTaBeTe TopbuykaTa 3a oTnagbLu B
pe3epBoapa 3a oTnagbLm U
BHUMATENHO A HarnaceTe KbM CTeHaTa u
ABHOTO Ha pesepBoapa.

5. 3akpeneTe kpasi Ha TopbuykaTa 3a
oTnagbLy HaBbH BbpXy pbba Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

6. 3akpenerte kpas Ha obe3onacuTenHara
unTbpPHa TOpOMYKa HaBBH BbPXY pbba
Ha pesepBoapa 3a oTnagbLu.
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AN TPEQYNPEXOEHUE
HenpaeunHo 6opaeseHe npu 61okupaHe
Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu
OnacHocm om npumuckaHe
o epeme Ha 6r10KUpaHemo 8 HUKaKbe
cnyyal He OpbxXme pbueme cu Mexoy
pe3epsoapa 3a omnadbyu U MPbCMeHa Ha
unmobpa, HUMO eu rnocmasslime 8
6nusocm 0o nosduzaujama MexaHukKa.
EBnokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu
nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha
Opwxxkama ¢ 0ee pbue.
7. MNocTaBeTe pesepBoapa 3a oTNagbLy n
ro 6nokupante c gpbxkKaTa.

Mokpo nouncTBaHe
A OINACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
30pasemo npax
3abonsisaHus Ha OuxamenHume nbmuwia
rniopadu eduwieaHe Ha rpax.
lpu mokpo noyucmeaHe He mpsibea Oa ce

uscMyKkeam onacHu 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu

npenueaHe Ha pe3epeoapa 3a

omnadonyu

lpu noemaHe Ha 2onemu Konu4yecmea

meyHocm pe3epsoapbm 3a omnadbyu

Moxe 0a ce Hamb/IHU 3a HSIKOJTKO CEKyHOU

u Oa npernee.

HenpekbcHamo nposepsigalime HU8OMO

Ha Harb/i8aHe.

1. MNpenn MoOKPOTO NOYMCTBaHE U3BageTe
TopbuykaTa 3a oTnagbum (BUX rmasa
OmcmpaHsisaHe Ha mopbuyka 3a
omnadbyu).

OTcTpaHABaHe Ha TOpOMYKa 3a
oTnagbum

1. ObesonaceTe ypena cbC
3acTonopssalmuTe Crnmpadku.

durypa B

2. OpbnHeTe gpbxKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
aebnokupa n cnycka.

®durypa C

3. NsgbpnanTe 3a gpbxkata pesepsoapa
3a oTnagbLUm OT ypeaa.

®durypa E

N

. MoegurHete TopbuykaTa 3a oTnagbLm.

5. 3arBopeTte NnbTHO TopbUuKkaTa 3a
oTnagbuy ¢ kabenHata Bpb3ka.

6. V3BageTe TopbuykaTta 3a oTnagbLUm.

7. WN3xBbprete Topbuykara 3a cbbupaHe
KaTo OTnafbK CbracHO 3aKOHOBUTE
pasnopeaow.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6rokupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemo 8 HUKaKkb8

cryyal He dpbxxme pbueme cu Mexoy

pe3sepsoapa 3a omnadbyu U NpbCcmeHa Ha

¢unmbpa, HUMO au nocmassime 8

6nu3ocm 0o noedueaujama MexaHuka.

brokupatime pesepeoapa 3a omnadbyu
rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c 08e pbue.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a OTNagbLn U

ro 6nokvpawTe ¢ apbXxkaTa.

CnupaHe Ha MOKpPOTO no4YyucTtBaHe

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeusnHo u3xewbprisiHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okorHama cpeda

Cwbnodasalime mecmHume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadHuU 800u.

1. MNoacywere punTbpa.

2. MNouucTeTe pe3epBoapa 3a oTNagbLUM C
BMaxHa Kbpna 1 ro nogcyLuere.

BkniouBaHe Ha ypeaa

. BkntoyeTte mpexoBus Liencen B
KOHTaKTa.
2. BknoveTte ypeaa OT npekbcBaynTe Ha
BCMyKaTenHata TypbuHa.

YkazaHue
U3bepeme xenaHama cuna Ha 8CMyKeaHe
om ripekbcgadume Ha ypeda
8cMykameriHa mypbuHa, Kamo 3aro4YHeme
om ecmykamersiHa mypbuHa 1. BuHaau
eKro4ealime U uskrrodealme
8cMmykameriHume mypbuHu eGHa cried
Opyea.
3. 3ano4yHeTe npoueca Ha M3CMyKBaHe.

N

Pexum Ha nouncrtBaHe
1. M3BbpLueTe NoYnCTBaHETO.
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MouncTBaHe Ha OCHOBHUA PUNTHLP
MouncTeariTe 3B€34006pa3HUSA MIOCHK
HarbHaT OUNTHP NpPe3 paBHOMEPHHU
MHTEepBanu.

1. UsknioyeTe ypena.

2. KoraTo e 6un nscmykaH cyx matepuarn,
3a[BWXETe NIOCTa Ha NoYMCTBaHETo Ha
GuUnTbPa MMHUMYM 5 NbTU HaNpea
Hasag.

AKo TOBa no4ncTBaHe He foBeae A0

nopoGpeHve, n3BageTe 38e30006pasHUs

NAOCHK HarbHAT PUNTHP U FO UIMUIATE UK

nogMeHete (BWx rmaea [puxa u

nodopbxKa).

UsknouBaHe Ha ypeaa
1. N3kntoyeTe ypena oT npekbcBa4vynTe Ha
ypena BCMyKaTenHa TypOuHa.
2. N3BapgeTte wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba
U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm

BxogHuAT OTBOP UNM CMyKaTenHusAT

MapKy4 e 3aTBOPEH.

1. BkntoyeTe ypena OT NpeKkbCBaqnTE Ha
BCMyKaTenHata TypOuHa.

2. Mo4ymcTeTe OCHOBHUSA OUNTBP (BUX
rnaea [loyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
unmsbp).

3. U3knoueTe ypena OT NpekbCcBaynTe Ha
ypena BCMyKaTenHa TypbuHa.

4. Obeszonacete ypeaa cbC
3acTonopsBalmuTe Cnmpadku.

durypa B

5. [pbnHeTe ApbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
Aebnokupa n cnycka.

®durypa C

6. VsagbpnanTte 3a gpbxKata pesepBoapa
3a oTnagbLum OT ypeaa.

7. WanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbuy.
3a ga HanpaBuTe TOBa, ako e
Heobxooumo, oTcTpaHeTe TopbuykaTa
3a oTnagbum (BMX OmcmpaHsisaHe Ha
mopbuyka 3a omnaobyu).

YkasaHue

Pe3epsoapbm 3a omnadbyu Moxe Oa ce

rogduea ¢ KpaH, kKamo ce 3axsauja 3a

Opwbxkama. MakcumanHusim u3ebHpeoeH

roneseH mosap npu mpaHcrnopmupaHe ¢

KpaH e 50 kg.

AN TNMPEQMA3/IUBOCT

lpesuwasaHe Ha donycmumomo o6ujo

measno

OnacHocm om HapaHsisaHUsi u nospedu

lNpu mpaHcrnopmupaHe ¢ KpaH obbpHeme

8HUMaHue Ha 0bwomo mearso Ha

pe3sepsoapa 3a omnadbuyu.

He npemoeapealime pesepeoapa.

Cwbnodasalime mecmHume ripednucaHusi

3a U3r1on38aHe Ha KpaHose.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 61okupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadnbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemo 8 HUKaKkb8

criydal He dpbxme pbueme cu Mexoy

pe3epsoapa 3a omnadbyu U NPbCMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO au nocmasslime 8

6riuszocm 0o nosduzawjama MexaHukKa.

brokupatime pesepeoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama ¢ 0ee pbue.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a OTNagbLn U
ro 6nokvpawTe ¢ apbXkkaTa.

MouucTBaHe Ha ypepa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeusnHo u3xewbprisiHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okorHama cpeda

Cwbnodasalime mecmHume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadHuU 800U.

1. MNouncTeTe ypena oTBbTPE M OTBBH
nocpencTBOM M3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BraxHa Kbpna.

Mpu n3cmykBaHe Ha ypena Tpsibea aa ce
M3nonsea npaxocMykadka CbC cbLiaTa
unu no-gobpa knacudukaums.

2. lMpw HyXaga nsnnakHete
NpUHaANexXHoCTTa (He e BKIoYeHa B
KOMMIeKTa Ha JocTaBKkaTta) ¢ Boga 1
noacyLiere.

CbxpaHeHue Ha ypena
1. HaBwuiiTe mpexoBusi 3axpaHBaly, kaben
OKOmo Abpkaya 3a kabena.
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2. CbxpaHsaBanTe ypega B Cyxo
NoMeLLieHNEe 1 ro NoAcUrypeTe cpeLly
HEeonpaBOMOLLEHO MON3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEOMNA3/INBOCT

Hecwb6nrodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUs1 U nospedu

lpu mpaHcrnopmupaHe cvbrnodasalime

meaniomo Ha ypeoda.

1. OcBobopeTe 3acTonopsisaluTe
cnupadku n n3byTante ypena Ha
nib3rawiara ckoba.

. 3a ToBapeHe 3axBaHeTe ypefa 3a
X0[JoBaTa 4YacT U 3a nib3rawara ckoba.

. Mpwu TpaHcnopTnpaHe B NPeBO3HM
CpeacTBa ocurypsisaiiTe ypeaa cpeLly
M3Nb3BaHe U NpeobpbLyaHe.

A NMPEQMNA3/IUBOCT

HecbbnrodasaHe Ha mea2s0mo

OnacHocm om HapaHsigeaHUs1 U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo e3emalime nod

g8HUMaHuUe measnomo Ha ypeoa.

1. CbxpaHsaBaWiTe ypeaa camo BbB
BbTPELLHU NMOMELLEeHNS.

A OIACHOCT

HenpednamepeHo cmapmupauw, ypeo,
KOHmMakm c npoeexodauwju mokK yacmu
OnacHocm om HapaHsisaHe, mokKos yoap
lpedu pabomu no ypeda 20
uskro4dealime.

U3dbpnatime wencena.

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30pasemo npax

3abornsisaHusi Ha OuxamernHume nbmuuja
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

lpu pabomu no noddpwxxkama (Hanp.
CMsiHa Ha hunimbp) Hoceme pecrnupamop
P2 unu om no-8ucok knac, u obrekso 3a
edHokpamHa yrnompeba.

A OMNACHOCT

Jlowa punmpayusi

3abornsisaHusi Ha OuxamenHume nbmuuja
rniopadu eduwieaHe Ha rpax.

N

w

EgpekmusHocmma Ha ¢hunmpupawama
yHKUUsI Ha ypeda Moxe da ce rposepu
4ype3 mecmosusi Memo0, KaKimo e orucaH 8
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN TMPELOYTNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30paeemo npax

3abornseaHusi Ha duxamernHume Nbmuwa

rnopadu eduuwieaHe Ha rpax.

C yen npedomepamsisaHe Ha onacHocmu

npedna3Hume ycmpoticmea mpsibea Hau-

Marsiko 8edHBX 200UWHO Oa ce

rposepsieam om rpou3sooumerisi Unu om

UHCMPYKMUpPaHo uye b8 8pb3Ka C

msixHomo 6e30nacHo (hyHKYUOHUpPaHe,

Harp. xepMemu4yHocm Ha ypeda, nospeda

Ha counmobpa, byHKUUST Ha KOHMPOTHUME

ycmpoticmea.

BHUMAHUE

CbOBbpxauwu CUuUKoH npenapamu 3a

nodopuxKa

lMnacmmacosume Yyacmu mo2am Oa

6r0am rnospedeHu.

3a nouyucmeaHemo He u3snon3salime

cuOBbPXKAUU CUMTUKOH npernapamu 3a

nooddpnbXKKa.

OTcTpaHsiBaWmUTe Npax MalluHu ca

npeanasHu npucrnocobneHns 3a

npegoTBpaTsiBaHe Uiv OTCTpaHsiBaHe Ha

OonacHoCTM No cmucbna Ha BGV A1.

e 3a nogapbkka OT CTpaHa Ha
noTpebutens ypeabT TpsibBa Aa ce
pa3rnobsiea, nouncTBa U NoaabpXKa,
[OKOJKOTO TOBa € Bb3MOXHO [a ce
n3BbpLLUN, Ge3 fa Bb3HMKBA OMACHOCT 3a
nepcoHara no noaapbXkkata v Apyru
nuua. MNogxoasiumTe npegnasHyi Mepku
BKJOYBAT OTCTPaHsIBaHe Ha OTPOBUTE
npeaun pasrnobsiBaHeTo, MEPKM 3a
hmnTpupaHe Ha NPUHYOUTENHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Ha MSICTOTO,
Ha KoeTo ce pa3srnobsiBa ypeabrT,
NoYMCTBaHE Ha NOBLPXHOCTUTE 3a
nogapbXKKa U noaxogsia salmTa Ha
nepcoHana.

e OTpoBUTE OT BLHLUHWUTE YacTV Ha ypeaa
TpsibBa fa ce OTCTpaHsBaT Nno MeToaa
Ha M3CMyKBaHe 1 n3GbpcBaHe A0 CyXo,
Unu ga ce TPETUpAT C yNibTHABALLM
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cpencTsa, Npeav ga ce usHecart ot
onacHara obnact. Bcuykm yactu Ha
ypena TpsbBa aa ce pasrnexaart kaTto
3aMbpCeHu, KoraTo ce u3Hecar oT
onacHara obnact. Tpsbsa ga 6baar
npeanpueTn NOaXoasaLmn MepKku 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha pasnpbCckBaHe Ha
npaxa.

e [lpu npoBexagaHe Ha 4EWHOCTUTE NO
noaapwbXKa U peMoHT TpsibBa aa ce
M3XBBLPIAT BCUYKM 3aMbPCEHN
npeamMeTn, KOUTO He moraTt ga obaar
NoOYMCTEHM 3a40BONUTENHO. Takuea
npeameTy Tpsbea Aa ce OTCTpaHsaBaT B
HenponycknMeun Topou, B CbOTBETCTBUE
C BanugHuTe pasnopeadu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha TakMBa OTNagbLM.

e [Ipu TpaHcnopTMpaHe 1 NoAApbXKKa Ha
ypena BCMyKaTenHuTe HakpamHuum
TpsibBa oa 6bAaT 3aTBOPEHU CbC
3aTBapsLWKUTe Tanw.

1. imanTe npeasua, 4e MOXeTe Aa
M3BbpLUBATE CaMOCTOSATENHO NPOCTH
OEeVHOCTU Mo noaapbXKKarta u
obcnyxBaHeTo.

2. MNoyuncTBanTe pegoBHO NOBLPXHOCTTA
Ha ypeda v BbTpellHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa c BnaxHa kbpna.

KoHTponHu genHoctu n aemMHocTun
no noaapbXxKa

Bbanaraiite n3sbpLUBaHETO Ha pegoBHa
MHCNEKUMS Ha ypeda CbrnacHo
CbOTBETHUTE HaLMOHarHW npeanucaHus
Ha 3akoHoOaTens 3a NpeAoTBpaTsiBaHe Ha
3nononyku. [lenHocTuTe No nogapbxkata
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT KOMMETEHTHO
nuue Ha paBHW MHTepBalin OT BpemMme U
CbFNacHO ykasaHusiTa Ha Npon3BoaUTENS,
npv koeto TpsibBa ga ce cnaseat
CbLUecTByBaLLUTE NpeanucaHms n
M3UCKBaHNS 3a 6e3onacHocT. [lenHocTuTe
no enektpoobopyasaHeTo morat ga 6baar
M3BbPLUBaAHM CaMO OT eneKTPoTeXHUK. [Npu
BbMNpocK, Monsi, obpblLUaiTe ce KbM
dvnuana Ha KARCHER.

3amsHa Ha OCHOBHUA HDUNTLP
1. UsknioveTe ypeaa.
2. N3BapgeTe wencena.

Bvnrapcku

. Debnokupaiite n ceanete

BCMYyKaTtesnHata rnasa.

. D,e6n0KMpa|7|Te 1 cearnete MexanHHuaA

NPBbCTEH.

. N3Bapete 3Be3ﬂ,006pa3HMﬂ MNOCHK

HarbHaT pUnTHLP.

. BegHara cneg n3saxgaHeTo oT ypeaa

nocTaBeTe 3aMbpceHus 3Be3foobpaseH
MMNOCbK HarbHaT PUNTBLP B TOPBMUKa U
3aTBOpeTE TopBMUKaTa NITbTHO.

. NaxBbpnete 3Be3ﬂ006pa3HVlF| MNOCHK

HarbHaT hMNTbP B CbOTBETCTBUE ChC
3aKOHOBWTE WU3NCKBaHWS.

. OTCcTpaHeTe oTnagbuuTe OTKbM

CTpaHaTa 3a YUCT Bb3ayX.

. NpoBepeTe YNNbTHUTENHUA NPBCTEH 3a

nospegu.

10.MocTaBeTe HOBMSA 3BE34000pa3eH

NNocbK HarbLHaT PUITHP:

a W3sTternete 3Be3goobpasHus Nnocbk
HarbHaT UNTBLP Hag TpbCcKada Ha
dUNTbpPa OT MEXANHHUSA NPBCTEH
Taka, Yye enemMeHTUTE Ha TpbCkaya Aa
Ca HarnaceHu LeHTparnHo B rHesgara
Ha mnTbpa.

b MNocTtaBeTe MEXANHHMA NPBCTEH CbC
3Be300006pa3Hnst NNOCHK HarbHaT
UNTLP U TPbCKaya Ha hunTbpa
BbpXY NPpbCTEHA Ha UNTHLpPA.

¢ bnokupanTte MeXANHHUA NPBCTEH.

11.MNocTaBeTe n Gnokupante

2.
3.
(<}
4.

5.

BCMYyKaTtesniHaTta rnasa.

CwmsHa Ha H-puntbpa

. Obesonacete ypena cbC

3acTonopsaBalluTe CMpaYku.
WskntoyeTe ypeda ot NpekbceavmTe Ha
ypena.

M3Bapete wwiencena.
urypa F

[ebnoknpanTe 1 nsBagete
BCMyKaTenHarta rnasa.

3aBbpTeTe WECTOCTEHHNUSI BUHT
obpaTHO Ha YacoBHUKOBATa CTpernka ¢
NOAXOASILL, MHCTPYMEHT.

. OTcTpaHeTe yNbTHeHUsITa U PUNTpUTe

OT BCMyKaTtesHarta rnasa.

. OTCTpaHeTe oTnagbunTe OTKbM

CTpaHaTa 3a YUCT Bb3ayX.
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8. MNocTaBeTe HoBMA H-hmnTbp B 06paTeH
pen. YBepeTe ce, Ye ynnbTHEHUATa
npunsrat NpasuITHO.

9. Cpeluy HenpegHamepeHo pasxnabBaHe
HaHeceTe NOAX0ASLLO CPEACTBO (Hanp.
Loctite 243) Bbpxy pesbarta Ha
LLUECTOCTEHHUS BUHT.

10.3akpeneTe LUECTOCTEHHUSA BUHT MO
YacoBHMKOBATa CTperka.

11.MocTaBeTe n brioknpante
BCMyKaTenHaTa rnaea.

CMsiHa Ha Top6uyKa 3a oTnagbLm

1. ObesonaceTe ypena cbC
3acTonopsiBalnTe Cnmpadku.

®durypa B

2. OpbnHeTe gpbxKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
aebnokupa n cnycka.

®durypa C

3. Nagbpnanite 3a gpbxkata pesepsoapa
3a oTnagbLUm OT ypeaa.

®durypa E

4. MoeagurHete TopbuMykaTa 3a oTnagbum.

5. 3arBopeTe nnbTHO Topbuykara 3a
oTnagbum ¢ kabenHata Bpb3ka.

6. V3Bagete TopbuykaTta 3a oTnagbLm.

7. V3xBbpneTe Topbuukara 3a cbbupaHe
KaTo oTnagbK CbIMacHO 3aKOHOBUTE
pasnopenobu.

®wurypa D

8. lMNMocTaBeTe HoBaTa TopbUyKa 3a
oTnagbuy B pe3epBoapa 3a oTnagbum u
BHMMAaTENHO 5 HarmnaceTe KbM CTeHaTa u
OBHOTO Ha pesepBoapa.

9. 3akpenerte Kpas Ha Topbuykara 3a
oTnagbUM HaBbH BbpXy pbba Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaseHe npu 61okupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha b6riokupaHemo 8 HUKaKkb8

cnyyal He Opbxme pbueme cu Mexoy

pe3epsoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO eu nocmasstime 8

6n1u3ocm 0o rnosoueawama MexaHuKa.

BGriokupatime pe3epsoapa 3a omnadbyu

nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwbxxkama c 0se pbue.

10.MocTaBeTe pesepBoapa 3a oTnagbuu n
ro 6nokvpawnTe ¢ gpbXxKaTa.

A OIACHOCT

HenpedHamepeHo cpabomeaHe Ha

ypeda/Enekmpu4ecku ydap

HenpedHamepeHomo cpabomeaHe Ha

CMyKamesiHuUsi Momop Moxe 0a NMpuYuUHU

HapaHsisaHus. HarnpexeHuemo rno

efleKmpuYyecKuU KOMIOHEHMU Moxe 0a

0osede 0o mokos ydap.

lNpedu ecsikakeu pabomu o ypeda 20

usknoysalime u useaxkoalime wjericena.

Bbanaeatime usgbplwigaHemo Ha 8CUYHKU

rposepku u pabomu o enekmpuyecku

Yacmu Ha crieyuanucm.

YkazaHue

Ako Hacmbnu noepeda, ypedbm mpsibea

Oa ce uskno4u HesabasHo. lMpedu

[10BMOPHO r1ycKaHe 8 eKcrinoamauyusi

mpsibea Oa ce omcmpaHu rnospedama.

Ako noBpefarta He Moxe Aa 6bae

oTCTpaHeHa, ypeabT TpAbBa aa 6bvae

NpPOBEPEH OT CepBu3a.

BcmykaTtenHata Typ6uHa He pa6otu

1. MNpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasnTens
Ha enekTpo3axpaHBaHEeTO.

2. NMpoBepeTe MpeXoBMSA 3axpaHBaLL,
kaben u wencena Ha ypeaa.

3. Bknitouete ypega.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabsa

1. OTcTpaHeTe 3anyliBaHusTa ot
BCMyKaTenHarta ato3a, BcMykaTtenHara
Tpbba Unn cmykaTenHns Mapky-.

2. MNogmeHeTe HanbNHeHaTa Topbuyka 3a
oTnagbum (BWx rmaea CMsiHa Ha
mopbuyka 3a omnadbyu).

3. MposepeTe NpaBUNHOTO MNOMOXEHWE Ha
BCMyKaTenHara rnasa v Ha pe3epBoapa
3a oTnagbuum.

4. TouncTeTe OCHOBHUSA MUNTBLP (BUX
rmaBa [loyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
¢unmsp).

5. MposepeTe NonoXeHNeTo Ha punTbpa
1 Npn HeoBXOAMMOCT o Kopurnpawre.

6. MogmeHeTe OCHOBHUSI huUnTbp (BUX
rmaBa 3amsHa Ha OCHOBHUS ¢hurimsbp).

210 Bunrapcku



M3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. MNpoBepeTe NonoxeHNeTo Ha hunTbLPa
1 Npy HeoBXOANMOCT o KopurnpawTe.

. MouymncTete ocHOBHUSA HUNTBP (BUX
rmaea [ToyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
unmsbp).

. MogmeHeTe o0CcHOBHMA hUNTBLP (BUX
rnaea 3amsHa Ha OCHOBHUS churimsbp).

U3xBbpnsiHe

B kpas Ha ekcnnoaTaLoHHUSI XUBOT
ypeabT TpsibBa Aa ce OTCTpaHsiBa KaTto
oTnagbK B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenobw.

BbB BCsika Abp)KaBa ca BanuaHu
n3gageHuTe oT Halumsi OTOpU3MpaH
AncTpnbyTop rapaHLMOHHN YCNOBUS.
EBeHTyanHu nospean Ha Bawuus ypepn we
OTCTpPaHWUM B PaMKUTE Ha rapaHLVOHHNS
Ccpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a aedekT B
martepvanuTe U Npou3BoOACTBEH AedEKT.
B cnyuaii Ha npeasBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumsi, ce obbpHeTe KbM Bawus
ONCTpnbyTOp UNN KbM Han-6nmnskms

N

w

Pa3mepwu n Terna

TunnyHo cobeTtBeHo Terno kg 81
[ObmknHa X WnpoynHa X  mm 1020 x
BUCOYMNHA 680 x
1890
[now Ha ocHoBeH m2 2,24
ounTLP
[Mnow Ha H ounTtbp m2 3,5
YcnoBus Ha 3aobukansiiata cpega
Temnepatypa Ha °C -10-40
CbXpaHeHue
JaHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa
Ob6eM Ha pesepBoapa I 100
Bakyym (c orpaHnyaBaw, kPa 254
HansAraHeTo BEHTUI)
KonuyecTtBo Ha Bb3gyxa /s 3x 74
M3Boa 3a BcMmykaTteneH NW
MapKy4 DN70
HomuHaneHn gnametsbp Ha DN40/
cMmyKaTteneH Mapky4 50/70

YcTaHoBeHU cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69

CTOMHOCT Ha BUbpauusTa misZ < 2,5
OTOpM3npaH CepBu3, KaTo npeacraBuTe

pbka-pamo
kacoBaTa benexka. _ 5
(Anpec, Bx. 3agHata cTpaHa) Heycronumsoct K m/s© 0,2
oo Loe0 B

eXHU4YeCKn gaHHU Hansrane Lo
EnekTtpnyecko cBbp3BaHe Heycroitumnsoct Kya dB(A) 2
MpexoBo HanpexeHne  V 220- MpexoB 3axpaHBaLy kaben
240 Tun HO7R

daza ~ 1 N-F
MpexoBa yectoTa Hz  50-60 3G12,5
HomuHanHa moujHocT W 3150 mm
MakcumarHa mowHoct W 3600 Howmep Ha qact 356558'
Tun 3awuTa IPX4 :
Knac sawua E [bmxuHa Ha kaben m 10
Makcnmanio gonyctim  Q 0.195+ * C enemeHTu cbrmacHo Hapeaba 3a
MpeXoB UMNeHgaHc j0.122 saumra kna Il

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKM
NPOMEHMU.

Deknapauua 3a
cboTBeTcTBMe Ha EC
C HacToALWOoTO Aeknapupame, ve
noco4yeHata no-4oj1y MallnHa no CcBoATa
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KOHLENUUS U KOHCTPYKLMSA, KaKTo 1 B
NyCcHaTOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM
N3ncKBaHWA 3a 6e3onacHOCT 1 onassaHe
Ha 34paBeTo, ONpeAerneHn B AMPeKTUBUTe
Ha EC. Npu HecbrnacyBaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MalLMHaTa Ta3u geknapaums ryom
CBOsiTa BanMgHOCT.

MpopykT: Npaxocmykayka 3a cyxo
nouncreaHe

MpoaykT: MNpaxocMykayka 3a MOKPO M CyX0
noyncTeaHe

Tun: 9.989-xxx

Mpunoxumn gupekTnBmu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EQO)
2014/30/EC

2011/65/EC

Mpunoxnummn xapMoHu3npaHm
cTaHgapTu

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpunoXxummn HauMoHaNHU cTaHgapTu
MognuceawmTe nuua gencTeaTt oT UMETO U
KaTo MbIIHOMOLLHMLUW Ha yrpaBuUTenHUA
opraH.

M

YnpaBnsBaLl CbApYXHUK

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

Pakc: +49 7171 94888-528
BangweteH, 21/11/01
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A Lugege enne oma seadme es-

makordset kasutamist seda ka-
sutusjuhendit, toimige selle jargi ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise
omaniku jaoks alles.

e Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimijat.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Seadme ning ainete kasutami-
ne, mille jaoks seda kasutada tuleb, seal-
hulgas kokkukogutud materjali
kérvaldamise ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kaudu. e Kui hei-
téhk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis
olema piisav 6huvahetusmé&ér L. Néutavast
piirvdartusest kinnipidamiseks tohib tagasi-
juhitav mahtvool olla maksimaalselt 50%
vérske 6hu mahust (ruumi maht Vg x 6hu-
vahetusmé&ar L,y). llma spetsiaalse ventilat-
sioonimeetmeta kehtib: L, =1h"". @ See
seade sisaldab tervist ohustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldustoiminguid, sealhul-
gas tolmukoti kbrvaldamist, tohivad teosta-
da ainult erialaspetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. e Arge kéitage
seadet ilma téieliku filtratsioonisiisteemita.
e Jargige rakendatavaid ohutusalaseid sét-
teid, mis on asjakohased késitletavatele
materjalidele.
AN\ HOIATUS e Seadet ei tohi kasutada
ega hoida véljas véi vélitingimustes. e Va-
jutage seadme kindla seisuasendi jaoks
seisupidurit juhtrullil. Lahtise seisupiduri
puhul voib seade kontrollimatult liikuma ha-
kata.
AN ETTEVAATUS e Liilitage pikemate kéi-
tuspausidel korral ja pérast kasutamist sea-
de seadmelliilititest vélja ja eemaldage
vOrgupistik pesast.

Kaéitumine hadaolukorras
A OHT
Vigastuste ja kahjustuste oht liihise voi
muu elektririkke korral
Elektrilbégi oht, pbletusoht
Lilitage seade Vélja ja eemaldage vérqu-
pistik pesast.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

e pdrandate ja seinte marg- ja kuivpuhas-
tuseks

e niiskete vdi vedelate ainete imemiseks

e tO0stuslikuks kasutamiseks, nt lao- ja
tootmisaladel

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Seadme laadimine kraanaga pole lubatud.

Keskkonnakaitse

oy, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
6o Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vodi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
héireteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com sakilt Teenu-
sed.

Pange tahele jargmist:

e Tarvikud ei kuulu tarnekomplekti. Tarvi-
kud tuleb séltuvalt rakendusest eraldi
tellida.

Seadme 6ige t66 on tagatud ainult ette-
nahtud nimilaiusega imivooliku korral (vt
peatukki Tehnilised andmed).

Varuosi ja tarvikuid saate oma edasi-
midjalt véi KARCHERI esindusest.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on téielik. Transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudujat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekuljelt
Joonis A
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() Mustusemahuti kaarkaepide
@ Imiotsak

() Filterrdngas

@ Filtripuhastuse hoob
®) Imiturbiini seadmeldliti
(® Tihendiréngas

(@ Filter

Filtriraputi

(® Vérgukaabel
Kaablikonks

@) Kandekéaepide

@ Imipea

@ Tadbisilt

Imipea lukustus

@ Vaherdngas
Kaablihoidik

(1?) Toukesang
Mustusemahuti
Seisupiduriga juhtrull
@9 Imitoru hoidik

@9 Vaherdnga lukustus
@2 Porandadudisi hoidik
@3 Alusraam

Seadmel olevad siimbolid

Jaatmekott
(tellimisnr 9.989-607.0)

Peafilter
(tellimisnr 6.907-651.0)

—1 H14-filter
@)| (tellimisnr 9.993-006.0)

Kasutuselevott

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Arge imege filterelemendita, kuna muidu
tekib oht tervisele peentolmu suurenenud
Véljapaasu tottu.

TAHELEPANU

Filtrielemendi puudumine
Imemismootori kahjustamine

Arge imege ilma filtrielemendita.

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kindlustage seade seisupiduritega.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Uhendage imivoolik (ei kuulu tarne-
komplekti) imilihendusega.

5. Kontrollige mustusemahuti taitetaset (vt
peatlikki Mustusemahuti tditetaseme
kontrollimine).

6. Tuhjendage vajaduse korral mustuse-
mahuti (vt peatiikki Mustusemahuti tiih-
jendamine).

7. Enne kuivaks imemist paigaldage jaat-
mekott (vt peatukki Kuivpuhastus)

8. Uhendage soovitud tarvik (ei kuulu tar-
nekomplekti) imivooliku otsa.

Mustusemahuti tiitetaseme
kontrollimine
Kui mustusemahuti on taidetud mustuse-
mahuti imiotsaku alumise servani, tuleb
see tiihjendada. Seade ei lulitu maksimaal-
se taitetaseme Uletamisel automaatselt val-
ja.
1. Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taitetaset.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Imemisel peavad mélemad filterelemendid
olema paigaldatud, sest muidu vbib peen-
tolmu rohke véljumise téttu tervis kahjustu-
da.

TAHELEPANU

Oht peentolmu toéttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi peamist
filterelementi.

Kuivpuhastus
Mérkus
Selle seadmega saab imeda igat liiki tolme
kuni tolmuklassini H. Tolmukoti kasutamine
on seadusega kindlaks méératud.
Mérkus
Seade sobib kasutamiseks tédstusliku tol-
muimejana kuivade mittetuleohtlike tolmu-
de imemiseks.
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Umberliilitamine mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Mérgpuhastuse liilitamine kuivpuhastu-

sele

Filtri kahjustusoht

Arge imege mérja filterelemendi puhul kui-

va tolmu sisse, kuna see ummistab filtri ja

voib selle muuta kasutuskélbmatuks.

1. Laske marjal filtril enne kuivpuhastuseks
kasutamist hasti ara kuivada voi asen-
dage kuiva filtriga.

2. Vajaduse korral vahetage filtrit.

Jaatmekoti paigaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Témmake kaarkaepide (les.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis D

4. Paigaldage jaatmekott mustusemahutis-
se ja seadke hoolikalt vastu mahuti sei-
na ja pbhja.

5. PAdrake jaatmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

6. Pdorake turvafiltrikoti serv lile mustuse-
mahuti serva valjapoole.

&N HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéaepidet.

7. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Margpuhastus
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu tottu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Mé&rgpuhastusel ei tohi imeda tervist kah-
Justavaid tolme.

TAHELEPANU

Kahjustusoht mustusemahuti iilevoolu

tottu

Mustusemahuti voib suurte vedelikukogus-

te vastuvotmisel vaheste sekundite jooksul

téis saada ja (ile voolata.

Kontrollige téitetaset pidevalt.

1. Eemaldage enne margpuhastust jaat-
mekott (vt peatiikki Jadtmekoti eemal-
damine).

Jaatmekoti eemaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Tommake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis E

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kéega kaark&epidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaark&epidemega.

Margpuhastuse I6petamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Kuivatage filter.

2. Puhastage mustusemahuti niiske lapiga
ja kuivatage.
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Seadme sisseliilitamine

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-

test sisse.
Mérkus
Valige soovitud imijéud imiturbiini sead-
meliilitite kaudu, alustades imiturbiiniga 1.
Liilitage imiturbiinid alati liksteise jérel sis-
se ja vilja.
3. Alustage imemisprotsessi.

Puhastusreziim
1. Viige labi puhastus.

Pohifiltri puhastamine
Puhastage tahtvolffiltrit requlaarsete inter-
vallidega.

1. Lulitage seade valja.

2. Kui imesite sisse kuiva materjali, liiguta-
ge filtripuhastuse hooba vahemalt 5 kor-
da edasi ja tagasi.

Kui see puhastamine olukorda ei paranda,

eemaldage tahtvoltfilter ja peske ara voi va-

hetage vélja (vt peatlkki Korrashoid ja
hooldus).

Seadme valjaliilitamine

1. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-
test valja.

2. Tdmmake vorgupistik valja.

Parast iga kaitust
Mustusemahuti tiihjendamine

Sisselaskeava voi imivoolik on suletud.

1. Lilitage seade imiturbiini seadmeliiliti-
test sisse.

2. Puhastage poéhifilter (vt peatlikki PG6hi-
filtri puhastamine).

3. Lllitage seade imiturbiini seadmeluliti-
test valja.

4. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

5. Témmake kaarkaepide lles.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis C

6. Tdmmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

7. Tuhjendage mustusemahuti. Selleks ee-
maldage vajadusel jaatmekott (vt Jaat-
mekoti eemaldamine).

Mérkus

Mustusemahuti on kdepidemest kraanaga

téstetav. Kraanaga t6stmisel on maksi-

maalne lisakoormus 50 kg.

AN ETTEVAATUS

Lubatud kogumassi liletamine

Vigastus- ja kahjustusoht

Kraanaga transportimisel jélgige mustuse-

mahuti kogukaalu.

Arge koormake mahutit iile.

Jargige kohalikke kraanaga téstmise ees-

Kirju.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi léhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kdega kaarkdepidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Puhastage seade seest ja valjast, ime-
des selle puhtaks ning puhkides niiske
lapiga.

Seadme imemisel tuleb kasutada sama
vOi parema klassifikatsiooniga tolmui-
mejat.

2. Vajaduse korral loputage tarvikuid (ei
kuulu tarnekomplekti) veega ja kuivata-
ge.

Seadme hoidmine

1. Kerige vérgukaabel kaablihoidiku Gm-
ber.

2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volita-
mata kasutamise eest kaitstult.

Transport
AN ETTEVAATUS
Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht
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Pidage transportimisel silimas seadme kaa-

lu.

. Vabastage seisupidurid ja likake seadet
tdukekaepidemest.

. Seadme laadimiseks hoidke seda alus-
raamist ja tdukekaepidemest.

. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Korrashoid ja hooldus
A OHT
Soovimatult té6tav seade, voolujuhtiva-
te osade puutumine
Vigastusoht, elektril6dk
Liilitage enne seadmel tehtavaid toid seade
vélja.
Témmake vorgupistik vélja.
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Kandke hooldusté6del (nt filtri vahetamisel)
hingamiskaitsemaski P2 vbi kbrgema vaar-
tusega ning (hekordset riietust.
A OHT
Ebapiisav filtreerimine
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Seadme filtreerimise tbhusust saab kont-
rollida standardis EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2 kirjeldatud katsemeetodi-
ga.
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Ohutusseadiseid tuleb ohtude ennetami-
seks vdhemalt kord aastas tootja véi inst-
rueeritud isiku poolt kontrollida
ohutustehniliselt laitmatu talitluse, nt sead-

—_

N

w

me tiheduse, filtri kahjustuse, kontrollsea-

diste talitluse osas.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisi-

saldusega hooldusvahendeid.

Tolmu kérvaldavad masinad on ohutussea-

dised ohtude ennetamiseks voi kdrvaldami-

seks BGV A1 tdhenduses.

e Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb sea-
de lahti vbtta, puhastada ja hooldada,
niivérd kui see on teostatav, pohjusta-
mata seejuures ohtu hoolduspersonalile
ja teistele isikutele. Sobivate ettevaatus-
meetmete hulka kuuluvad lahtivétmise
eelne detoksikatsioon, seadme lahtivot-
mise koha filtreeritud sunddhutus, hool-
duspinna puhastamine ning personali
asjakohane kaitsmine.

e Seadme valisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu murgitustada ja puhtaks
puhkida vdi tihendusvahendiga t66del-
da, enne kui see ohtlikust piirkonnast
vélja voetakse. Koiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad ohtlikust
piirkonnast vélja vdetakse. Tarvitusele
tuleb vétta sobivad meetmed tolmu jao-
tumise valtimiseks.

e Hooldus- ja remonditédde kaigus tuleb
ara visata kdik saastunud esemed, mida
ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised
esemed tuleb utiliseerida mittelabi-
laskvates kottides, kooskolas selliste
jaatmete kérvaldamise kohta kehtivate
satetega.

e Seadme transportimiseks ja hoolduseks
tuleb imiotsakud sulgemiskorgiga sulge-
da.

1. Pange tahele, et lihtsaid hoolduse ja kor-
rashoiu t6id saate ise teha.

2. Puhastage seadme pealispinda ja ma-
huti sisekulge regulaarselt niiske lapiga.

Kontrollimis- ja hooldust66d
Laske seadet regulaarselt kontrollida vas-
tavate dnnetuste ennetamiseks kehtesta-
tud siseriiklike eeskirjade kohaselt.
Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
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andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid satteid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib t6id teha ainult
elektrispetsialist. Klisimuste korral p66rdu-
ge palun KARCHERIi filiaali poole.

Pohifiltri vahetamine

. Lulitage seade vélja.

. Témmake vdrgupistik valja.

. Vabastage ja eemaldage imipea.

. Vabastage ja eemaldage vaherdngas.

. Eemaldage saastunud tahtvolffilter.

. Asetage saastunud tahtvoltfilter kohe
parast seadmest eemaldamist kotti ja
sulgege see tihedalt.

7. Kdrvaldage saastunud tahtvoltfilter sea-
dusnduete kohaselt.

. Eemaldage puhta 6hu poolelt mustus.

9. Kontrollige tihendirdngast kahjustuste

suhtes.

10.Paigaldage uus tahtvolffilter:

a Témmake tahtvolffilter nii Gle vaherdn-
gal oleva filtriraputi, et raputuselemen-
did oleks joondatud keskele
filtritaskutesse.

b Asetage vaherdngas koos tahtvolfiltri
ja filtriraputiga filtrirdngale.

¢ Lukustage vaherdngas.

11.Pange imipea peale ja lukustage.

OO WN -

o]

H-filtri vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Lulitage seade seadmelilititest valja.

3. Témmake vdrgupistik valja.

Joonis F

4. Vabastage ja eemaldage imipea.

5. Keerake kuuskantkruvi sobiva todriista-
ga vastupdaeva lahti.

6. Eemaldage imipeast tihendid ja filter.

7. Eemaldage puhta dhu poolelt mustus.
8. Paigaldage uus H-filter vastupidises jar-
jekorras. Jalgige, et tihendid oleks &i-

gesti paigas.

9. Kandke kuuskantkruvi keermele sobivat
vahendit (nt Loctite 243), et valtida soo-
vimatut lahtitulemist.

10.Pingutage kuuskantkruvi paripaeva.

11.Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti vahetamine
1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Témmake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis E

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Joonis D

8. Paigaldage uus jaatmekott mustusema-
hutisse ja seadke hoolikalt vastu mahuti
seina ja pdhja.

9. Poorake jaatmekoti serv ile mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid tbstemehhanismi Idhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mé-

lema kdega kaarkdepidet.

10.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Abi rikete korral
A OHT
Seadme tahtmatu kdivitumine / elektri-
166k
Imemismootori tahtmatu kdivitumine voib
pbhjustada vigastusi. Pinge elektrilistel
osadel voib pbhjustada elektrilb66ki.
Lilitage enne kbiki seadmel teostatavaid
t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-
ja.
Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel
osadel teostada erialaspetsialistil.
Maérkus
Rikke tekkimisel tuleb seade kohevélja liili-
tada. Enne uut kasutuselevéttu tuleb rike
kérvaldada.
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Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade (le

kontrollida klienditeenindusel.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-

set.
2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vor-
gupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage imemisotsiku, imitoru voi
imivooliku ummistused.

. Asendage taitunud jadtmekott uuega (vt
peatukki Jd&tmekoti vahetamine).

. Kontrollige, kas imipea ja mustusema-
huti on digesti paigas.

. Puhastage pohifilter (vt peatlkki Péhi-
filtri puhastamine).

. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Vahetage pohifilter (vt peatlkki Pohifiltri
vahetamine).

Tolmu valjatungimine imemisel

1. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Puhastage pohifilter (vt peatlkki PShi-
filtri puhastamine).

. Vahetage pohifilter (vt peatlkki Pohifiltri
vahetamine).

Utiliseerimine

Seade tuleb eluea I6pus utiliseerida vasta-
valt seadusesatetele.

N

w

N
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»

N

w

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6or-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimidja voi lahima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Voérgupinge \% 220-
240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Nimivéimsus W 3150
Maksimaalne véimsus w 3600
Kaitseklass IPX4
Kaitseklass I*
Maksimaalselt lubatud Q 0.195+
vérguimpedants j0.122

Mo66tmed ja kaalud

Tadpiline téokaal kg 81

Pikkus x laius x kérgus mm 1020 x
680 x
1890

Pahifiltri filtreerimispind m2 2,24
H-filtri filtreerimispind m2 3,5
Umbrustingimused
Ladustamistemperatuur  °C
Seadme véimsusandmed
Mahuti maht | 100
Vaakum (réhualanduskla- kPa 25,4
piga)

-10-40

Ohukogus I/s 3x 74

Imivooliku Ghendus NW
DN70

Imivooliku nimilabim&ot DN40/
50/70

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
69 kohaselt

Labakasi-kasivars vibrat-
sioonivaartus

Ebakindlus K m/sZ 0,2
Helirbhutase La dB(A) 79

mis? <25

M&otemaaramatus Kpp ~ dB(A) 2

Eesti 219



Vorgukaabel

Tulp HO7R
N-F
3G1,5
mm?2

Detaili number 6.650-
035.0

Kaabli pikkus m 10

* kaitseklassi Il elementidega paigutus
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-

tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.

Masinal meiega kooskdlastamata muuda-

tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Taup: 9.989-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/E0)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
del ja volitusega.

M

Arilihingut juhtiv riosanik
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 21/11/01
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ES atbilstibas deklaracija
Visparigas norades
A Pirms pirmas ekspluatacijas iz-

L_l lasiet 8o lietoSanas instrukciju,
rikojieties saskana ar to un uzglabgjiet to
vélakai izmantoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.

e Pirms pirmreizéjas nodoSanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

o Neieverojot lietoSanas instrukcijas un
droSibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.
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A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.
AN UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
o Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
Visparigi drosibas noradijumi
A BISTAMI e lerices un vielu, kuru apstra-
dei paredzéts izmantot ierici, lietoSanu, to-
starp droSu savakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits personals.
o AtgrieZot izplides gaisu atpakal telpa, tai
ir jabat nodroS$inéatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ievérotu pie-
prasitas robezvértibas, atgriezta tilpum-
pldsma drikst bat maksimali 50 % no
svaiga gaisa tilpumplismas (telpas
tilpums Vg x gaisa apmainas
koeficients Lyy). Bez ipaSiem ventilacijas
pasadkumiem: Ly~ 1 h'. e STierice satur
veselibai kaitigus puteklus. IztukSoSanas
un apkopes proceddras, tostarp puteklu sa-
vak$anas tvertnu iznemsanu, drikst veikt ti-
kai specialisti, kas lieto piemérotu
aizsargaprikojumu. e Nelietojiet ierici bez
pilniba uzstaditas filtréSanas sistémas.
o Nemiet véra piemérojamos drosibas no-
teikumus, kas attiecas uz apstrades mate-
rialiem.
A BRIDINAJUMS e lerici nedrikst izman-
tot vai turét arpus telpam. e Lai nodrosinatu
dro$u ierices poziciju, nofikséjiet vadibas ri-
tena stavbremzi. Ja stavbremze nav nofik-
Séta, iekarta var uzsakt nekontrolétu
kustibu.
AN UZMANIBU e ligaku ekspluatacijas
partraukumu laika un péc lietoSanas izslé-
dziet ierices galveno slédzi/ierices slédzi
un atvienojiet tikla spraudni.

Riciba arkartas situacija
A BISTAMI
Traumu un bojajumu risks issavienoju-
ma vai citu elektrisku bojajumu gadiju-
ma
Elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-
mu risks
Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.

Noteikumiem atbilstosa
izmantoSana

lerice ir paredzéta:

e Gridu un sienu mitrai un sausai tiriSanai

e Mitru vai 8kidru vielu sikSanai

e Rdipnieciskai izmantoS$anai, piem. B. uz-
glabasanas un razoSanas zonas

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

lekarta nav paredzeéts iekrausanai ar celtni.

Vides aizsardziba

oy lepakojuma materialus ir iespéjams

6o parstradat atkartoti. Utilizgjiet iepako-
jumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmantoSanas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radtt potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un videi.
Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-

ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu

un nevainojamu ierices darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves

dalam skatit www.kaercher.com.

Ladzu, nemiet véra:

e Piegades komplekta nav ieklauti nekadi
piederumi. Piederumi ir japasuta atse-
viski atkariba no pielietojuma.
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lerices pareizu darbibu garanté tikai no-
teiktais sikSanas $lutenes nominalais
platums (skatit nodalu Tehniskie dati)
garantéta.
Rezerves dalas un aksesuari ir pieejami
pie izplatitaja vai KARCHER filialé.
Piegades komplekts
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
TransportéSanas bojajumu gadijuma, Ia-
dzu, informéjiet savu izplatitgju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attels A

(™ Netirumu tvertnes priekSgala rokturis
(@ Suksanas Tscaurule

() Filtra gredzens

@ Filtra attirisanas svira

(6 lestik8anas turbinas ierices slédzis
) Blivgredzens

@ Filtrs

Filtra kratitajs

(® Tikla kabelis

Kabela akis

@ NeSanas rokturis

(12 Suksanas galvina

@ Datu plaksnite

Suksanas galvas fiksators

(15 Starpposma gredzens

Kabela turétajs

@i StumSanas rokturis

Netirumu tvertne

Ritentini ar stavbremzi

Suksanas caurules turétajs

@1 Starpgredzena fiksators

@2 Gridas tiriSanas sprauslas turétajs
@ Sasija

Simboli uz ierices

Atkritumu maisins
(Pasut.-Nr. 9.989-607.0)

Galvenais filtrs
(Pasat.-Nr. 6.907-651.0)

—1 H14 filtrs
@) | (Pasit.-Nr. 9.993-006.0)

Ekspluatacijas uzsaksSana

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-

dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-

augstinatas puteklu izdaliSanas dél.

IEVERIBAI

Nav filtra elementa

Siaksanas motora bojajumi

Nesiiciet bez filtra elementa.

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

3. Parliecinieties, ka stksanas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. levietojiet sikSanas Sllteni (nav ieklauta
piegades komplektacija) iesikSanas sa-
vienojuma.

5. Parbaudiet Tmeni atkritumu tvertné
(skatit nodalu Parbaudit atkritumu tvert-
nes uzpildes limeni).

6. Ja nepiecieSams, iztukSojiet atkritumu
tvertni (skatit nodalu Netirumu tvertnes
iztuk§osana).

7. Pirms izstkSanas ievietojiet atkritumu
maisinu (skatit nodalu Sausa sukSana)

8. Pievienojiet vajadzigos piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija)
pie stkSanas $|atenes.

Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes limeni
Kad atkritumu tvertne ir piepildtta I1dz atkri-
tumu tvertnes stik8anas sprauslas apakse-
jai malai, ta ir jaiztukSo. lerice automatiski
neizslédzas, ja tiek parsniegts maksimalais
uzpildes ITmenis.
1. Regulari parbaudiet ITmeni atkritumu
tvertné.

Ekspluatacija
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
de/
Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
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Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliSanas dél.
IEVERIBAI

Smalko puteklu iek|idSanas bistamiba
SidkSanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sacot nekad iznemiet galvena filtra ele-
mentu.

Sausa suksana

Noradijum

Izmantojot So ierici, iespéjams uzsdkt visu

veidu puteklus lidz puteklu klasei H. Saska-

na ar tiesibu aktu noteikumiem obligati ir ja-
izmanto puteklu savak$anas maiss.

Noradijum

lerice ir piemérota ka rdpnieciskais puteklu

sticgjs sausu, neuzliesmojoSu puteklu stk-

Sanai.

Parsledzieties no mitras uz sauso
stksanu

IEVERIBAI

Mitras siksanas maina uz sauso siksa-

nu

Filtra bojajumu risks

Izmantojot mitru filtra elementu, nesdciet

sausus puteklus, jo tie aizsprosto filtru un

padara to nelietojamu.

1. Mitro filtru pirms izmantoSanas sausai
sukSanai kartigi izzavéet vai nomainit pret
sausu.

2. NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru.

Atkritumu maisina ievietoSana

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzéem.

Attels B

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels C

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attels D

4. levietojiet atkritumu savaksanas maisu
netirumu tvertné un uzmanigi novietojiet
to pret konteinera sienu un apaksu.

5. Parlokiet atkritumu savak3anas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

6. Nolokiet droSibas filtra maisa malu pari
netirumu tvertnes malai.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savak$anas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

7. levietojiet netirumu tvertni un nofikségjiet
to ar rokturi.

Mitra siksSana

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim3anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Mitras stkSanas gadijuma nedrikst savakt

veselibai kaitigus putek|us.

IEVERIBAI

Bojajumu draudi, ko rada netirumu

tvertnes parplide

Netirumu tvertne uznemot lielu Skidruma

apjomu 1sa laika perioda var tikt parpildita

un saturs var iet pari malam.

Regqulari parbaudiet uzpildes limeni.

1. Pirms mitras sdkSanas iznemiet atkritu-
mu maisu (skatit nodalu Atkritumu mai-
sipna iznemsana).

Atkritumu maisina iznems$ana

1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

Attéls B

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attéls C

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attéls E

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.
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A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

Noblokésanas laikad nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savak$anas

sistému un starpgredzenu vai pacelS§anas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priekSgala rokturi ar abam rokam.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofiksgjiet
to ar rokturi.

Partrauciet slapjo siikSanu

A BRIDINAJUMS
Nepareiza notekidenu utilizacija
Apkartéjas vides piesarnosana
levérojiet vietgjos notekddenu attiriSanas
noteikumus.
1. lzzavét filtru.
2. Netirumu tvertni iztirit ar mitru dranu un
izzavet.
lesledziet iekartu
. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.
Noradijum
Izvélieties vélamo sikSanas jaudu ar sdk-
Sanas turbinas iekartas slédziem, sakot ar
stk$anas turbinu 1. Vienmeér ieslédziet un
izslédziet stiksanas turbinas vienu péc ot-
ras.
3. Sakas sUkSanas process.

[\S =N

TiriSanas darbibas reZims
1. Veikt tiriSanu.

Iztiriet galveno filtru

Tiriet zvaigznveida salokamo filtru regula-

ros intervalos.

1. Izslédziet ierici.

2. Kad sausais materials ir izskts, parvie-
tojiet filtra tiriSanas sviru uz priekSu un
atpakal vismaz 5 reizes.

Ja §1tirisana nedod nekadus uzlabojumus,

nonemiet zvaigZnoto filtru un nomazgajiet

vai nomainiet to (skatit nodalu KopSana un
apkope).

lerices izslegSana
1. leslédziet iekartu, izmantojot stikSanas
turbinas ierices slédzus.
2. lzvilkt tikla spraudni.

Péec katras lietoSanas
Netirumu tvertnes iztukSosSana
lepludes atvere vai sik3anas $litene ir aiz-

vérta.

1. leslédziet iekartu, izmantojot stikSanas
turbinas ierices slédzus.

2. 1ztrt galveno filtru (skatit nodalu /zfiriet
galveno filtru).

3. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédZus.

4. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

Attéls B

5. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attéls C

6. Izvelciet droSibas atslégu no ierices.

7. lztukSojiet netirumu tvertni. Lai to izdari-
tu, ja nepiecieS8ams, iznemiet atkritumu
maisinu (sk Atkritumu maisina iznem3a-
na).

Noradijum

Netirumu tvertni var pacelt ar celtni, izman-

tojot rokturi. Maksimala kravnesiba celtna

transportésanai ir 50 kg.

A UZMANIBU

Parsniedzot pielaujamo kopéjo svaru

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot ar celtni, ievérojiet netirumu

tvertnes kopéjo svaru.

Neparslogojiet tvertni.

levérojiet spéka esosos noteikumus par

celtni.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

NoblokéSanas laika nekadéa gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacel$anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.
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8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

lekartas tiriSana

A BRIDINAJUMS

Nepareiza notekadenu utilizacija

Apkartéjas vides piesarnosana

levérojiet vietgjos notekadenu attiriSanas

noteikumus.

1. lerici no iek8puses un arpuses nosuciet
un notiriet ar mitru lupatinu.
Sucot ierici, jaizmanto puteklu scéjs ar
tadu pasu vai labaku klasifikaciju.

. JanepiecieSams, izskalojiet piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija) ar
Gdeni un nosusiniet.

N

lerices uzglabasana
. Tikla kabeli aptit ap kabela turétaju.
. Novietojiet ierTci sausa telpa un nodrosi-
niet pret neautorizétu lietoSanu.

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Atlaidiet stavbremzes pie ritentiniem un
stumiet iekartu, turot aiz stumsanas rok-
tura.

. Lai paceltu ierici, turiet to aiz Sasijas un
stumSanas roktura.

. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet iekartu pret slidéSanu un apgasa-
nos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas; pieskar-
$anas stravu vadosam dalam
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms darbu veikSanas pie ierices izslé-
dziet ierici.

N =~

N
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Atvienojiet tikla spraudni.
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika
valkéjiet elpcelu aizsargmasku P2 vai
augstvertigaku un vienreizgjas lietoSanas
apgérbu.
A BISTAMI
Nepietiekama filtrésana
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
lerices filtréSanas efektivitati var parbaudit,
izmantojot testa procediiru, kas noradita
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Lai novérstu apdraudéjumus, razotajam vai
instruétai personai vismaz reizi gada javeic
droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droSibas tehniska parbaude, piem., japar-
bauda ierices hermétiskums, filtra bojajumi,
kontroles ietaiSu darbiba.

IEVERIBAI

Silikonu saturo$i kopSanas lidzek]i

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastma-

sas dajam.

Tirisanai neizmantojiet kopsanas lidzeklus,

kas satur silikonu.

Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ie-

rices aizsardzibai vai apdraudé&juma novér-

Sanai atbilstosi BGV A1.

e Lai lietotajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal tas ir ie-
sp€jams, neradot draudus apkopes
personalam un citdm personam. Piesar-
dzibas pasakumi paredz veikt lokalu
filtrétu piespiedu ventilaciju, kur ierice
tiek izjaukta, apkopes vietas tiriSanu un
atbilstoSu personala aizsardzibu.

e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic
ierices arpuses detoksikacija ar putekl-
sicéju, péc tam noslaukot to tiru, vai ar
ta ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ieri-
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ces dalas jauzskata par netiram, kad tas
tiek panemtas no bistamas zonas. Ne-

piecieSams ieveérot atbilstoSus pasaku-

mus, lai izvairitos no putek|u emisijas.

e Veicot apkopes un remontdarbus, visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespé-
jams pilntba notirit, izmetiet. Sadus
priekSmetus nepiecieSams utilizét her-
meétiskos maisos saskana ar utilizacijas
spéka esosSajiem priekSrakstiem, kas at-
tiecas uz Sadiem atkritumiem.

e lerici transportéjot un veicot apkopes
darbus, iestkSanas atveri nepiecieSams
noslégt ar aizbidni.

1. Nemiet véra, ka vienkarSus apkopes un
kopSanas darbus varat veikt pats.

2. lerices virsmu un tvertnes iek8pusi regu-
1ari iztTrit ar mitru dranu.

Parbaudes un apkopes darbi
Negadijumu novérSanai regulari veiciet ie-
rices parbaudi atbilstosi attiecigajam likum-
devéja noteiktajam valsts tiesibu normam.
Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi razotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Jautdjumu gadijuma, lGdzu, vér-
sieties pie KARCHER izplatitaja.

Nomainiet galveno filtru

. |zslédziet ierTci.

. lzvilkt tikla spraudni.

3. Atblokeéjiet un nonemiet iestkSanas gal-
vu.

4. Atblokgjiet un nonemiet starpgredzenu.

5. Nonemiet piesarnoto zvaigznveida salo-
kamo filtru.

6. Tult pec piesarnota zvaigznveida salo-
kama filtra iznemSanas no ierices ievie-
tojiet to maisa un maisu ciedi noslédziet.

7. Atbrivojieties no piesarnota zvaigznvei-
da salokama filtra saskana ar likumu
prasibam.

8. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-
teklus.

9. Parbaudiet, vai blivgredzens nav bojats.

10.levietot jauno zvaigZnveida salokamo
filtru:

[\S =N

a Parvelciet jauno filtru par filtra kratitaju
pie starpgredzena ta, lai kratitaja ele-
menti bltu pozicionéti filtra kabatu vi-
da.

b Novietojiet starpgredzenu ar zvaigzn-
veida salokamo filtru un filtra kratitaju
uz filtra gredzena.

¢ Nofikséjiet starpgredzenu.

11.Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

H filtra nomaina

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

2. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.

3. lzvilkt tikla spraudni.

Attéls F

4. Atblokgjiet un nonemiet siikSanas galvi-
nu.

5. Atskravéjiet seSstara skrivi pretéji pulk-
stenraditaja kustibas virzienam ar pie-
mérotu instrumentu.

6. Nonemiet blives un filtru no sikSanas
galvas.

7. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-
teklus.

8. levietojiet jauno H filtru apgriezta seciba.
Parliecinieties, vai blives ir pareizi novie-
totas.

9. Uz se8stira skrives vitnes uzklajiet pie-
mérotu l1dzekli (piem., Loctite 243), lai
novérstu nejausu atslabsanu.

10.Pievelciet seSstara skravi pulkstenradi-
taja kustibas virziena.

11.Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

Nomainiet atkritumu maisu

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

Attéls B

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attéls C

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attéls E

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.
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Attéels D

8. levietojiet jauno atkritumu savakSanas
maisu netirumu tvertné un uzmanigi no-
vietojiet to uz tvertnes sienas un apak-
Sas.

9. Parlokiet atkritumu savak$anas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savak$anas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priekSgala rokturi ar abam rokam.

10.levietojiet netirumu tvertni un nofiksé&jiet
to ar rokturi.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Neapzinata ierices ieslégSanas / elek-

triskas stravas trieciens

Neapzinata sik$anas motora ieslégSanas

var radit traumas. Elektrisko daju sprie-

gums var radit elektriskas stravas triecienu.

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izsledziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dalam ir javeic specialistam.

Noradijum

Jarodas traucéjums, iekarta ir nekavéjoties

Jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu,

traucéjums ir janovers.

Ja traucéjumu nav iesp&jams noverst, to

nepiecieSams parbaudtt klientu apkalpoSa-

nas dienestam.

Siaksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudrt kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

3. leslégt ierici.

Samazinas siikSanas jauda

1. Nonemiet aizsprostojumus no stik8anas
sprauslas, sikSanas caurules vai stikSa-
nas Slutenes.

. Nomainiet piepildito atkritumu maisu
(skattt nodalu Nomainiet atkritumu mai-
su).

. Parbaudiet, vai sikSanas galva un netr-
rumu tvertne ir pareizi novietotas.

. Iztirit galveno filtru (skatit nodalu [ztiriet
galveno filtru).

. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Nomainiet galveno filtru).

Puteklu nopliade siikSanas laika

1. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

. Iztirtt galveno filtru (skatit nodalu /ztiriet
galveno filtru).

. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Nomainiet galveno filtru).

Utilizacija

lerice atbilstoSi likuma noteikumiem dar-

bmaza beigas ir jautilizé.

| Garantija_______|

Katra valstT ir speka masu uznémuma atbil-

digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-

cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.

Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-

juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu

griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

N

w
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Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Tikla spriegums \% 220-
240
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50-60
Nominala jauda W 3150
Maksimala jauda w 3600
Aizsardzibas veids IPX4
Aizsardzibas klase I*
Maksimali pielaujama tikla Q 0.195+
pretestiba j0.122

Izmeéri un svars

Raksturigais ekspluataci- kg 81
jas svars

Garums x platums x mm 1020 x

augstums 680 x
1890

Galvena filtra laukums m?2 2,24

H filtra laukums m2 3,5

Vides nosacijumi

Uzglabasanas temperata- °C -10-40

ra

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes tilpums I 100

Vakuums (ar spiediena sa- kPa 25,4
mazinasanas varstu)

Gaisa daudzums I/s 3x 74
SukSanas §lutenes pieslé- NW
gums DN70
SukSanas §|utenes nomi- DN40/
nalais izmérs 50/70

Aprekinatas vertibas saskana ar
EN 60335-2-69

Roku-plaukstu vibracijas mis? < 2,5
vértiba
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2

TrokSna spiediena limenis dB(A) 79
Loa
Neskaidriba Koo

dB(A) 2

Tikla kabelis

Tips HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Dalas numurs 6.650-
035.0

Kabelu garums m 10

* ar |l aizsardzibas klases izkartojuma ele-
mentiem

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT musu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbavé, 1 deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Sausas stkSanas putek|stcéjs
Produkts: Mitras un sausas stksanas pu-
teklstcejs

Tips: 9.989-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotie valsts standarti
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Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvaru.

M

ParvaldosSais partneris

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528
Valdstatene (Waldstatten), 01.11.21.
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Bendrieji nurodymai

A Prie$ naudodami savo prietai-

sg pirma kartg, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg, laikykités jos ir iS-

saugokite jg vélesniam naudojimui arba ki-

tam savininkui.

e Prie$ pradédami pirmg kartg naudoti bi-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymuy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardave-
ja-

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS e Naudoti agregatg ir me-
dZiagas, kurios juo bus siurbiamos, jskai-
tant saugy susiurbty medziagy pasalinima,
gali tik instruktuotas personalas. e Org is-
leidZiant j patalpg, turi bati uZtikrintas pa-
kankamas oro apykaitos greitis L. Kad baty
iSlaikytos reikalaujamos ribinés vertes, is-
leidziamas oro srautas gali sudaryti ne dau-
giau kaip 50 % Sviezio oro srauto (patalpy
tdris Vg x oro apykaitos greitis Ly,). Jei ne-
naudojamos specialios vedinimo priemo-
nes: LW=1h'7. o Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. IStustinti
agregata ir atlikti jo technine prieZidra,
Jjskaitant dulkiy surinkimo maiSelio pa$alini-
ma, gali tik specialistai su tinkamomis ap-
saugos priemonémis. e Nenaudokite
agregato be visos filtravimo sistemos.
e Laikykités saugos nuostaty, taikomy ati-
tinkamoms medziagoms.
A JSPEJIMAS e DraudZiama prietaisg
naudoti arba laikyti lauke, drégnoje aplinko-
Je. ® Kad prietaisas stovety stabiliai, nu-
spauskite kreipiamojo ratuko stovéjimo
stabdj. Nenuspaudus stabdZzio prietaisas
gali pradeti nekontroliuojamai judéti.
&N ATSARGIAI e ISjunkite prietaisg pa-
grindiniais jungikliais ir iStraukite tinklo kis-
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tuka, jei nenaudojate prietaiso ilgesnj laikg
ir po naudojimo.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Suzalojimo ir Zalos pavojus jvykus
trumpajam jungimui arba kitiems elek-
tros gedimams
Elektros smugio ir nudegimy pavojus
ISjunkite prietaisa ir iStraukite tinklo kistukg.

Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas yra skirtas toliau nurodytiems
darbams:

e Grindy ir sieny pavirsiy valymas $lapiuo-
ju ir sausuoju badu

e Drégny arba skysty medZiagy siurbimas

e Pramoninis naudojimas, pvz., laikymo ir
gamybos patalpose

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirt;.

Prietaiso negalima krauti kranu.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
&g bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se bna vertingy perdirbamy medzia-
_— gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj Sios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymétus jrenginius draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite interneto svetainéje www.kaer-
cher.com, techninés priezitros rubrikoje.
Atkreipkite démesj j toliau nurodytus punk-
tus:

e Tiekiamame rinkinyje néra priedy. Prie-
dus reikia uzsakyti atskirai, atsizvelgiant
j naudojima.

e Tinkamas prietaiso veikimas uztikrina-
mas tik naudojant nustatyto vardinio
skersmens siurbimo zarng (zr. skyriy
Techniniai duomenys).

e Atsarginiy daliy ir priedy galite jsigyti taip
pat ir i§ savo pardavéjo arba KARCHER
filiale.

Tiekiamas rinkinys
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei gabenant atsirasty pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius Zr. iliustracijy puslapyje
Paveikslas A

@ Purvo talpyklos rankena

(@) Siurbiamosios zarnos atvamzdis
® Filtro ziedas

@) Filtro valymo sistemos svirtis

() Siurbimo turbinos prietaiso jungiklis
(& Sandarinimo ziedas

@ Filtras

Filtro kratytuvas

(® Maitinimo kabelis

Kabelio kabliukai

@ NeSiojimo rankena

@2 Siurbiamoji galvuté

@ ldentifikacine plokstelé
Siurbiamosios galvutés fiksatorius
@ Tarpinis Ziedas

Kabelio laikiklis

(@ Stumiamoji rankena

Nesvarumy talpykla

gg_eipiamasi ratukas su stovejimo stab-
Ziu

@0 Siurbiamojo vamzdzio laikiklis
@1 Tarpinio Ziedo fiksatorius

@ Grindy valymo antgalio laikiklis
@3 Vaziuokle

Simboliai ant prietaiso

Utilizavimo maiselis
(Uzsakymo Nr. 9.989-607.0)
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pey Pagrindinis filtras
le (Uzsakymo Nr. 6.907-651.0)

H14 filtras

(@ 5
@)| (Uzsakymo Nr. 9.993-006.0)

Naudojimo pradzia

A JSPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-

taip dél didesnio smulkiyjy daleliy iSskyrimo

kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Triksta filtro elemento

Siurbimo variklio pazeidimas

Nesiurbkite dulkiy be filtro elemento.

1. Nustatykite prietaisg j darbine padét;.

2. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

3. Jsitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiSkite siurbimo zarng (néra tiekiamame
rinkinyje) j siurbimo jungtj.

5. Patikrinkite purvo talpyklos pripildymo
lygj (Zr. skyriy Purvo talpyklos pripildy-
mo lygio tikrinimas).

6. Prireikus iStustinkite purvo talpyklg (zr.
skyriy Purvo talpyklos istustinimas).

7. Pries$ sausg siurbimg jdékite utilizavimo
maiselj (zr. skyriy Sausasis siurbimas)

8. UZmaukite ant siurbimo Zarnos norimag
prieda (néra tiekiamame rinkinyje).

Purvo talpyklos pripildymo lygio
tikrinimas
Purvo talpyklg reikia iStustinti, kai ji pripildo-
ma iki apatinio purvo talpyklos siurbimo
antgalio krasto. VirSijus maksimaly pripildy-
mo lygj, prietaisas neiSsijungia automatis-
kai.
1. Reguliariai tikrinkite purvo talpyklos pri-
pildymo lygj.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtro elementy, nes antraip
dél didesnio smulkiyjy daleliy isskyrimo ky-
la pavojus sveikatai.

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j
vidy

Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite plok$ciojo
klostuoto filtro.

Sausasis siurbimas

Pastaba

Siuo prietaisu galima siurbti visy rasiy, ne

aukstesnés nei H klasés dulkes. Dulkiy su-

rinkimo maiselio naudojimas nustatytas tei-

Sés aktais.

Pastaba

Prietaisas gali bati naudojamas kaip pra-

moninis dulkiy siurblys sausoms, nede-

gioms dulkéms siurbti.

Slapiojo siurbimo rezimo perjungimas j

sausagjj siurbimo rezima

DEMESIO

Slapiojo siurbimo reZimo perjungimas j

sausgjj siurbimo rezima

Pavojus pazeisti filtrg

Naudodami drégna filtravimo elementg ne-

siurbkite sausy dulkiy, nes jos nuséda ant

filtro ir jis gali tapti netinkamu naudoti.

1. Drégna filtrg pries$ naudojimg sausam si-
urbimui gerai iSdZiovinkite arba pakeiski-
te sausu.

2. Jeigu reikia, filtrg pakeiskite.

Utilizavimo maiselio jdéjimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dzZiais.

Paveikslas B

2. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.
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Paveikslas D

4. |dékite utilizavimo maiSelj j purvo talpy-
klg ir atsargiai priglauskite jj prie talpy-
klos sienelés ir dugno.

5. UzZdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo maisSelio krastu | iSore.

6. MaiSelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

7. ldékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Slapiasis siurbimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, si-

urbti sveikatai pavojingas dulkes draudZia-

ma.

DEMESIO

Pazeidimy pavojus perpildzius atlieky

talpykla

Atlieky talpykla siurbiant didelius skysciy

kiekius gali prisipildyti per keletg sekundZiy

ir skystis i§ jos gali issilieti.

Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

1. Prie$§ pradédami siurbti Slapiuoju badu,
iSimkite utilizavimo mai$el;j (Zr. skyriy
Utilizavimo maiselio iSémimas).

Utilizavimo maisSelio iSémimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

Paveikslas B

2. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

Paveikslas E

IN

. Pakelkite utilizavimo maiselio krastus.
5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiSelj
kabeliy risikliu.
6. ISimkite utilizavimo maiSel].
7. Pasalinkite utilizavimo maiSelj pagal tei-
sés akty nuostatas.
A |SPEJIMAS
Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas
Prispaudimo pavojus
Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky
tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-
kite arti pakélimo mechanizmo.
UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem
rankomis valdydami rankenag.
8. |dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.
Slapiojo siurbimo uzbaigimas
A& |SPEJIMAS
Netinkamas nuoteky Salinimas
Aplinkos ter§Simas
Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-
kliy.
1. 18dZiovinkite filtrag.
2. Nuvalykite purvo talpyklg dregna Sluoste
ir nusausinkite.

Prietaiso jjungimas

1. JkiSkite tinklo kiStuka | kiStukine dézute.
2. )junkite prietaisg siurbimo turbinos prie-

taiso jungikliais.
Pastaba
Siurbimo turbinos prietaiso jungikliu pasi-
rinkite norima siurbimo jégg pradédami nuo
1 siurbimo turbinos. Siurbimo turbinas jjun-
kite ir iSjunkite visada paeiliui.
3. Pradékite siurbima.

Valymo rezimas

1. Atlikite valyma.

Pagrindinio filtro valymas
Reguliariais intervalais valykite filtrg su
2vaigzdeés formos klostémis.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Jei buvo siurbiama sausa medZiaga, pa-
judinkite filtro valymo sistemos svirt]
bent 5 kartus j abi puses.

Jei valymas nepagerina padéties, iSimkite

filtrg su Zvaigzdés formos klostémis ir is-
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plaukite jj arba pakeiskite (zr. skyriy Eina-
moji prieZidra ir techniné prieZidra).
Prietaiso iSjungimas
1. ISjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.
2. |8traukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
Purvo talpyklos iStustinimas
|leidimo anga arba siurbimo Zarna yra uz-
darytos.

1. Jjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

2. 18valykite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

3. ISjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

4. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

Paveikslas B

5. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzZia-
ma.

Paveikslas C

6. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

7. 1Stustinkite purvo talpyklg. Prireikus is-
imkite utilizavimo maiSelj (zr. Utilizavimo
maiSelio iSémimas).

Pastaba

Purvo talpyklg galima iskelti paemus uz

rankenos kranu. DidzZiausia naudingoji kro-

vinio masé keliant kranu yra 50 kg.

&N ATSARGIAI

Leidziamosios bendrosios masés virsi-

Jjimas

Suzalojimo ir Zalos pavojus

Gabendami kranu atkreipkite demesj j lei-

dZiamajg bendrajg purvo talpyklos mase.

Neperkraukite talpyklos.

Laikykités galiojanciy kélimo kranu taisy-

kliy.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

Kkite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankenag.

8. |dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Prietaiso valymas

A |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos ter§imas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

kliy.

1. I18valykite prietaisa i$ vidaus ir iSorés nu-
siurbdami bei nuvalykite drégna Sluoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios
pat arba aukstesnés klasés dulkiy siur-
blj.

2. Prireikus nuplaukite priedus (netiekiami
rinkinyje) vandeniu ir iSdziovinkite.

Prietaiso laikymas

1. UZvyniokite tinklo kabelj ant kabelio lai-
kiklio.

2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir
uztikrinkite, kad jis nebdty naudojamas
neteisétai.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio

svorj.

1. Atleiskite stovéjimo stabdzius ir stumkite
prietaisg laikydami uz stimimo ranke-
nos.

2. Norédami pakrauti prietaisg, paimkite jj
uz vaziuoklés ir stimimo rankenos.

3. Gabendami transporto priemone jtvirtin-
kite prietaisg, kad jis neslidinéty ir ne-
apvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
1. Laikykite prietaisa tik patalpoje.
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Einamoji prieziura ir techniné

priezitra

A PAVOJUS
Netycinis prietaiso paleidimas, prisilieti-
mas prie daliy, kuriomis teka srové
Suzalojimo pavojus, elektros smuigis
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
Junkite.
IStraukite tinklo kistuka.
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Atlikdami techninés prieZidros darbus
(pvz., keisdamifiltrg), uzsidékite P2 arba di-
desnés vertés respiratoriy ir devékite vien-
kartinius drabuzius.
A PAVOJUS
Nepakankamas filtravimas
Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Jrenginio filtravimo efektyvumag galima pati-
krinti taikant EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
nurodytg bandymo procedirg.
A JSPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Siekiant iSvengti pavojaus, ne reciau kaip
kartg per metus gamintojas arba instruk-
tuotas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir ne-
priekaistingai veikia saugos jranga, pvz., ar
sandarus prietaisas ir ar nepazeistasfiltras,
kaip veikia kontrolés jtaisai.

DEMESIO

PriezZiidros priemonés, kuriy sudétyje

yra silikono

Gali bati pazeistos plastikinés dalys.

Nenaudokite valymui prieZiiros priemoniy,

kuriy sudétyje yra silikono.

Dulkiy Salinimo mas$inos yra saugos jtaisai,

skirti apsaugai nuo pavojy arba jy Salinimui

pagal BGV A1 (Vokietijos nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos taisyklés).

e Jei technine priezilirg atlieka naudoto-
jas, prietaisa reikia iSmontuoti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezitros darbus, jei
juos galima atlikti, nekeliant pavojaus
techninés prieziuros personalui ir ki-

tiems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés — tai nukenksminimas prie$
iSmontuojant, vietiné priverstiné ventilia-
cija iSmontavimo vietoje, pavirSiaus, ant
kurio atliekami techninés priezitros dar-
bai, valymas ir tinkama personalo ap-
sauga.

e Pries prietaisg paimant i$ pavojingos zo-
nos, jo iSore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nusluostant arba apdoroti
sandarikliu. Visos prietaiso dalys, jas pa-
imant i$ pavojingos zonos, laikytinos uz-
terStomis. Reikia imtis tinkamy
priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo.

e Atliekant techninés priezidros ir remonto
darbus reikia iSmesti visus uzZterstus
daiktus, kuriy negalima patenkinamai is-
valyti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiSeliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuostaty dél
Salinimo.

e Gabenant prietaisg ir atliekant jo techni-
nés priezidros darbus siurbimo atvamz-
dziai turi biti uzdaryti kamsgiais.

1. Atkreipkite démesj, kad paprastus tech-
ninés priezidros ir priezidros darbus ga-
lite atlikti patys.

2. Regquliariai valykite prietaiso pavirsiy ir
talpyklos vidy drégna Sluoste.

Patikros ir prieziiiros darbai
Atlikite reguliarias prietaiso apzidras pagal
atitinkamas nacionalines jstatymy leidéjy
nuostatas dél nelaimingy atsitikimy preven-
cijos. Techninés priezidros darbus regulia-
riais laiko tarpais turi atlikti specialistas
pagal gamintojo duomenis, taip pat batina
laikytis galiojanciy nuostaty bei saugos rei-
kalavimy. Elektros jrangos darbus leidZia-
ma atlikti tik elektrikui. Kilus klausimy
kreipkités j KARCHER bistine.

Pagrindinio filtro keitimas
. I8junkite prietaisg.
. 18traukite tinklo kiStuka.
. Affiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.
. Atfiksuokite ir nuimkite tarpinj zieda.
. ISimkite uztersta filtrg su zvaigzdés for-
mos klostémis.

A ON -~
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6. ISéme uzterstg filtrg su zvaigzdés for-
mos klostémis i$ prietaiso, i$ karto jdéki-
te jj j maiSelj ir sandariai uzriskite.

7. Utilizuokite uzterstg filtrg su Zvaigzdés
formos klostémis pagal teisés akty rei-
kalavimus.

8. Pasalinkite purvg gryno oro puséje.

9. Patikrinkite, ar nepazeistas sandarinimo
Ziedas.

10.)statykite nauja filtrg su Zvaigzdés for-
mos klostémis:

a Traukite filtrg su zvaigzdés formos
klostémis ant vibracinés filtro valymo
sistemos prie tarpinio Ziedo taip, kad
vibracinio jtaiso elementai baty filtro
kiSeniy viduryje.

b Uzdékite tarpinj ziedg ir filtrg su
zvaigzdes formos klostémis bei vibra-
cine filtro valymo sistema ant filtro zZie-
do.

¢ UZfiksuokite tarpinj Zieda.

11.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-
te.

H klasés filtro keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

2. I§junkite prietaiso jungiklius.

3. IStraukite tinklo kiStuka.

Paveikslas F

4. Atfiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.

5. Tinkamu jrankiu prie$ laikrodZio rodykle
atsukite varztg su SeSiakampe galvute.

6. ISimkite sandariklius ir filtrg i$ siurbimo
galvutes.

7. Pa8alinkite purva gryno oro puséje.

8. |dékite naujg H klasés filtrg atlikdami
veiksmus atvirkstine eilés tvarka. Jsiti-
kinkite, kad sandarikliai yra jdéti tinka-
mai.

9. Patepkite varzto su SeSiakampe galvute
sriegj tinkama priemone (pvz., ,Loctite
243*), kad iSvengtuméte atsilaisvinimo.

10.Priverzkite varztg su SeSiakampe galvu-
te sukdami pagal laikrodZio rodykle.

11.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-

te.

Utilizavimo maiSelio keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dzZiais.

Paveikslas B

2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

Paveikslas E

4. Pakelkite utilizavimo maiselio krastus.

5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiSelj
kabeliy riSikliu.

6. 18imkite utilizavimo maisel;.

7. Pasalinkite utilizavimo maiSelj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Paveikslas D

8. ]dékite naujg utilizavimo maiselj j purvo
talpyklg ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

9. Uzdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo maiSelio krastu j iSore.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklag abiem

rankomis valdydami rankeng.

10.]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Trik¢iy Salinimas

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas / elektros

smigis

Netycia jsijungus siurbimo varikliui gali kilti

pavojus susizaloti. Elektriniy daliy jtampa

gali sukelti elektros smugj.

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

Junkite ir istraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Pastaba

Atsiradus trikCiai bdtina nedelsiant iSjungti

prietaisg. Jis gali bati vél naudojamas tik

pasalinus triktj.
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Jeigu negalite paSalinti gedimo, pristatykite

prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros

saugiklj.
2. Patikrinkite jrenginio maitinimo laida ir
tinklo kiStuka.

3. ljunkite prietaisg.

Siurbimo galia silpnéja

1. PaSalinkite kam&¢ius i$ siurbimo antga-
lio, siurbimo vamzdzio arba siurbimo
zarnos.

. Pakeiskite pripildytg utilizavimo maisel;j
(2r. skyriy Utilizavimo mai$elio keitimas).

. Patikrinkite, ar siurbimo galvuté ir purvo
talpykla yra tinkamose padétyse.

. I1Svalykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padétj.

. Pakeiskite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Siurbiant sklinda dulkés

1. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padét;.

. I13valykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

. Pakeiskite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Utilizavimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo trukmei jis
turi bati utilizuojamas pagal teisés akty
nuostatas.

N

w

N

(&)}

(2]

N

w

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa8alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavejg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \% 220-
240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Vardiné galia w 3150
Didziausia galia w 3600
Saugiklio rdsis IPX4

Apsaugos klasé I

Didziausia leistina tinklo  Q 0.195+

pilnutiné varza j0.122

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 81

ligis x plotis x aukstis mm 1020 x
680 x
1890

Darbinis pagrindinio filtro m2 2,24
pavirsius

Darbinis H filtro pavirSius m2 3,5

Aplinkos salygos

Laikymo temperatira °C -10-40

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris I 100

Vakuumas (su apsauginiu kPa 25,4

voztuvu)

Oro taris I's 3x 74

Siurbimo Zarnos jungtis NW
DN70

Siurbimo Zarnos vardinis DN40/

plotis 50/70

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos ir rankos vibra- m/s® <25
cijos verté

Neapibréztis K m/s? 0,2
Garso slégio lygis Lpa dB (A) 79
Neapibréztis Kpa dB (A) 2
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Maitinimo kabelis
Tipas

HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0

Kabelio ilgis m 10

Dalies numeris

* su Il apsaugos klasés elementais I1Sdésty-
mas
Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.989-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

M

Vadovaujantis partneris

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks. +49 7171 94888-528
Valdstetenas, 21 m. lapkric¢io 1 d.
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A Mepea nepwnm

L_l 3aCTOCYBaHHSIM NMPUCTPOIO

O3HaNoMTeCs 3 L€t OpUriHarbHO

iHCTPYKLUi€to 3 ekcnnyaTtauii, ginte

BiQNOBIAHO [0 Hei Ta 36epiranTe ii Ans

noAanbLLOro KOpUCTyBaHHs abo ans

HaCTYMHOro BnacHuKa.

e [lepen nepLunmM yBeoeHHSIM B
ekcrnnyarauito 060B’3k0BO

03HaNOMUTUCH i3 BKa3iBKamMmn 3 TEXHIKN
6e3nekn Ne 5.956-249.0.
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e HepoTpumaHHS iHCTPYKLi 3
ekcnnyaralii Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nekn Moxe NpuU3BECTU A0
MOLLKOAXKEHHS NPUCTpOto Ta Hebesneku
TpaBMyBaHHS oneparopa Ta iHWwmnX ocib.

e Y pasi BUABNEHHSA TPAHCMOPTHUX
yLIKOOXXeHb Bigpa3sy npoiHdopmyBaTu
TOProBoro NpeacTaBHuKa.

Bka3iBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebe3sneku, sika
b6e3nocepedHb0o 3a2poxye ma
rnpu3eodums 00 MSKKUX mpasm 4u
cMmepmi.

A TNOMNEPELOXEHHS

o Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOXXnueoi
Hebe3neyHoi cumyauii, Wo Moxe
npusgecmu 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A OBEPEXHO

o Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi
cumyauii, ska Moxe cripuduHuUmu
OMPUMaHHSI Ne2KUX mMpasm.

YBATA

o Bkasieka w000 MOXX/Uu80i MomeHuitiHoO
HebesneyHoi cumyauii, wo moxe
CripuyuHUMU MamepiarnbHi 30UMKu.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6e3nekun

A HEBE3IEKA e Po6oma 3 npucmpoem
i peqyosuHamu, 01151 IKUX 8iH npu3HadeHud,
gKriroyarodu besneqyHul Memoo rnikeioauy,i
3i6paHozo mamepiany, 30iliCHIOIMbCS
MinbKU Hag4eHUM repcoHaioMm. e SKu,o
gidnpaubosaHe nogimpsi 8ideodumsbcs 8
MPUMIUWEHHS, MO 8 UbOMY MPpUMIULeHHI
rnoguHeH 6ymu 3abeane4yeHut cmyriHb
rnosimpoobmiHy L. [1ns dompumaHHs
HeObXiOHUX 2paHUYHUX 3Ha4YeHb 06'eMHUl
omiK Moxe cmaHo8UMU MakCuMasibHO
50 % 6id obcsiey ceixoeo nosimps (obcse
npumiweHHs1 Vg X cmyniHb
no8impoobmiry Lg.,). bes crneyianbHux
geHMuAYitiHUX 3ax00is: Lg,=1 h'. e Leti
npucmpit micmums wkidnueut ons
300po8's nur. CIopoXHEHHST ma MexHi4YHe

06ci1y208y8aHHS IPUCMPOIO, 8KITHOYarHU
3HAMMS KoHmeuHepa 07151 cMimms,
Maromsb rpo8ooUMUCh MifbKu
crieyjanicmamu y 8i0rnogiOHOMy 3axUCHOMY
criopsiOxKeHHi. ® He ekcrinyamysamu
npucmpiti 6e3 nosHoi cucmemu
inempauii. e Jompumysamucs npasusn
mexHiku 6e3neku, Wo 3acmoco8ytombCcs
0o mamepiaris, w0 nidns2aromb 06pobuyi.
A TNOMNEPELXXEHHS e 3abopoHsiembcsi
sukopucmosysamu abo 3bepieamu
npucmpiti Ha 8i0Kpumomy nosimpi y
8orioaux ymosax. e [irs 6e3ne4yHozo
MOMOXEeHHs1 Npucmpoto 3adiasmu
CMOoSHKO8E 2aslbMO Ha HarpsiMHOMY
POruKy. Y pa3i HeakmugHO20 CMOSTHKO8020
eanbma rpucmpit Moxe 6e3KOHMPOIbLHO
royamu pyxamuchb.

AN OBEPEXHO e Y pasi mpusanux
nepepa 8 ekcrnyamauii ma nicrs
8UKOPUCMaHHS sUMUKamu rpucmpit 3a
00romMo20r0 8UMUKaYie Mpucmpoo ma
sumsigygamu wmericesibHy 6UIIKY 3
po3emku.

Lii'y BUMNaAKy BUHMKHEHHS
aBapiuHol cutyauil

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma
MOWKOO)eHb y pa3i KOPOMKO20
3aMuKaHHs1 abo iHWUX esleKmpuYHUX
HecnpaeHocmel
Hebe3sneka ypaxeHHs1 eneKmpu4yHUM
cmpymom, Hebearneka oriikie
BumkHims npucmpili ma sumszHime
wmericesibHy 8UJIKY.

BukopuctaHHA 3a
NMPU3HAYEeHHAM
[MpucTpin npusHadveHnn ons:
® BOJIOrOro Ta cyxoro NnpubupaHHs
nignoru Ta CTiH
e 30MpaHHsA BOMNOIMX i pigkUX pevyoBUH
® [POMVCMOBOIO BUKOPUCTAHHS,
Hanpvknag, y CKnagcbkux i BUpobHu4mx
NPUMILLIEHHAX
Bynb-sikniA iHLWKWIA cnocib 3acTocyBaHHSA
NMPUCTPOIO BBAXAETLCS HEBIANOBIAHUM.
MpucTpini He gonyweHun ans
3aBaHTaXXEHHS KpaHOM.
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OxopoHa goBkKinns

oy lNMakyBanbHi matepianu npuaaTHi 4o
&g BTOPWHHOI Nepepobku. YnakoBky
HeobxigHo yTunisyBaty 6e3 wkogn anga
DOBKINns.

EnekTpu4Hi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi
Han4vacTilwe MICTSTb LiHHI MaTepianu,

- aki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobKu, Ta KOMMNOHEHTH, TaKi K
Gartapei, akyMmynsaTopu Y MacTuno, ki y
pasi HenpaBUITbHOIO MOBOMKEHHS 3 HAMU
abo HenpaBuUNbHOI yTuUMi3auii MOXyTb
CTBOPWUTM NOTEHLiNHY HeGeaneky ans
300pOoB'A NtoanHu Ta goBkinnsa. OgHak ui
KOMMOHEHTWN HeoOXiaHi Ansa HanexHoil
ekcnnyarauii npuctpoto. MpucTpoi,
No3HayeHi LM CUMBOSIOM, 3a60pOHSIETLCS
yTUNi3yBaTu pa3oMm i3 NoGyTOBUM CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

NMpunapna Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunaaas Ta opuriHanbHi 3anacHi getani,
TOMY LLIO Came BOHM rapaHTyoTb 6e3neyHy
Ta 6e3nepebiHy ekcnnyarauito NpUCTPoIo.
IHpopmauis Wwono npunagaa Ta 3anacHux
JeTtanen MiCTUTbCA Ha caunTi
www.kaercher.com y po3aini «Cepsic».
3BepHiTb yBary:

e [10 KOMMMEKTY NOCTaBKN He BXOAATb
npunaaas. Mpunagaa HeobxiaHO
3aMOBIISITU OKPEMO 3aNEXHO Bif
3aCTOCYBaHHS.

e [lpucTpin NpauoBaTUMe HaNEXHUM
YMHOM NMLLE 32 YMOBW BUKOPUCTAHHS
BCMOKTYBAIIbHOrO LUfaHra 3 HeooxiaHUM
HOMiHanbHUM diamMeTpoMm (AMB. rmasy
TexHiYHi xapakmepucmuku).

e 3anacHi getani Ta npunagaa MoxHa
npvuabaTtn y Baworo gunepa abo y
ciniani dipmun Karcher y Bawomy
perioHi.

KomMnnekT noctaBku

IMig yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOID
nepesipuTN KOMMNnekTadito. Y pasi

BMSIBMEHHS NOLLKOAXXEHb, LLIO BUHUKNA Nifg
Yyac TpaHCMNopTyBaHHS, NOBIJOMTE Mpo Le
CBOro aurnepa.

PucyHkn ouB. Ha cTopiHLi 3 306paxeHHAMN
ManwoHok A

() Oyrosa py4yka KOHTeNHepa AN CMITTS
(@ YcMoKTyBanbHuiA natpybok

®) Kinbue dinsTpa

(® Baxinb ounieHHs instpa

() Bumukay ycmokTyBanbHoi Typ6iHu
®) YulinbHioBarnbsHe Kinbue

@ ®inbTp

BibpauijiiHa cuctema

(® Mepexesuit kabenb

[avyok ana kabento

@) Pyuka ans nepeHeceHHs

(2> lonoska nunococa

(#3 3aBofcbka Tabnuyka

®dikcaTop ronosku nunococa

(@3 MpomixHe kinbLe

Tpumau kabento

@ Pyuka

KoHTenHep onsa cmitt4

Koneco 3i CTOSAHKOBUM ransmMom
@0 TprMay BCMOKTYBarbHOI TPy6Ku
@) dikcaTop NPOMDKHOrO KinbLs

@ Tpumay Hacagku Ans nignoru
@ Waci

Miwok ans cmitta
(Ne onsa 3amoBneHHst 9.989-607.0)

pey OcHoBHWI hinkTp
le (Ne gnsa 3amoBneHHs 6.907-651.0)

—1 $insTp H14
(- (Ne ans 3amoBneHHs 9.993-006.0)

AN TOMNEPEOXXEHHA

He6e3neka yepe3 wkidnueutl ons
300poe ‘st nun

3axeoptosaHHs duxanbHUX WIIsAXis,
CrPUYUHEHI 80UXaHHAM rurty.

YKpaiHcbka 239



He ekcninyamysamu npucmpit 6e3

inbmpysarnbHoO20 erieMeHma, OCKifbKuU 8

iHWwomy pasi icHye Hebesneka 0nsi 300pos's

yepe3s 36inbweHHs sukudie OpibHO20 nurly.

YBATA

BidcymHit ¢pinempyeanbHuli enemeHm

TMowKoOxeHHs1 8CMOKMy8arbHO20

dgueyHa

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3

inbmpysanbHo20 erleMeHma.

1. YctaHoBUTM NpucTpin y pobode
NMOMOXEHHS.

2. 3adikcyBaTt NpUCTPIN 3a JOMNOMOro
CTOSIHKOBWX rarbM.

3. HeobxigHo nepecBigunTmcb, WO
rornoBKa nunococa BCTaHOBIEHa
NpaBUIIbHO.

4. BcTaBUTM BCMOKTYBarbHWI LUMAHT (He
BXOAUTb A0 KOMMNNEKTY NOCTaBKM) y
BCMOKTYBanbHWUI NaTpyook.

5. lNepeBipnTU piBEHb 3aNOBHEHHS
KOHTENHepa Ans CMITTs (OMB. rmaBy
lNepesipka pieHs1 3an08HEHHS
KOHmeliHepa 0nsi cMimms).

6. Akuio NoTpiGHO, CNOPOXHUTU
KOHTENHep ANns cMiTTa (aMB. rasy
CriopoxHeHHs1 KOHmeliHepa 0ns
cmimms).

7. Mepen cyxum npubrnpaHHAM BCTaBUTU
MilOK Ansa cMiTTa (ave. rmasy Cyxe
npubupaHHs)

8. lMpuegHaTn noTpibHe npunagas (He
BXOOUTb A0 KOMMIEKTY NOCTaBKW) 4O
BCMOKTYBAIbHOTO LUMaHra.

I'Iepeaipxg PiBHS1 3aNOBHEHHA
KOHTeUHepa Ansa cMiTta

Konu koHTenHep anga cMmitTs
HaMoOBHIOETLCH 40 HMXKHBOIO Kpato
BCMOKTYBaIbHOro natpybka Ha KOHTEWHepI
ONS CMITTS, NOro HeOBXiAHO CMOPOXHUTH.
MpuncTpit He BUMUKAETBCA aBTOMATUYHO Y
pasi nepeBu1LLEHHS MaKCUMarnbHOro PiBHS
3aMOBHEHHS.
1. PerynspHo nepeBipsiTu piBeHb

3aMOBHEHHS KOHTEMHepa Ansi CMITTS.

AN TOMNEPEOXXEHHA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul onsi
300poe’st nun

3axeoptosaHHs duxanbHUX WIIsXis,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MusTy.

He ekcninyamysamu npucmpiti 6e3 o60x
inbmpysarnbHUX efleMeHmig8, OCKIfbKU 8
iHWomy pasi icHye Hebesneka drs 300po8’s
yepe3s 36inbweHHs sukudig OpibHo20 nurly.
YBATA

Heb6e3neka yepe3 eukud Api6bHoz20 nusty
Hebesrneka nowkKoOxeHHs
enekmpoosueyHa nunococa.

He 3HiMmamu ocHogHul inbmpyroduti
eniemeHm nid yac npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHsa
Bka3zieka
Llel npucmpiti Mmoxe sukopucmosysamucsi
051 36upaHHs nuny ecix muriie Ao Knacy
nuny H. BukopucmarHs MiwKy 0ns numy
HeobxiOHe 32i0HO i3 3aKOHOM.
Bka3zieka
Sk npomucnosuli nuIococ, npucmpid
npu3HadeHuli 05151 36UupaHHs1 Cyx020
HeeaoprH4o&2o nury.

Mepexia 3 BOnororo npuéupaHHA Ha

cyxe
YBAIA

lMepexid 3 805102020 NpubupaHHs Ha
cyxe

Hebesneka nowkodxeHHs1 inbmpa

Skuwjo ginbmpysarnbHUl enemMmeHm 8ozkud,

He sukopucmosgysamu riunococ 05151 36opy

CYX020 Musy, OCKIfbKU Ue MOoXxe

npusgecmu 9o moeo, wo inbmp

3ab'embcsi | cmaHe HenpudamHum 00

BUKOPUCMAaHHS.

1. MNepea cyxvm NpubupaHHAM BONOruni
GinkTp cnig fobpe npocywnty abo
3aMiHWUTU Ha CyXUiA.

2. Y pasi HeobxigHOCTi 3MiIHUTK INLTP.

BcTaHoBRNeHHS Millka ansa cmitTs
1. 3adpikcyBaTun NpUCTpii 3a 4ONOMOTOH0
CTOSIHKOBUX ranbM.
MantoHok B
2. MigHATY AYyroBy pyyKy.
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KoHTeliHep onga cmitta
pPO30nOKOBYETLCA Ta OMYCKAETLCS.

MantoHok C

3. BUTArHyTM KOHTEWHEp ANs CMITTA 3a
OYroBY py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok D

4. BCTaBUTU MILLIOK NS CMITTS B
KOHTEeNHep AN CMIiTTa Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKM Ta AHa
KOHTENHepa.

5. Kpan miwka Ans cMitTa neperHyTm
Ha30BHi Yepes Kpal KOHTenHepa.

6. Kpait 6ydhepHoro ginbsrp-millka
neperHyTn Ha3oBHiI Yepes Kpaw
KOHTENHepa.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

HenpaeunbHi 9ii ni0 Yac 3akpueaHHs1

KOHMmeliHepa 05151 cMimms

Hebeaneka 3auwemMneHHs

[1i@ yac 3akpusaHHs1 y XOOHOMY pa3i He

mpumamu pyKu MixK KoHmeUtHepom Orsi

cMimmsi ma Kinbuyem inbmpa ma He
niOHocumu ix 6ru3bko Ao niditiManbHo20

MexaHismy.

Bakpumu koHmedlHep dns cmMimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pyKamu.

7. BcTaBnTM KOHTENHEP AN CMITTA |
3adikcyBaTu MOro AyroBok PYyYKOH.

Bonore npu6upaHHsa
/A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka yepe3s wkionueutl ons
30opoe’s nun
BaxeoprosaHHs1 duxarnbHUX wWnsxie,
CIIPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUJly.
[1i@ yac eonozozo npubupaHHs
3abopoHsiembcs 36upamu HebesneyHul
0ns 300poe.'s nui.
YBATA
Hebe3neka nowkKoOeHHs1 Yepe3
nepernoeHeHHs1 pe3epeayapa Os
cMmimms
Pesepsyap 0ns cmimmsi moxe 6ymu
3arnosHeHul i nepernosHeHul Npoms2om
OeKinbKox ceKyHO y pa3si 36upaHHs 8eruKoi
Kirlbkocmi piOUHU.
lMocmitiHo KoHMponeamu pieeHb
3arMo8HEeHHS.

1. MNepen BonorvM NpUGUPaHHAM 3HATK
MILLOK ANs CMITTS (AVB. rmaBy 3HiMaHHs
Miwka Onsg cMimmsi).

3HiMaHHA MilIKa Ana cMiTTa
1. 3adikcyBaTun NpUCTpini 3a 4ONOMOTOH0
CTOSIHKOBUWX ranbM.
MantoHok B
2. MNigHATY ayroBy pyuKy.
KoHTenHep ansa cMitta
pO36rOKOBYETLCA Ta ONYCKAETHLCS.
MantoHok C
3. BUTArHYTU KOHTENHEP ANS CMITTS 3a
OyroBy py4Ky 3 MPUCTPOLO.
MantoHok E
4. TigHaTK Kpai MilwKa onsa cmiTTs.
5. WinbHO 3aKpnTK MILLIOK ANg CMITTS
KabernbHO CTSXKKOH.
6. Butartn miwok ansa cMitts.
7. YTunisyBaTu MILLIOK 4118 CMITTS
Bi4MOBIAHO A0 YMHHUX NPUNACIB.
AN TOMNEPEOXXEHHA
HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1
KOHMeliHepa Osis1 cMimmsi
Hebesneka 3auiemneHHs1
[1id yac 3akpueaHHs1 y X00HOMYy pa3si He
mpumamu pyKU Mixx KOHmeUlHepom 0ns
cMimms ma Kinbuyem ¢binbsmpa ma He
ni@Hocumu ix 6nu3bko 0o nidilimaribHo20
MexaHi3my.
Bakpumu koHmeltiHep Ons cMimms,
HamucHyswu Ha dy208y py4yKy oboma
pyKamu.
8. BctaBuTn KOHTENHEP OIS CMITTS i
3adikcyBaTu MOro AyroBo PYyYKOHO.

3aBepLUeHHA BONIOroro NpuéupaHHA

AN TNOMNEPELXEHHA

HenpaeunbHa ymuni3ayis cmiyHux eod

BabpydHeHHs doskinns

LHompumysamuck micuesux rnpasust

06pobku cmidyHUX 800.

1. MNpocywmnTtn insTp.

2. MNpoTepTn KOHTENHEP ANs CMITTH
BOJIOrO0 FaH4ipKOI0 Ta BUCYLUNTH.

YBiMKHEHHA NPUCTPOIO
1. BcTaButu WTENCEnNbHY BUIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIi 32 ONOMOro0
BMMMKaYiB YCMOKTYBarbHOI TypOiHW.

YKpaiHcbka 241



Bkasieka

Bubepimb 6axkaHy nomyxHicms
8CMOKMY8aHHS Ha arnapamHux
rnepemukadyax 8CMOKMy8sasnbHOi mypbiHu,
oYUHar4u 3 8CMOKmysasibHoi mypbiHu 1.
3asx0u emukatime ma sumukatime
8CMOKMYys8aribHi mypbiHu 1o Yepa3i.

3. Posnoyatu npouec BCMOKTYBaHHS.

Pexum ouuLleHHA
1. BMKoOHaTM ouniyeHHs.

OuuniLeHHA OCHOBHOro cinbTpa
OuuwaTn cknagyacTum ineTp 3
perynsipHuMu iHTepeanamu.

1. BUMKHYTK NpuUCTpIn.

2. Akwo 36vpasca cyxui matepian,
nepemMiCTUTK BaXinb OYULLIEHHSA dinbTpa
Brepea-Hasag npuHanmHi 5 pasis.

FAKLLO Lie OYULLEHHS HE NMPUHECE XOOHMX

noninweHb, 3HATU cknagyacTuin pineTp i

npoMuTy abo 3amiHWUTK 1Aoro (AMB. rMaBy

Hoanad i mexHiyHe o6cryeogyeaHHs).

BuUMKHEHHA npUcTporo
1. BUMKHYTW NpKCTpIn 3a JONOMOroL
BMMMKa4iB YCMOKTYBarnbHOI TypOiHu.
2. BuTArtu wrencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKW.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

CnopoXHEeHHS1 KOHTeNHepa AnA CMIiTTA

BnyckHui oTBip abo BCMOKTYBanbHWM

LUFIaHT 3aKpwTi.

1. YBIMKHYTU NPUCTPIN 3a JOMOMOIO0
BMMMKaYiB YCMOKTYBarnbHOI TypOiHu.

2. O4nCTUTM OCHOBHUIA hINLTP (OMB. rMaBy
OyuweHHs1 0CHOBHO20 (hinibmpa).

3. BMMKHYTW NpUCTpin 3a 4ONOMOIow
B/MMKa4iB YCMOKTYBanbHOI TypOiHu.

4. 3adikcyBaT NpUCTPIN 3a AONOMOrOH
CTOSIHKOBWX rarnbm.

MantoHok B

5. MigHATY OyroBy pyuKy.
KoHTenHep ansa cmitt4
PO36MOKOBYETLCA Ta OMYCKAETLCS.

MantoHok C

6. BUTArHYTM KOHTENHEP ANS CMITTS 3a
[AYroBy py4Ky 3 MPUCTPOIO.

7. CnOpOXHUTWN KOHTENHEP AN CMITTS.
AKLWOo NOTPIBHO, 3HATW MILLIOK Ans

CcMiTTA (auB. rmaBy 3HiMaHHS Milwka ons
cMimmsi).
Bka3zieka
KoHnmedlHep dnsi cmimmsi MOXHa
niditiMamu KpaHOM 3a py4KY.
MakcumanbHe 3agaHmaxeHHs1 nid 4ac
mpaHcriopmyeaHHs1 KpaHOM CmaHo8umb
50 ke.
&N OBEPEXHO
lNepesuwieHHs1 donycmumoi 3a2asibHoi
esazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXeHb
Bpaxosylime 3az2anbHy eagy KOoHmeliHepa
01 cmMimmsi nid Yac mpaHcrnopmysaHHsI
io2o KpaHoM.
He nepesaHmaxxyime koHmeuHep.
Hompumytimecs YuHHUX npasus rnidtiomy
KpaHoM.
AN TMOMNEPELOXXEHHSA
HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1
KOHmMelHepa 9Ons1 cMimmsi
Hebesneka 3awemneHHs1
[1id yac 3akpueaHHs1 y X0OHOMYy pa3i He
mpumamu pyKu Mixk KOHmeUlHepom 0nsi
cMimms ma Kinbyem ¢binsmpa ma He
ni@Hocumu ix 6nu3bko 0o nidilimaribHo20
MexaHi3my.
Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,
HamucHyswu Ha dyz2o8y py4yKy oboma
pyKamu.
8. BctaBuTtn KOHTENHEP OIS CMITTS i
3adikcyBaTu 1Oro AyroBo Py4YKOHO.

OuuLLEeHHS NPUCTPOIO

AN\ TOIMNEPEOXEHHA

HenpaeunbHa ymuni3ayiss cmiyHux eod

BabpydHeHHs1 doskinns

LHompumysamuck micuesux rnpasus

06pobKu cmidyHUX 800.

1. OYnCTUTM NPUCTPI 330BHI Ta BCepeauHi
3a AOMNOMOro0 nNurococa Ta NpoTepTy
Oro BOSIOrOK raHYipKolo.

Y pasi 04MLLEHHS NPUCTPOI NUITOCOCOM
cnifg BUKOPUCTOBYBATU Takui caMui
npucTpi abo NMNococ BXLLOIO Knacy.

2. 3HaTU npunagas (He BxoguTb 4O
KOMMMEKTY NOCTaBkuW) Ta y pasi
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HeobXigHOCTi NPOMUTK BOAOKO i
BUCYLUUTMW.

36epiraHHs NpUcTporo
. ObmMoTaTtn MepexeBuin kabernb HABKOO
Tpumaya kabento.
. 36epiratu npucTpin y cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXMBLLUW 3aXOAiB Bif
HEeCaHKLiOHOBaHOrO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

1i@ yac mpaHcrnopmyesaHHs1 8paxosysamu

gazy npucmporo.

1. BignycTnuTn CTOSAHKOBI ranbma i
nepecysaTu NPUCTPIN 3a Py4KY.

. o6 3aBaHTaxuTK NpuCTpin, TpumaTu
MOro 3a Lwaci i pyuyKy.

. Mig yac nepeBeseHHa TPAHCNOPTHUMMU
3acobamu npucTpin cnig, cikcysaTw Big
KOB3aHHS Ta NepekuaaHHs.

&N OBEPEX>XHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXKEHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu sazy

pucmporo.

1. 36epiraTvt NPUCTPIN TiNbKN y
NPUMILLEHHSIX.

Dornsp i TexHivyHe
o6crnyrosyBaHHA

A HEBE3IEKA
HeHnaemucHut 3anyck npucmpoto,
domuk o YacmuH, W0 npoeodsimb
efleKmpu4HuUll cmpym
Hebesneka mpasmysaHHs, ypaXxeHHs
€/1eKmpPUYHUM CMPYMOM
lNeped nposedeHHsimM pobim Ha npucmpoi
8UMKHYmMU npucmpid.
Bumsizmu wmencernbHy 8urKy.

-

N

N

w

A HEBE3IIEKA

Heb6e3neka 4yepe3 wkidnueul onsi
30dopoe’st nun

BaxeoptosaHHs1 duxarnbHUX WIIsiXie,
CMPpUYUHEHI 8OUXaHHSM Musty.

B x0di nposedeHHs mexHiyHo20
0bcr1yeosye8aHHs npucmporo (Hanpuknaol,
3amiHa inbmpy) cnid sukopucmosysamu
pecnipamop P2 abo suwjo20 cmyrneHs
3axucmy ma odHopa3osul odsie.

A HEBE3IEKA

lMozaHa pinbmpauis

3axeoprosaHHs duxanbHUX WIsXis,
CMpUYUHEHI 8OUXaHHSIM MusTy.
EgbekmueHicmb hinbmpauii npucmporo
moxe bymu nepesipeHa Memodom,
gusHayeHum 8 EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Heb6e3neka yepe3 wkionueull ons

30dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 duxarnbHUX WIIsXie,

CrPUYUHEHI 8OUXaHHAM MusTy.

lMpuHalimMHi 00uH pa3 Ha pik sUpPObHUK abo

ocoba, wo npodiwna iHcmpykmax, Mo8UHHI

nepesipsimu cripagHe ¢hyHKUIOHy8aHHSI
3anobixHUX rpucmpoig Orsi 3arnobizaHHs

Hebesnek, Harnpuknad, eepMemuyHicmb

rpPUCMPOI0, HasiBHICMb MOWKOOXEHb

inbmpa, byHKUYiOHYy8aHHS KOHMPOTLHUX
npucmpois.

YBATA

3acobu dnst doenady, wio micmssms

CUJTIKOH

Moxymb 6ymu nowkodxeHi niacmukosi

demari.

He sukopucmosylime 0151 O4UWEHHS

3acobu 0ns doensdy, wo micmsims

CUITIKOH.

MMvnoynoenoBanbHi MaWVHU € 3aXUCHUMU

NpUCTPOAMY ANA 3ano6iraHHs N yCyHEHHS

Hebe3nek 3rigHo 3 Npunucamu

npocpecinHoi acouiauii BGV A1.

e [1na npoBefeHHs1 TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHSI KOPUCTYBaY, HaCKiMNbKM
Lie MOXINMBO, MOBMHEH po3ibpaTn
NPUCTPIA, NPOBECTN MOTO OYULLEHHS i
TexobcnyroByBaHHS, He niggaryun npu
LboMy HebesneLi o6cnyroBy4mnin
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nepcoHan Ta iHwmux oci6. [1o HanexHux
3axopniB 6e3nekn Hanexartb
3He3apaXKeHHs1, NpoBeeHe nepes
po3bupaHHAM, MicLieBa NpumycoBa
dinbTpyBanbHa BEHTUNAUISA B MicCLi
po3bupaHHsa NPUCTPoto, NpubrnpaHHa
Micusi 06CnyroByBaHHS i BignoBigHWN
3axMCT nepcoHany.

e [lo BMOaneHHsi NpucTpoto 3 HebeaneuHoi
30HM 30BHILLUHS MOBEPXHS NPUCTPOID
NoBMHHa OyTK 3HEe3apaXkeHa LUMSIXOM
O4MLLEHHSA NMococom abo BuTepTa
HauucTo, abo obpobneHa
YLLiNbHIOYMM 3aCOB0M. YCi YacTuHN
NpUCTpOLto, BUaarneHi 3 HeGeane4Hol
30HM, MOBUHHI PO3rNsaaaTmcs siK
3abpyaHeHi. HeobxigHo yxuTn BCix
3axoAiB, WOO YHUKHYTH
PO3MOBCIOMKEHHA MUITY.

e [lig yac npoBedeHHs1 06CNyroByBaHHS
abo peMOoHTY NpucTpoto yci 3abpyaHeHi
getani, ki HeMOXNUBO OYUCTUTH
HaneXHuM YNHOM, crif BUKUHYTU. Taki
npegmeT MakoTb ByTy NOMILLEHi y
HEMPOHWKHI MILLKWX Ta yTWIi30BaHi
BiANOBIAHO A0 MONOXEHb LLOAO0
yTunisadii Takmx Biaxoais.

e [lig yac TpaHCNopTyBaHHS Ta
TeXHiYHOro ob6CcnyroByBaHHsi MPUCTPOIO
BCMOKTYBaInbHWUIA NaTpy0ok cnig
3aKpUTK NPOBKOI0.

1. 3ayBaxTe, WO NpocTi poboTun 3
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHS Ta gornsagy
BU MOXETE BMKOHYBaTW CaMOCTIlHO.

2. 30BHILLHIO NOBEPXHIO MPUCTPOIO Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY KOHTerHepa
perynspHo npoTmMpaTh BOMOro
raH4ipKoto.

Po60TK 3 nepeBipku i TEXHIYHOrO
ob6cnyroByBaHHSA

PerynspHo nepesipsT npucTpin
BiAMNOBIAHO A0 HaUiOHANbHUX
3aKOHOOABYMX HOPM 3 TEXHIKM Be3neku.
Po6GoTn 3 TexobcnyroByBaHHS MOBUHHI
npoBOAMTUCSA criewianicToM Yepe3
perynspHi NPOMKKM Yacy 3rigHo 3
BKasiBKamy BUpoOHUKa 3 AOTPMMAHHAM
YMHHUX NOMNOXEHb | BUMOT 0 6e3neku.
PoboTu 3 enekTpocncTeMoro Moxe

npoBOAWTU NuLLe axiBeLb-eneKkTpuk. Y
pasi BUHWUKHEHHS NUTaHb 3BepTaTucs 4o
dinii komnanii KARCHER.

3amiHa ocHOBHoro inbTpa

. BumkHyTM npucTpin.

. Butartu wrencenbHy BUNKY 3 pO3ETKM.

3. Po3briokyBaTtu i 3HATN rONOBKY

nunococa.

. Po3bnokyBaTu i 3HATY NPOMiXHE KinbLe.

. Butartu 3abpynoHeHuii cknagyactun

dineTp.

6. Bigpasy nicnsa 3HimaHHS 3abpygHeHoro
cknagyacTtoro ginsTpa 3 NpUCTPor
NOKMacTM NOro B NakeT i LWifbHO 3aKpUTH
naker.

7. YTunisyBatu 3a6pyaHeHun
cknagyacTui inbTp BignNoBigHO 4O
BMMOr 3aKOHOAABCTBA.

8. BuganuTn 6pya Ha CTOPOHi YMCTOro
noBiTpS.

9. MNepeBipuTK yLinbHIOBanbLHe KinbLe Ha
BiCYTHICTb MOLUKOKEHHS.

10.BcTaBnTy HOBUIA cknagyacTun QinsTp:

a lMpoTtarHyTu cknagyacTui instp
Yepes BibpauinHy cuctemy Ha
NPOMiXKHe Kinbue Tak, Wwob
BibpoenemeHTn Bynu BCTaHOBNEHI
nocepeauHi KuweHb ginsTpa.

b BctaHOBUTK NpoMiXKHE KinbLe 3i
ckragyactum insTpom i
BiOpaLiHOK CUCTEMOIO Ha KinbLie
dinsTpa.

¢ 3adikcyBaTu NPOMiXKHE KinbLe.

11.BcTaHoBUTM | 3adpikCyBaTn rorioBKY
nunococa.

N —

a b

3amiHa H-chinbTpa

1. 3adpikcyBaTun NpUCTpin 3a 4ONOMOTOH0
CTOSIHKOBUWX ranbm.

2. BMMKHYTW NPUCTPIN 3a AONOMOrOH0
BMMMKa4iB NPUCTPOIO.

3. Butartu wrencensHy BUIKY 3 PO3ETKM.

MantoHok F

4. Po36nokyBaTu i 3HATU ronoBKy
nunococa.

5. BigKpyTUTW IBUHT 3 LLECTUTPAHHO
rOfIOBKOKO NPOTU FOOMHHUKOBOI CTPINKM
BiAMOBIAHWM IHCTPYMEHTOM.
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6. 3HATK yWinbHEeHHNA Ta pinbTp 3 ronoBKM
nunococa.

7. Buganutu 6pyn Ha CTOPOHi YnCTOro
nosiTp4.

8. BctaHoBUTW HOBUI H-inbTp y
3BOPOTHOMY nopsaky. CrigkysaTu 3a
NPaBUITbHUM MOMNOXEHHAM YLLiNMbHEHD.

9. HaHecTu BignoBigHui 3aci6
(Hanpuknag, Loctite 243) Ha Hapi3b
rBUHTA 3 LUECTUIPaHHOLO FOMOBKOIO, L6
3anobirt HeHaBMUCHOMY
BiKPYYYBaHHIO.

10.3aTArHyTv rBUHT 3 LLECTUIPaHHOI
rOroOBKOIO 3@ FOANHHMKOBOO CTPINKOHO.

11.BcTtaHoBuUTH | 3adhikcyBaTh rornoBKy
nunococa.

3amiHa miwka ana cMiTTA

1. 3adpikcyBaTn npucTpin 3a 4ONOMOro
CTOSIHKOBWX rasibm.

MantoHok B

2. MNigHATYN ayroBy pyuKy.
KoHTenHep ansa cmitt4
PO30NOKOBYETLCA TA OMYCKAETLCS.

MantoHok C

3. ButarHytu koHTeHep Ans cmiTTa 3a
OYroBy py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok E

4. TigHAaTK Kpai MilKa gns cmiTTs.

5. WinbHO 3aKpMTK MILLIOK ANS1 CMITTS
KabenbHO CTSHKKOL.

6. Butartn miwok ans cmitts.

7. YTunidyBaTtu MiLLIOK AN CMITTA
BiAMNOBIAHO 40 YMHHUX NPUMNKCIB.

MantoHok D

8. BcTtaBuTK HOBUI MILLOK AJISA CMITTH B
KOHTEeNHep AN CMiTTa Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKK Ta AHa
KOHTenHepa.

9. Kpan miwka ons cMiTTa neperHyTm
Ha30BHI Yepes Kparn KoOHTenHepa.

A TNOMNEPELOXEHHS

HenpaeunwHi dii nid 4yac 3akpueaHHs1

KOHmeliHepa Ossi cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs

T1i0 yac 3akpueaHHs1 y )XOOHOMY pas3i He

mpumamu pyKu Mix KOHmeUHepom Orsi

cMimmsi ma Kinbuyem ¢inbmpa ma He

niOHocumu ix 6ru3sbko Ao nidilimanbHO20

mexaHismy.

Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,

HamucHyswu Ha dyz208y py4yKy oboma

pyKamu.

10.BcTaBuTK KOHTEMHEP ANS CMITTS |
3adikcyBaTu MOro AyroBO PYyYKOHO.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IEKA

HeHnaemucHuti 3anyck npucmpoto /

yOap enneKmpu4HUM CmMpPyMoOM

HeHasmucHul 3anyck ycMoKmyeabHo20

dsgueyHa Mmoxe npussecmu 00

mpaemyeaHHsi. Harnpyea Ha enekmpu4Hux

Oemarisix Moxe ripusecmu 00 ydapy

efleKmpUYHUM CMPYMOM.

lNeped nposedeHHsM byOb-sikux pobim Ha

npucmpoi sUMKHymu ripucmpiti i sumsiemu

wmericesibHy 8UJIKY 3 pO3emKu.

Yci nepesipku ma pobomu 3

eleKmpuUYHUMU YacmuHamu npunady

Maromb 8UKOHy8amucs ghaxisyem.

Bka3zieka

Y pasi BUHUKHEHHS HecripagHocmi

npucmpiti cnid HeaaliHo suMkHymu. lNeped

1o8MopPHUM 8UKOPUCMAHHSM CJ1i0

YCyHymu HecripasHicma.

AKLLO NOLIKOMKEHHSI HE MOXHA YCYHYTH,

HeobXiaHO NepeBipUTM NPUCTpIn Yy

CepBiCHi cryxoi.

YcMoKTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. MNepeBipuTyK WITENCENbLHY PO3ETKY Ta
3anobiXHMK cuctemm
€NeKTPOXMBIEHHS.

2. MepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta
LTEncenbHy BUIKY NPUCTPOI.

3. YBIMKHITb NpUCTPIN.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA 3HUXKYETbCA

1. Buganntn 3acmiveHHs i3
BCMOKTYBarbHOro conna,
BCMOKTYBarnbHoOiI Tpybku abo
BCMOKTYBArbHOrO LUMaHra.

2. 3aMiHUTKX 3aNOBHEHUI MILLIOK AN
CcMiTTA (ouB. rmaBy 3amiHa Mmiwka Onsi
cmimmsi).

3. MNepeBipuTn NpaBunbHE BCTAHOBMNEHHS
ronoBKy NMNOcoca i KOHTenHepa Ans
CMITTS.
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. OunCTNTM OCHOBHMI QINbLTP (AUB. MaBy
OyuweHHs OCHOBHO20 hinbmpa).

. Mepesipntyn i 3a HeobXigHOCTI
BiKOPUryBaTu NONMOXeHHs insTpa.

. 3amiHnTM ocHOBHUI iNbTP (MB. rMasy
BamiHa ocHoBHO20 Ghinbmpa).

Mig yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTbL NI

1. MNepesipnTyn i 3a HeobxiaHOCTI
BigKOPUryBaTu NOMOXEHHs insTpa.

. O4ncTUTM OCHOBHUIA HINLTP (OMB. rMaBy
OyuweHHs1 0OCHOBHO20 (hinbmpa).

. 3amiH1TN OCHOBHUI DiNLTP (aMB. rMaBy
BamiHa ocHoBHO20 (hinbmpa).

3rigHo i3 3akoHOA4aBYMMU HOpMaMu
NPUCTPINA YTUMI3YETbCA NICNs 3aKiHYeHHA
CTPOKY BUKOPWUCTaHHS.

Y KOXHiK KpaiHi iloTb BigNOBIAHI rapaHTinHi
YMOBM, BCTAHOBJIEHI YNOBHOBAXXEHOH
opraHisauieto 30yTy Hawoi NpoayKuii B Lin
KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI Npunagy
NPOTSIrOM rapaHTINnHOro CTPOKY MU
yCcyBaeMO 6E3KOLUTOBHO, SIKLLO Npu4yMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax
marepianis abo BupobHnyomy bpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETeH3ili NpoTAroM
rapaHTiNHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTmCs, Maro4n npu cobi Yek npo
NOKYMKY, 4O TOProBenbHOI opraHisaduii, Lo
npogana npogykt, abo 4o Hanbnmk4oi
YMNOBHOBaXXEHOI Cry6un cepBicHOro
06CcnyroByBaHHS.

(Aaopecw guB. Ha 3BOPOTI)

o

D

N

w

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

EnekTpu4He NigKnoYeHHsA

Hanpyra mepexi B 220-
240
daza ~ 1
YactoTta mepexi Iy 50-60
HomiHanbHa noTyxHicTe BT 3150
MakcumanbHa noTyxHicTb BT 3600
CTyniHb 3axucTy IPX4
Knac 3axucty I*
MakcnmanbsHo Q 0.195+
[ONyCTUMWIA iMnegaHc j0.122
Mepexi
Po3mipu Ta macu
Tunosa poboya maca kg 81
[oBXWHa X WnpuHa x mm 1020 x
BMCOTa 680 x
1890
Po6oya noBepxHsi m? 2,24
OCHOBHOTO hinkTpa
Po6o4a nosepxHsi H- m? 3,5
dinbTpa
YMoOBM HaBKOMNULIHLOIO cepeaoBuLLa
Temnepartypa 36epiraHHs °C -10-40
[aHi npo NoTyXHicTb NpUcTpoOIO
O6'em KoHTelHepa I 100
Bakyym (3 knanaHom kPa 254
0OMeXeHHs TUCKY)
Motik noBiTps I/s 3x 74
Po3s'em ans NW
BCMOKTYBaIIbHOIO LWfiaHra DN70
HomiHanebHun giametp DN40/
BCMOKTYBasIbHOrO LunaHra 50/70
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHSA 3rigHo 3
EN 60335-2-69
3HauveHHs BiOpauii Ha mic? < 2,5
pyui/kncTi
Moxnbka K micz 0,2
PiBeHb 3BykoBOro Tucky  ab(A) 79
Moxun6ka Kpa ob(A) 2
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MepexeBuit kabenb Ocobu, Wo Hikye nignucanuncs, AiloTb 3a

v HO7R FOpy{eHHsM i 33 AoBipeHicTio
KepiBHULTBA.

N-F
3G1,5

Homep petani 6.650- 5
035.0

[JoxuHa kabento m 10 OvpexTop

M.Pfister
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (HimeuunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

Hdeknapauisa npo dakc: +49 7171 94888-528
BianoBigHICTb cTaHpapTam M. BanbgwTetTteH, 01.11.21

€

* 3 enemeHTamMu obnagHaHHs Knacy
3axucty |l

36epiraeTbcsi NpaBoO Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.

Linm mu noBigomnsiemo, Lo Hux4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BUKOHAHHS, @ TakoX Y BUMNYLLEHOT y
npogax Mogeni, Bignosigae cneuianbHUm
OCHOBHMM BMMOram Loao 6e3neku Ta
3aXMCTy 300POB'A NPeACcTaBNeHNX HUXKYe
avpektus €C. Y pasi BHECEHHs
HEY3ropKEHMX i3 HaMU1 3MiH [0 MaLLWHK Usi
3asiBa BTPa4ae CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: Munococ ansi cyxoro npubnpaHHs
Bwupi6: Munococ ans cyxoro Ta BOMNororo
npubupaHHs

Tun: 9.989-xxx

BignogigHi gupektnen €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHpapTu

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000
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EN IEC 63000: 2018
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